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  Заключительный доклад Группы экспертов по Йемену, 
учрежденной резолюцией 2140 (2014) Совета 
Безопасности 
 

 

 Резюме 

 В заключительном докладе Группы экспертов по Йемену, учрежденной ре-

золюцией 2140 (2014) Совета Безопасности, мандат которой был продлен резо-

люцией 2204 (2015) Совета Безопасности, содержится анализ хода осуществле-

ния санкционных мер, введенных резолюцией 2140 (2014), включая заморажива-

ние активов и запрет на поездки, и целевого эмбарго в отношении оружия, вве-

денного резолюцией 2216 (2015), за период с ее назначения 7 апреля 2015 года 

до даты настоящего доклада. В докладе также излагаются в общих чертах выводы 

Группы и выносятся 15 рекомендаций Совету Безопасности и Комитету Совета 

Безопасности, учрежденному резолюцией 2140 (2014), относительно улучшения 

осуществления соответствующих мер. 

 Со времени своего назначения Группа посетила 16 стран. Она встретилась 

с президентом Йемена Абдом Раббо Мансуром Хади Мансуром и другими долж-

ностными лицами законного правительства Йемена и Саудовской Аравии. Группа 

предприняла несколько попыток совершить поездку в Йемен, однако должност-

ные лица в Министерстве иностранных дел, находящемся под контролем хуси-

тов, которые первоначально согласились принять Группу, пока так и не дали 

окончательного согласия на ее приезд в страну. 

 Группа отмечает, что хуситы, действуя в сговоре с родственной им полити-

ческой организацией «Ансар-Аллах», постепенно взяли под контроль государ-

ственные учреждения и ввергли страну в нынешний кризис. Своей конституци-

онной декларацией от 6 февраля 2015 года «Ансар-Аллах» создала органы, кото-

рые должны взять на себя обязанности, являющиеся исключительной прерогати-

вой законного правительства Йемена. 

 Группа отмечает, что ни одна из сторон или коалиция не соблюдают в пол-

ной мере ни одного гуманитарного перерыва для облегчения страданий йемен-

ского народа. В силу своей неспособности к добросовестному взаимодействию 

йеменские стороны в конфликте и все участники консультаций, начатых при по-

средничестве Организации Объединенных Наций, включая членов делегаций 

Саны и Эр-Рияда, несут ответственность за создание препятствий для прекраще-

ния боевых действий и возобновление политического процесса. 

 В 2015 году Группа заметила усиливающуюся интеграцию между силами 

хуситов и остатками специальных военных подразделений, ранее находившихся 

под контролем бывшего президента Али Абдаллы Салеха (YEi.003) и его семьи. 

Группа считает, что хуситы и верные Салеху силы  представляют собой новую 

гибридную вооруженную группировку, восходящую корнями к традиционной со-

циальной элите на севере страны. В отличие от этого, состав сил сопротивления 

является в  высшей степени локализованным и отражает конкретные социальные 

условия и политические приоритеты в оспариваемых районах.  
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 Группа выявила новую тенденцию в мобилизации вооруженных салафит-

ских групп в удерживаемых силами сопротивления городских районах, особенно 

в Адене и в городе Таиз. Многие салафитские группы стали придерживаться бо-

лее крайних позиций в ответ на нападения хуситов и верных Салеху сил на граж-

данские районы, и проповедники-салафиты мобилизуют местных сторонников 

через находящиеся поблизости мечети. Все более широкое присутствие в Йемене 

группировки «Исламское государство Ирака и Леванта» способствует разжига-

нию фракционных воззрений, что также стимулирует салафитские группы, равно 

как и приверженцев организации «“Аль-Каида” на Аравийском полуострове». 

 Группа отмечает тенденцию к перенаправлению оружия и военной под-

держки регулярными подразделениями йеменской армии хуситам и верным Са-

леху силам, действующим от имени или по указанию лиц, обозначенных Коми-

тетом за нарушение резолюции 2216 (2015): Абдулы Малика аль-Хуси (YEi.004) 

и Али Абдаллы Салеха. 

 Группа отмечает, что поставки оружия коалицией силам сопротивления без 

принятия каких-либо надлежащих мер для обеспечения подотчетности также 

способствует дестабилизирующему накоплению оружия в Йемене.  

 Группа считает, что прочно обосновавшиеся сети контрабандных поставок 

оружия, существовавшие еще до вспышки нынешнего конфликта, продолжали 

действовать и в 2015 году, используя возможности, возникшие вследствие рас-

формирования воинских подразделений и появления большого числа вооружен-

ных групп и ополченских формирований. Группа занимается расследованием од-

ного случая потенциальной передачи противотанковых управляемых ракет хуси-

там и верным Салеху силам после захвата 25 сентября партии оружия 

на дау вблизи берегов Омана. Группа осмотрела ракеты и сопутствующее обору-

дование, которые сейчас находятся под контролем Соединенных Штатов, и отме-

тила, что они происходят из Исламской Республики Иран и имеют характери-

стики, схожие с теми вооружениями, которые средства массовой информации 

начали показывать в августе как находящиеся в распоряжении хуситов.  

 Группа выявила некоторые из источников доходов, используемых хуситами 

и верными Салеху силами для финансирования своих военных операций. Кроме 

того, она отследила активы в объеме 48,8 млн долл. США, принадлежащие двум 

включенным в санкционный перечень лицам: Али Абдалле Салеху (YEi.003) и 

Ахмеду Али Абдалле Салеху (YEi.005). Она установила две финансовые сети, 

используемые для обхода замораживания активов. Она продолжает расследовать 

потенциальные дела, касающиеся физических и юридических лиц, действующих 

от их имени или по их указанию. Она продолжала отслеживать возможные нару-

шения запрета на поездки всеми включенными в санкционный перечень лицами. 

В сентябре Группа получила от властей Объединенных Арабских Эмиратов уст-

ное подтверждение того, что Ахмед Али Абдалла Салех находится на их терри-

тории. 

 Гуманитарная ситуация в Йемене оказывает катастрофическое воздействие 

на мирное население. Помимо широкого и систематического нанесения неизби-

рательных воздушных ударов и артиллерийских обстрелов и все более распро-

страненной вербовки детей, блокада коммерческих товаров, ввозимых в страну, 
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и осада Таиза ограничили не только способность больниц и гуманитарных субъ-

ектов действовать и реагировать на ситуацию, но и способность населения под-

держивать свое существование. 

 Положение в области безопасности создало значительные препятствия для 

доставки и распространения гуманитарной помощи, что объясняется широкомас-

штабными нарушениями международного гуманитарного права и систематиче-

скими серьезными нарушениями гражданских и политических прав. Эта ситуа-

ция ограничила и закрепила уменьшившееся пространство для гуманитарной де-

ятельности. Группа отмечает, что ведение боевых действий оказывает непропор-

циональное воздействие на гражданское население в силу широкомасштабного и 

систематического использования методов, которые в практическом отношении, а 

в определенных случаях и напрямую представляют собой запрещенное исполь-

зование голода в качестве метода ведения войны. 
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 I. Справочная информация 
 

 

 A. Мандат и назначение 
 

 

1. Своей резолюцией 2140 (2014) Совет Безопасности ввел режим санкций в 

отношении Йемена и учредил комитет (Комитет Совета Безопасности, учре-

жденный резолюцией 2140 (2014) в отношении Йемена) и группу экспертов 

(Группа экспертов по Йемену) для отслеживания хода осуществления санкцион-

ных мер. 

2. Своей резолюцией 2204 (2015) Совет Безопасности продлил действие 

санкционных мер и продлил мандат Группы еще на один год. Своей резолюцией 

2216 (2015) Совет Безопасности ввел целевое эмбарго в отношении оружия, про-

сил Группу контролировать его осуществление и увеличил состав Группы до 

пяти членов. Совет также включил нарушения оружейного в число критериев 

для обозначения. 

3. 7 апреля Генеральный секретарь в консультации с Комитетом назначил че-

тырех членов Группы (см. S/2015/237): эксперта по региональным вопросам 

(Халед Фаттах), эксперта по вооруженным группам и координатора Группы 

(Вирджиния Хилл), эксперта по международному гуманитарному праву (Люси 

Матисон) и эксперта по финансовым вопросам (Хоэль Салек). 18 июня он назна-

чил эксперта по вопросам оружия (Николас Дапена Фернандес) 

(см. S/2015/455). Впоследствии, после отставки эксперта по региональным во-

просам, он заменил его Ахмедом Химмишем и поручил ему взять на себя функ-

ции координатора с 31 августа 2015 года (см. S/2015/639). 

4. В целом, Группа уполномочена выполнять следующие задачи:  

 a) оказание Комитету помощи в выполнении его мандата, определенного 

в резолюции 2140 (2014), в том числе посредством представления Комитету в 

любое время информации, касающейся возможного включения в соответствую-

щий перечень на более позднем этапе физических и юридических лиц, которые 

могут заниматься деятельностью, угрожающей миру, безопасности и стабиль-

ности в Йемене, как это определено в пункте 18 резолюции 2140 (2014), и/или 

включающей нарушения оружейного эмбарго или препятствование доставке гу-

манитарной помощи Йемену или доступу к гуманитарной помощи или ее рас-

пределению в Йемене в соответствии с пунктом 19 резолюции 2216 (2015); 

 b) сбор, изучение и анализ поступающей от государств, соответствую-

щих органов Организации Объединенных Наций, региональных организаций и 

других заинтересованных сторон информации относительно осуществления 

санкционных мер и целевого оружейного эмбарго и особенно инцидентов, под-

рывающих политический переходный процесс; 

 c) представление Комитету промежуточной обновленной информации 

не позднее 24 сентября 2015 года, а не позднее января 2016 года — заключи-

тельного доклада Совету Безопасности после обсуждения с Комитетом;  

 d) оказание Комитету помощи в уточнении и обновлении информации в 

отношении перечня лиц, нарушающих санкционные меры, в том числе посред-

http://undocs.org/ru/S/2015/237
http://undocs.org/ru/S/2015/455
http://undocs.org/ru/S/2015/639
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ством представления идентифицирующих данных и дополнительной информа-

ции для находящихся в открытом доступе резюме с изложением оснований для 

включения в перечень.  

5. Группа стремится выполнить поставленные задачи. 17 августа она пред-

ставила Комитету промежуточную обновленную информацию в соответствии с 

пунктом 5 резолюции 2204 (2015). Дополнительная обновленная информация по 

финансовым вопросам и по вопросам международного права прав человека и 

международного гуманитарного права была представлена Комитету 9  октября 

по просьбе Комитета. Группа воспользовалась этой возможностью, чтобы под-

твердить Комитету свои области расследований. 

6. Группа продолжает следить за осуществлением замораживания активов и 

запрета на поездки, равно как и целевого оружейного эмбарго. На момент пред-

ставления настоящего доклада в перечень, который был составлен и который 

ведется Комитетом, включены Абдалла Яхья аль-Хаким (YEi.002), Абдул Малик 

аль-Хуси (YEi.004), Абд аль-Халик аль-Хуси (YEi.001), Ахмед Али Абдалла Са-

лех (YEi.005) и Али Абдалла Салех (YEi.003). Дополнительная информация 

представлена в приложении 2. 16 сентября Группа представила Комитету ин-

формацию, которая помогла обновить идентифицирующие данные относи-

тельно Ахмеда Али Абдаллы Салеха. 

 

 

 B. Методология  
 

 

7. Группа стремится соблюдать стандарты, рекомендованные Неофициальной 

рабочей группой Совета Безопасности по общим вопросам, касающимся санк-

ций, в ее докладе от декабря 2006 года (S/2006/997). Эти стандарты требуют по-

лагаться на проверенные, подлинные документы, конкретные доказательства и 

там, где это возможно, на результаты непосредственного наблюдения на местах 

экспертами, включая фотографии. Физические инспекции, наблюдения и беседы 

на местах в Йемене были невозможными на протяжении действия мандата 

Группы. Группа использовала документы, предоставленные государствами-чле-

нами и официальными источниками, придавая больше значения заявлениям 

главных действующих лиц. 

8. Группа использовала спутниковые изображения, полученные Организа-

цией Объединенных Наций от частных поставщиков. Она также использовала 

коммерческие базы данных, регистрирующие рейсы морских и воздушных су-

дов. Она использовала публичные заявления должностных лиц, придавая 

больше значения заявлениям главных действующих лиц, передаваемым через их 

официальные средства массовой информации. 

9. Группа использовала социальные сети и межплатформный мгновенный об-

мен сообщениями для контролирования ситуации и сбора информации, которой 

хотели поделиться активисты в Йемене. Никакая информация, собранная через 

социальные сети, не использовалась в качестве доказательств, если только она 

не подтверждалась многочисленными независимыми источниками, дабы надле-

жащим образом добиваться наивысших достижимых стандартов, и непосред-

ственными свидетелями событий. 

10. Хотя Группа стремится работать настолько транспарентно, насколько это 

возможно, в ситуациях, в которых идентификация источников будет подвергать 

http://undocs.org/S/2006/997
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их или других лиц неприемлемым угрозам с точки зрения безопасности, она 

намеревается воздерживаться от уточнения информации и помещать соответ-

ствующие доказательства в защищенные архивы Организации Объединенных 

Наций. Группа привержена обеспечению наивысшей степени справедливости и 

стремится предоставлять соответствующим сторонам право на ответ.  

11. Группа придавала большое значение работе на основе консенсуса, но дого-

ворилась, что если при подготовке настоящего доклада возникнут разногласия 

и/или оговорки, то она утвердит текст, выводы и рекомендации только тогда, ко-

гда с ними согласятся четверо из ее пяти членов, до передачи доклада коорди-

натором Председателю Совета Безопасности. Рекомендация относительно 

включения физического или юридического лица в санкционный перечень будет 

вынесена только на основе консенсуса. 

12. В соответствии с резолюциями Генеральной Ассамблеи о документообо-

роте и ограничении количества слов, в частности резолюциями 52/214, 53/208 и 

59/265, Группа решила изложить часть своих тематических исследований и вы-

водов в приложениях к настоящему докладу. 

 

 

 C. Сотрудничество с заинтересованными сторонами 
и организациями  
 

 

13. Группа хотела бы еще раз отметить прекрасный уровень сотрудничества с 

канцелярией Специального посланника Генерального секретаря по Йемену и 

Координатора по гуманитарным вопросам/Координатора-резидента Организа-

ции Объединенных Наций в Йемене и в соседних государствах, в которых по-

бывала Группа. 

14. Группа установила продуктивные рабочие отношения с Группой по анали-

тической поддержке и наблюдению за санкциями, учрежденной резолю-

цией 1526 (2004), Группой экспертов и Группой контроля по Сомали и Эритрее. 

В целом, Группа наладила хорошее сотрудничество с большим числом между-

народных субъектов, компаний, физических лиц и организаций.  

15. Группа встречалась с президентом Йемена Абдом Раббо Мансуром Хади 

Мансуром и с другими должностными лицами законного правительства Йемена 

в Эр-Рияде в июне и сентябре. Первоначально Группа не могла поехать в Йемен 

ввиду внутренних ограничений в Организации Объединенных Наций по сооб-

ражениям безопасности, разрешавших поездки в страну только для проведения 

операций по спасению жизни людей. Впоследствии Группа договорилась с По-

стоянным представительством Йемена при Организации Объединенных Наций 

и получила от «Ансар-Аллах» и должностных лиц в Министерстве иностранных 

дел, находящемся под контролем этой организации, в Сане разрешение на по-

ездку в Йемен в начале ноября. Были совершены все необходимые приготовле-

ния. Однако незадолго до поездки двух экспертов те же должностные лица в 

Сане отложили визит ввиду занятости соответствующих служб в Йемене дру-

гими делами (см. приложение 3). Группа продолжала поддерживать контакты с 

должностными лицами в Сане, с тем чтобы они согласились с новыми сроками 

или предложили новые сроки, однако на момент представления настоящего до-

клада она все еще ожидает ответа от них. 
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16. Группа совершила поездки и встретилась с должностными лицами Бах-

рейна, Германии, Джибути, Египта, Израиля, Иордании, Ирана (Исламской Рес-

публики), Катара, Нидерландов, Объединенных Арабских Эмиратов, Омана, 

Российской Федерации, Саудовской Аравии, Соединенного Королевства Вели-

кобритании и Северной Ирландии, Соединенных Штатов Америки и Франции. 

17. Группа направила 103 официальных сообщения 38 государствам-членам, 

трем организациям и одному банку и получила ответы на 72 сообщения. Хотя 

четыре постоянных представительств сообщили, что ответы будут направлены, 

Группа сожалеет о том, что ответы на 26 из ее официальных сообщений пока так 

и не получены (см. приложение 1). 

18. Группа обратилась к членам коалиции с письмом на предмет возможных 

нарушений международного гуманитарного права в результате нанесения воз-

душных ударов, приводящих к жертвам среди гражданского населения и к раз-

рушению гражданских объектов. Государства-члены, приславшие ответы, за-

явили, что силы, участвующие в коалиции, в полной мере применяют правила 

использования вооруженной силы и оперативные мероприятия, которые полно-

стью соответствуют нормам международного гуманитарного права1. Вместе с 

тем они не представили дополнительной информации в отношении мер, которые 

они принимают для уменьшения жертв среди гражданского населения и/или све-

дения к минимуму ущерба гражданским объектам. Они заявили, что военные 

операции государств, участвующих в коалиции, и их вооруженных сил, которые 

осуществляются в поддержку законного правительства Йемена и по его просьбе, 

не относятся к сфере компетенции Группы экспертов. Группа не согласна с этим 

толкованием и продолжает расследовать потенциальные действия, которые 

нарушают применимые нормы международного права прав человека или меж-

дународного гуманитарного права, или действия, которые являются нарушени-

ями прав человека, в Йемене. 

19. Группа также сожалеет, в частности, о том, что следующие государства-

члены не ответили на ее просьбы об информации относительно конкретных рас-

следований в связи с целевым оружейным эмбарго и несоблюдением запрета на 

поездки и замораживания активов: 

 a) Содружество Багам: Группа направила официальное письмо, в кото-

ром запросила информацию о зарегистрированных в этой стране компаниях, 

принадлежащих двум обозначенным физическим лицам: Али Абдалле Салеху и 

Ахмеду Али Абдалле Салеху. Постоянное представительство указало, что оно 

запросит информацию из столицы;  

 b) Объединенные Арабские Эмираты: Группа дважды встречалась с 

должностными лицами Объединенных Арабских Эмиратов и представила дока-

зательства финансовых операций, совершенных в этой стране Халедом Али Аб-

даллой Салехом, действующим от имени внесенного в санкционный перечень 

лица — Али Абдаллы Салеха. Группа также направила официальные письма, в 

__________________ 

 1  Группа получила ответы с изложением той же позиции от Египта, Иордании, Катара, Марокко и 

Саудовской Аравии. Сенегал ответил, что он не направлял никакого сенегальского контингента 

в Йемен по состоянию на 16 октября 2015 года. Кувейт, Объединенные Арабские Эмираты и 

Судан пока не ответили. 
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которых запросила информацию об этих операциях и об осуществлении замо-

раживания активов. На момент представления настоящего доклада Группа не 

получила никакой информации; 

 c) Йемен: Группа направила через Постоянное представительство Йе-

мена официальное сообщение с просьбой представить дополнительную инфор-

мацию относительно списка поддерживающих Салеха старших военных офице-

ров и сотрудников органов безопасности, в отношении которых Группа имеет 

основания полагать, что они причастны к действиям, угрожающим миру, без-

опасности и стабильности в Йемене, и которые действуют от имени включенных 

в санкционный перечень лиц. Были также запрошены сведения о государствен-

ных финансах, перенаправленных финансовыми учреждениями в Сане для ока-

зания поддержку хуситам. На момент представления настоящего доклада Группа 

не получила никакой информации. 

 

 

 II. Угрозы миру и безопасности 
 

 

 A. Попытки затруднить или подорвать успешное завершение 

политического переходного процесса 
 

 

 1. События, ведущие к эскалации конфликта 
 

20. Ко времени выхода предыдущего доклада Группы (S/2015/125) 20 февраля 

2015 года хуситы, являющиеся вооруженной группировкой из мухафазы Саада, 

действуя совместно с родственной им политической организацией «Ансар-Ал-

лах» (Поборники Бога), уже установили контроль над учреждениями и служ-

бами законного правительства Йемена. После захвата ими Саны в сентябре 

2014 года и последующего подписания ими Соглашения о национальном парт-

нерстве и мире с президентом хуситы и «Ансар-Аллах» упрочили свой факти-

ческий контроль над правительственными ведомствами2. «Ансар-Аллах» была 

основана в 2011 году во время уличных протестов, ускоривших конец пребыва-

ния у власти президента Али Абдаллы Салеха, и с тех пор это название стало 

взаимозаменяемым термином для обозначения движения «Аль-Хуси» в целом. 

21. В январе 2015 года хуситы в одностороннем порядке выступили против од-

ного из положений нового проекта конституции, которое предусматривало раз-

деление Йемена и его превращение в федерацию из шести регионов, похитив 

при этом руководителя аппарата президента Ахмеда Авада бен Мубарака3. 19 

января хуситы установили контроль над президентским дворцом, министер-

ствами и главными правительственными учреждениями и поместили прези-

дента и некоторых из членов его кабинета министров под домашний арест. 

Тремя днями позже президент, премьер-министр Халед Махфуз Абдалла Бахах 

__________________ 

 2 В настоящем докладе «Ансар-Аллах» означает политический и идеологический 

компонент движения «Аль-Хуси», в то время как термин «хуситы» используется для 

обозначения вооруженного компонента. 

 3 Интервью с Ахмедом Авадом бен Мубараком, назначенным послом Йемена в 

Соединенных Штатах, 4 сентября 2015 года, Вашингтон, округ Колумбия. Что 

касается положения о разделе Йемена на шесть регионов в составе федерации, 

см. статью 391 проекта конституции, подготовленного комитетом по разработке 

конституции, 15 января 2015 года, имеется на сайте www.constitutionnet.org/files/ 

yemen-draft_constitution-15jan2015-_english.pdf.  

http://undocs.org/ru/S/2015/125
file://///unhq.un.org/shared/russian_wp51/MSWDocs/Archive_Rus_16/www.constitutionnet.org/files/yemen-draft_constitution-15jan2015-_english.pdf
file://///unhq.un.org/shared/russian_wp51/MSWDocs/Archive_Rus_16/www.constitutionnet.org/files/yemen-draft_constitution-15jan2015-_english.pdf
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и члены кабинета подали в отставку в результате оказанного организацией 

«Ансар-Аллах» давления с целью добиться президентских решений в свою 

пользу, включая назначения на ключевые должности. 

22. Кризис продолжал развиваться вследствие нежелания «Ансар-Аллах» доб-

росовестно взаимодействовать со Специальным советником Генерального сек-

ретаря по Йемену Джамалем Беномаром в ходе переговоров, проведенных в гос-

тинице «Мёвенпик» в Сане. 6 февраля «Ансар-Аллах» выступила с конституци-

онной декларацией о создании нового органа — Революционного комитета — в 

качестве высшего органа, занимающегося государственными делами. Согласно 

статье 11 декларации Революционному комитету поручено принимать все про-

цедуры и меры, необходимые для защиты суверенитета государства, обеспече-

ния его безопасности и стабильности и защиты прав и свобод народа (см. при-

ложение 4). 

23. Действуя под руководством и управлением Абдула Малика аль-Хуси, Рево-

люционный комитет закрепил свой контроль над полномочиями йеменских пра-

вительственных учреждений. «Ансар-Аллах» назначила Мухаммеда Али аль-

Хуси, сыгравшего важнейшую роль в захвате Саны в сентябре 2014 года, главой 

Комитета, который контролирует министерства, административные службы и 

ключевые государственные учреждения в столице и в мухафазах, находящихся 

под его контролем, через революционные отделения, возглавляемые делегатами 

«Ансар-Аллах» (см. приложение 5). 

24. После закрытия большинства дипломатических представительств в фев-

рале и решения международных авиалиний прекратить полеты в Йемен «Ансар-

Аллах» подписала 28 февраля меморандум о взаимопонимании с Исламской 

Республикой Иран относительно сотрудничества в области воздушных перево-

зок, согласно которому эти две страны будут впервые совершать прямые пере-

леты. Эта сделка позволила двум компаниям, йеменской и иранской  — 

“Yemenia” и “Mahan Air”, соответственно, — совершать 14 полетов в неделю в 

каждую страну4. Первый иранский рейс приземлился в Сане 1 марта, второй — 

6 марта, после чего началась серия полетов, продолжавшаяся до 26 марта, когда 

коалиция установила воздушную блокаду (см. приложение 6).  

 

 2. Военная эскалация: хуситы, антихуситское сопротивление и коалиция  
 

25. Президент бежал в Аден 21 февраля. 19 марта истребитель йеменских во-

енно-воздушных сил по приказу из Саны подверг бомбардировке аэропорт в 

Адене и совершил воздушные удары по расположенному там президентскому 

дворцу, в котором в то время находился президент. На протяжении следующей 

недели хуситы и союзные им йеменские военные подразделения, связанные с 

Салехом, продвигались в направлении Адена при поддержке со стороны сил спе-

циального назначения в Адене под командованием бригадного генерала Абдель-

Хафиза аль-Саккафа, сторонника Салеха. 

26. Бои внутри Адена активизировались, когда хуситы и верные Салеху силы 

предприняли наступательные действия против президента, вероятнее всего для 

того, чтобы помешать провозглашению Адена временной столицей Йемена. 

24 марта Постоянный представитель Йемена при Организации Объединенных 

__________________ 

 4 См. “Iran, Yemen sign memorandum of understanding on air transport”, Islamic Republic News 

Agency, 1 March 2015, имеется на сайте www3.irna.ir/en/News/81524416/. 
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Наций направил Председателю Совета Безопасности от имени президента 

письмо, в котором указал, что президент обратился к Совету сотрудничества 

арабских государств Залива и Лиге арабских государств с просьбой незамедли-

тельно оказать любую возможную поддержку и принять необходимые меры, 

включая военное вмешательство, для того чтобы защитить Йемен и его народ от 

продолжающейся агрессии хуситов5. 

27. 25 марта президент бежал в Оман, а затем перебрался в Эр-Рияд. Он был 

принят министром обороны Саудовской Аравии 26 марта, и в тот же день воз-

главляемая Саудовской Аравией коалиция начала операцию «Буря решимости» 

с участием четырех государств — членов Совета сотрудничества стран Залива 

(Бахрейн, Катар, Кувейт и Объединенные Арабские Эмираты) и четырех госу-

дарств — членов Лиги арабских государств (Египет, Иордания, Марокко и Су-

дан). Несколько средств массовой информации и должностных лиц третьих 

стран сообщали о том, что неарабские граждане участвуют в боевых действиях 

в качестве наемников или сотрудников частных охранных компаний. Имеются 

также сообщения СМИ и официальные заявления о том, что коалицию поддер-

живают и другие неарабские государства, такие как Соединенные Штаты Аме-

рики6. Кроме того, сообщалось, что Эритрея разрешила военно-морским и во-

енно-воздушным силам коалиции пользоваться ее портами7. 

28. В период с конца марта по начало августа Аден был ареной жестоких сра-

жений между хуситами и верными Салеху силами, с одной стороны, и местными 

ополченскими силами сопротивления — с другой. Силы коалиции высадились в 

Адене в конце июля, вынудив хуситов и их союзников отойти, сначала из Адена, 

а затем и с авиабазы Эль-Анад в мухафазе Лахдж, которая находится к северу от 

Адена, в район центрального плоскогорья.  

 

 3. Установление административного контроля и контроля в сфере 

безопасности хуситами и верными Салеху силами  
 

29. С момента отъезда из Адена в марте президент утратил контроль над ад-

министративными службами и службами безопасности по всему Йемену; мно-

гие правительственные министры покинули Сану, а министр обороны генерал-

майор Махмуд ас-Субайхи по-прежнему содержится хуситами и верными Са-

леху силами под арестом без права общения и переписки. Группа проанализи-

ровала назначения старших должностных лиц, произведенные президентом бо-

лее чем в 100 президентских указах за период с февраля, и пришла к выводу о 

том, что все они не привели к его эффективному контролю над безопасностью и 

службами, независимо от места8. В Сане административные службы и службы 

безопасности продолжают действовать под управлением «Ансар-Аллах», и их 

персонал большей частью верен Салеху. 

__________________ 

 5 См. второй пункт преамбулы резолюции 2216 (2015) Совета Безопасности.  

 6 См. “Statement by National Security Council spokesperson Bernadette Meehan on the situation 

in Yemen”, 25 March 2015, имеется на сайте www.whitehouse.gov/the-press-

office/2015/03/25/statement-nsc-spokesperson-bernadette-meehan-situation-yemen. 

 7 См. “The Emirati Navy arrives in Eritrea”, Stratfor Global Intelligence, 29 October 2015, 

имеется на сайте www.stratfor.com/analysis/emirati-navy-arrives-eritrea. 

 8 См. https://presidenthadi-gov-ye.info/archives/category/الاخبار/قرارات-رئاسية/.  

http://www.whitehouse.gov/the-press-office/2015/03/25/statement-nsc-spokesperson-bernadette-meehan-situation-yemen
http://www.whitehouse.gov/the-press-office/2015/03/25/statement-nsc-spokesperson-bernadette-meehan-situation-yemen
http://www.stratfor.com/analysis/emirati-navy-arrives-eritrea
https://presidenthadi-gov-ye.info/archives/category/الاخبار/قرارات-رئاسية/
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30. 7 февраля Революционный комитет назначил Комиссию по вопросам  

безопасности для руководства военными вопросами и вопросами безопасности9. 

В ней преобладают хуситы и члены «Ансар-Аллах», включая Юсуфа Хасана аль-

Мадани, известного командира хуситов; Абдаллу Яхья аль-Хакима; Таху Хасана 

аль-Мадани, которого некоторые йеменцы называют прекрасным хуситским 

тактиком; и генерала Закария Хами, преданного хуситам, которого президент 

под давлением назначил заместителем начальника штаба йеменских вооружен-

ных сил после подписания Соглашения о мире и национальном партнерстве. В 

нее также входят верные Салеху армейские офицеры из специальных воинских 

подразделений, в отношении которых Группа имеет основания считать, что они 

оказывают хуситам специальную техническую поддержку (см.  приложение 7). 

31. Революционный комитет также создал другие структуры, заменившие со-

бой существующие конституционные органы. Майор Яхья Хами, один из руко-

водителей «Ансар-Аллах», бывший губернатор мухафазы Саада и отец генерала 

Закариа Хами из Комиссии по вопросам безопасности, возглавляет Комиссию 

по управлению чрезвычайными ситуациями. Он также создал Комитет по 

надзору и назначил его главой одного из руководителей «Ансар-Аллах» Али аль-

Имада, который должен взять на себя ответственность за Центральный надзор-

ный орган и Комиссию по борьбе с коррупцией, созданные после проведения 

Конференции по национальному диалогу, но еще не начавшие работу10. С уче-

том сообщений в средствах массовой информации и проведенных бесед Группа 

занимается расследованием утверждений о действиях этих комиссий, направ-

ленных против компаний и бизнесменов, которые рассматриваются как конку-

ренты компаниям, верным Салеху и хуситам11. Активисты обвиняют Али аль-

Имада и «Ансар-Аллах» в дерегулировании распределения топлива, чтобы поз-

волить черному рынку процветать под их контролем. 

32. Дипломатические представительства также пострадали от конфликта, по-

скольку нарушается принцип неприкосновенности помещений дипломатиче-

ских и консульских миссий. Группа имеет доказательства того, что «Ансар-Ал-

лах» объявила в своих средствах массовой информации о том, что захватила ди-

пломатические объекты, принадлежащие Саудовской Аравии и Объединенным 

Арабским Эмиратам, и подвергает преследованиям местный персонал, работав-

ший на них 12 . Группа также расследует утверждения о том, что резиденция 

посла Омана была повреждена в результате налета авиации коалиции в сентябре.  

33. Группа считает, что Революционный комитет, Комиссия по вопросам 

безопасности и Комитет по надзору взяли на себя конституционные обязанно-

сти, которые являются исключительной прерогативой законного правительства 

__________________ 

 9 Революционный комитет продолжает издавать указы о назначениях через аппарат 

президента в Сане. На момент представления настоящего доклада последним указом, 

который видела Группа, был указ № 78 от 19 декабря 2015 года.  

 10 Подтверждение со стороны Али аль-Имада в интервью телевизионному каналу «Эль-

Масира», 17 ноября 2015 года; стенограмма на арабском языке имеется на его 

странице в социальной сети «Фейсбук» и на веб-странице СМИ “Yamanyoon”, 

19 ноября 2015 года; имеется на сайте www.yamanyoon.com/?p=17550. 

 11 Беседа Группы с должностными лицами законного правительства Йемена в Эр-Рияде, 

13 сентября 2015 года. 

 12 Должностные лица Объединенных Арабских Эмиратов показали Группе официальное 

письмо, направленное Объединенными Арабскими Эмиратами Генеральному 

секретарю, с осуждением хуситов за нападение на их посольство в Сане. 

file://///unhq.un.org/shared/russian_wp51/MSWDocs/Archive_Rus_16/www.yamanyoon.com/%3fp=17550
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Йемена, и использует ситуацию на благо «Ансар-Аллах» и верных Салеху сто-

рон. 

 

 4. Создание препятствий прекращению боевых действий и возобновлению 

политического процесса  
 

34. 25 апреля Генеральный секретарь назначил Исмаиля ульд Шейха Ахмеда 

своим Специальным посланником по Йемену после того, как Джамаль Беномар 

оставил должность его Специального посланника по Йемену. Специальный по-

сланник предпринял несколько попыток добиться прекращения боевых дей-

ствий или временных гуманитарных перерывов с целью создать условия для 

возобновления переговоров. Он договорился со сторонами о том, что они дают 

согласие на первые Женевские консультации в период с 15 по 19 июня, четырех-

дневный гуманитарный перерыв, начавшийся 11 июля, так называемые «прин-

ципы Маската» (см. ниже) и семидневный гуманитарный перерыв, начавший в 

день открытия вторых Женевских консультаций 15 декабря. 

35. Первые Женевские консультации провалились ввиду разногласий по по-

воду их формата. Президент согласился на консультации только с тем понима-

нием, что правительственные делегаты из Эр-Рияда встретятся с хуситами как с 

вооруженной группировкой. «Ансар-Аллах», с другой стороны, настаивала на 

том, что она будет участвовать как политическая партия наряду с другими поли-

тическими партиями, которые участвовали в переговорах относительно Согла-

шения о мире и национальном партнерстве в сентябре и в последующих перего-

ворах, проходивших в отеле «Мёвенпик» в период с января по март под эгидой 

Специального советника Генерального секретаря. «Ансар-Аллах» отказалась 

подтвердить свое участие до тех пор, пока Специальный посланник не примет 

этот формат. Согласно нескольким источникам, которые занимались вопросами 

материально-технического обеспечения и получения разрешения на полет само-

лета Организации Объединенных Наций, перевозившего делегацию Саны из Йе-

мена, хуситы и верные Салеху силы дважды не давали членам делегации воз-

можности взойти на борт самолета. Соответственно, делегация, включая пред-

ставителей «Ансар-Аллах», не прибыла в Женеву вовремя к открытию пленар-

ного заседания. Делегации из Саны и из Эр-Рияда не встречались лицом к лицу 

в Женеве. 

36. После отъезда из Женевы делегация Саны направилась прямо в Маскат 

20 июня, прежде чем вернуться в Йемен. Позднее, 7 августа, четыре представи-

теля «Ансар-Аллах» и четыре члена Всеобщего народного конгресса вернулись 

в Маскат для последующих обсуждений со Специальным посланником, которые 

в конечном итоге привели к договоренности относительно положений резолю-

ции 2216 (2015) и семи дополнительных пунктов – они известны как «принципы 

Маската» — в качестве основы для будущих переговоров. Эти обсуждения со-

действовали изменению формата прямых переговоров между делегацией, назна-

ченной президентом, с одной стороны, и делегацией из Саны в составе членов, 

близких к Абдуле Малику аль-Хуси и Али Абдалле Салеху — с другой (см. при-

ложение 8). 

37. Специальный посланник выступал в роли посредника на прямых перего-

ворах между двумя делегациями, проходившими 15–20 декабря в Женеве, в це-

лях разработки рамочной основы для детальных мирных переговоров, включая 
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меры укрепления доверия13. Переговоры начались с объявленной приверженно-

сти прекращению боевых действий, которая не соблюдалась ни одной из сторон 

на местах. Напротив, бои усилились, о чем свидетельствуют наступательные 

действия коалиции против хуситов в мухафазах Хадджа и Эль-Джауф и запуск 

хуситами и верными Салеху силами баллистических ракет в направлении му-

хафазы Мариб и Саудовской Аравии. 

38. Хотя Специальный посланник сказал, что второй раунд переговоров ожи-

дается в середине января 2016 года, стало очевидным, что переговоры оторваны 

от реальности на местах. 28 декабря Салех публично заявил, что он сражается 

бок о бок с хуситами и что переговоры будут проводиться не с президентом, а с 

Саудовской Аравией, да и то только прекращения боевых действий. Аналогич-

ным образом, Саудовская Аравия в одностороннем порядке объявила 2 января 

2016 года о прекращении перемирия, первоначально запрошенного президен-

том, вследствие «неоднократных вопиющих нападений на территорию Королев-

ства посредством пуска баллистических ракет против саудовских городов и 

нанесения ударов по саудовским пограничным пунктам» хуситами и верными 

Салеху силами14. 

39. Группа отмечает, что ни один гуманитарный перерыв, объявленный при по-

средничестве Специального посланника, не соблюдался в полной мере. Что ка-

сается первого перерыва, то президент в письменном виде сообщил Генераль-

ному секретарю о своем согласии и добавил, что он уведомил коалицию15; од-

нако перерыв, который должен был начаться в полночь 11 июля, так и не вступил 

в силу. Должностные лица Организации Объединенных Наций сообщили, что 

они наблюдали воздушный налет на Сану всего лишь через два часа после объ-

явленного начала перерыва. На следующий день средства массовой информа-

ции, связанные с коалицией, заявили, что коалиция не получила от законного 

правительства Йемена просьбы относительно перерыва16. Группа отметила, что 

второй перерыв также был нарушен сторонами в самом начале, как следует из 

сообщений СМИ, и что бои даже усилились в мухафазах Хадджа и Эль-Джауф, 

согласно тем же сообщениям печати. 

40. Помимо этого, два односторонних гуманитарных перерыва, объявленных 

коалицией, не были соблюдены сторонами17. Более того, Группа отметила, что 

__________________ 

 13 См. United Nations Office at Geneva, “Final communiqué on talks led by the Secretary-

General’s Special Envoy for Yemen”, 20 December 2015, имеется на сайте www.unog.ch/ 

unog/website/news_media.nsf/(httpPages)/c80dbb6cb0551f71c1257eb90034379d?OpenDo

cument&ExpandSection=1.1#_Section1.1. 

 14 См. “Yemen support coalition command declares ending Yemen ceasefire at 14:00 on 

Saturday”, Saudi Press Agency, 2 January 2016, имеется по адресу www.spa.gov.sa/ 

English/details.php?id=1442062. 

 15 См. “Yemen: United Nations chief welcomes announcement of humanitarian ceasefire”, 

United Nations News Service, 9 July 2015, имеется по адресу www.un.org/apps/ 

news/story.asp?NewsID=51371#.VlL_H3bhDIU. 

 16 См. “Coalition: we have not received any request from the Government of Yemen 

regarding the pause”, Alarabiya News, 11 July 2015, имеется по адресу  

www.alarabiya.net/ar/arab-and-world/yemen/2015/07/11/ -الحكومة-من-طلب-أي-نتلق-لم-التحالف

الهدنة-بشأن-اليمنية .html.  

 17 См. следующее сообщение Службы новостей Организации Объединенных Наций, 

“Yemen humanitarian pause ‘a lifeline’ for civilians trapped by fighting — top United 

Nations relief official”, 11 May 2015, имеется по адресу www.un.org/apps/news/ 

story.asp?NewsID=50814#.VlME4HbhDIU; “Yemen: United Nations chief welcomes 

file://///unhq.un.org/shared/russian_wp51/MSWDocs/Archive_Rus_16/www.unog.ch/unog/website/news_media.nsf/(httpPages)/c80dbb6cb0551f71c1257eb90034379d%3fOpenDocument&ExpandSection=1.1%23_Section1.1
file://///unhq.un.org/shared/russian_wp51/MSWDocs/Archive_Rus_16/www.unog.ch/unog/website/news_media.nsf/(httpPages)/c80dbb6cb0551f71c1257eb90034379d%3fOpenDocument&ExpandSection=1.1%23_Section1.1
file://///unhq.un.org/shared/russian_wp51/MSWDocs/Archive_Rus_16/www.unog.ch/unog/website/news_media.nsf/(httpPages)/c80dbb6cb0551f71c1257eb90034379d%3fOpenDocument&ExpandSection=1.1%23_Section1.1
file://///unhq.un.org/shared/russian_wp51/MSWDocs/Archive_Rus_16/www.spa.gov.sa/English/details.php%3fid=1442062
file://///unhq.un.org/shared/russian_wp51/MSWDocs/Archive_Rus_16/www.spa.gov.sa/English/details.php%3fid=1442062
file://///unhq.un.org/shared/russian_wp51/MSWDocs/Archive_Rus_16/www.alarabiya.net/ar/arab-and-world/yemen/2015/07/11/التحالف-لم-نتلق-أي-طلب-من-الحكومة-اليمنية-بشأن-الهدنة.html
file://///unhq.un.org/shared/russian_wp51/MSWDocs/Archive_Rus_16/www.alarabiya.net/ar/arab-and-world/yemen/2015/07/11/التحالف-لم-نتلق-أي-طلب-من-الحكومة-اليمنية-بشأن-الهدنة.html
file://///unhq.un.org/shared/russian_wp51/MSWDocs/Archive_Rus_16/www.un.org/apps/news/story.asp%3fNewsID=50814%23.VlME4HbhDIU
file://///unhq.un.org/shared/russian_wp51/MSWDocs/Archive_Rus_16/www.un.org/apps/news/story.asp%3fNewsID=50814%23.VlME4HbhDIU
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несколько местных инициатив по прекращению огня, особенно в городе Таиз, 

не соблюдались вследствие неспособности сторон договориться о надлежащих 

мерах укрепления доверия, содержащих положения о независимых механизмах 

наблюдения и отчетности. 

41. По мнению Группы, все йеменские стороны в конфликте и все участники 

двух консультаций, включая членов делегаций из Саны и Эр-Рияда, несут ответ-

ственность за создание препятствий прекращению боевых действий и возобнов-

лению политического процесса, поскольку они не действуют добросовестно.  

 

 

 B. Вооруженные группы 
 

 

 1. Силы хуситов 
 

42. В период с 2004 по 2010 год семья аль-Хуси возглавила то вспыхивавший, 

то затухавший мятеж в районе северного плоскогорья против вооруженных сил, 

верных самому высокопоставленному генералу армии Салеха  — Али Мохсена 

аль-Ахмара. Соответственно, хуситы и многие из их основных сторонников об-

ладают немалым опытом партизанских действий; они представляют собой 

весьма мотивированную и идейную силу, сплоченную групповой самоиденти-

фикацией и взаимной преданностью на поле боя. Впоследствии ядро этой бое-

вой силы заключило союзы с дружественными племенами и семьями в мухафа-

зах Амран и Сана18. На этом уровне существует немалая степень совпадения ин-

тересов между союзниками хуситов и бенефициарами возникших при режиме 

Салеха прочных структур покровительствования.  

43. С 2014 года хуситы распространили эту модель за пределы мухафаз Амран 

и Сана посредством заключения союзов с дружественно настроенными племе-

нами и семьями в районе центрального плоскогорья и по внешней границе пу-

стыни, которые прикинули, что их собственные интересы  — например, по отно-

шению к местным соперникам — выиграют от вступления в союз с хуситами19. 

Хуситы обеспечивают элементарную подготовку в обмен на определенную 

квоту боевиков — их также именуют «народными комитетами» — и упрочивают 

союзы, соглашаясь защищать финансовые интересы их союзников. Эта догово-

ренность позволяет хуситам направлять небольшое число своих собственных 

ветеранов для руководства каждым новым фронтом и эффективным образом 

привлекать местных союзников, знающих местные условия, для выполнения ру-

тинных задач, таких как регулирование на контрольно-пропускных пунктах19. 

 

__________________ 

Saudi-led coalition's announcement of humanitarian truce”, 26 July 2015, имеется по 

адресу www.un.org/apps/news/story.asp?NewsID= 

51501#.VlL983bhDIU. 

 18 Беседы Группы с официальным источником, сентябрь-октябрь 2015 года, подтвержденные 

достоверными независимыми источниками. 

 19 Беседы с официальными и неофициальными источниками, июнь-октябрь 2015 года. 

file://///unhq.un.org/shared/russian_wp51/MSWDocs/Archive_Rus_16/www.un.org/apps/news/story.asp%3fNewsID=51501%23.VlL983bhDIU
file://///unhq.un.org/shared/russian_wp51/MSWDocs/Archive_Rus_16/www.un.org/apps/news/story.asp%3fNewsID=51501%23.VlL983bhDIU
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 2. Хуситы и верные Салеху силы в качестве гибридной вооруженной 

группировки  
 

44. До того как Салех ушел с поста президента, среди непосредственных бе-

нефициаров его военной и разведывательной сети покровительствования были 

члены Республиканской гвардии, включая силы специального назначения Рес-

публиканской гвардии, под командованием его сына Ахмеда Али; Центральных 

сил безопасности, во главе которых стоял его племянник Яхья Мохаммед; и 

Национального бюро по вопросам безопасности, под руководством брата 

Яхьи — Аммара Мохаммеда. Республиканская гвардия была оснащена и управ-

лялась заметно лучше, чем обычные армейские подразделения, включая первую 

бронетанковую дивизию генерала Али Мохсена, и она базировалась в стратеги-

ческих местах по всей стране. 

45. В период пребывания Салеха на посту президента Министерство обороны 

не пользовалось привилегией управления сверху донизу; скорее, Салех сам ча-

сто выступал посредником между официальным командованием и военными се-

тями, находившимися под покровительством его семьи. Когда Абд Раббо 

Мансур Хади Мансур пришел к власти в начале 2012 года, он уволил большое 

число родственников и союзников Салеха с ключевых должностей в военной 

структуре и приступил к программе реформы сектора безопасности, предназна-

ченной для ликвидации «вотчин» эпохи Салеха. Он также стремился установить 

прямой контроль над закупками оружия, военными запасами и военнослужа-

щими с долгосрочной целью создания единой национальной армии.  

46. Многие из преданных Салеху частных сетей пережили, однако, институци-

ональные изменения, а некоторые из тех, кто ушел со своих официальных долж-

ностей, продолжают пользоваться неофициальной властью. В переданном по те-

левидению интервью телеканалу «Аль-Маядин» в октябре Салех заявил, что он 

больше не контролирует военных, но поддерживает контакты с некоторыми 

старшими офицерами. Несколько конфиденциальных источников заявили 

Группе, что Салех обеспечивает хуситам каналы связи с лицами, входящими в 

его личную сеть, которые располагают полезной информацией, такой как техни-

ческие знания в отношении современных вооружений, служб поддержки или 

специализированными местными знаниями20. Салех поддерживает также широ-

кие связи со многими из северных племен, которые выделяют солдат для уча-

стия в нынешних сражениях21. 

47. В 2015 году Группа заметила усиливающуюся интеграцию между силами 

хуситов и остатками воинских подразделений, ранее находившихся под контро-

лем Салеха22. Группа считает, что хуситы и верные Салеху силы  представляют 

собой новую гибридную вооруженную группировку, восходящую корнями к тра-

диционной сети северной элиты. Семья аль-Хуси сохраняет статус «сейидов», 

то есть потомков пророка Мухаммеда, и выступает за возрождение зейдизма, 

__________________ 

 20 Многочисленные беседы с официальными источниками, май-октябрь 2015 года. 

 21 Беседы с официальным источником, сентябрь-октябрь 2015 года, подтвержденные 

достоверными независимыми источниками. 

 22 Беседы с многочисленными официальными и неофициальными источниками, июнь-ноябрь 

2015 года. 
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являющегося частью шиитского движения и представляющего собой  религиоз-

ную традицию коренных племен в районе северного плоскогорья 23 . В 1960-е 

годы революция и гражданская война заменили правление имама зейдитов во-

енной республикой, которая ослабила статус «сейидов» как политической ари-

стократии и отстаивала коммерческие и политические интересы племен. Семья 

Салеха не имеет статуса «сейидов», и, хотя своими корнями семья восходит к 

зейдитам, сам Салех никогда не правил как сторонник возрождения зейдизма 24. 

48. Нынешний союз между семейством Салеха и хуситами, соответственно, 

сочетает стремление к возрождению зейдизма и интересы «сейидов», представ-

ленные хуситами, с явными своекорыстными интересами семьи Салеха в усло-

виях, когда одна могучая элитарная фракция — по сути дела, основанный на од-

ной семье подклан — конкурирует с фракционными соперниками в рамках со-

временной республики. Помимо этого, новая гибридная вооруженная группи-

ровка, созданная на основе их удобного союза, также защищает корыстные ин-

тересы многих в рамках северного офицерского класса, набранного преимуще-

ственно из окрестностей Саны, кто извлек солидные прибыли в период пребы-

вания Салеха на посту президента и кто оказал сопротивление попытке пере-

строить военный аппарат в период с 2012 по 2014 год25. 

49. Территория, находящаяся под совместным контролем хуситов и верных Са-

леху сил — плодородное северное плоскогорье, прилегающее к западному по-

бережью, и западный прибрежный район Тихама, включая расположенные на 

Красном море порты Ходейда, Моха и Ас-Салиф, — составляет менее половины 

площади суши Йемена, однако там проживает наибольшая часть населения. Эти 

районы являются преимущественно зейдитско-шиитскими. Семейство Салеха 

обладает более значительным опытом контроля над городскими районами, а ху-

ситы лучше подготовлены к боям в горной местности.  

 

 3. Силы сопротивления 
 

50. В общем и целом, состав сил сопротивления является в высшей степени 

локализованным и отражает конкретные социальные условия и политические 

приоритеты в различных районах. Силы сопротивления полагаются отчасти на 

подготовку и техническую поддержку со стороны советников из коалиции и на 

прямое и непрямое финансирование внешними сторонами. Первоначально раз-

личные компоненты сил сопротивления начинали сражения против хуситов и 

верных Салеху сил на многочисленных фронтах, но они не могли  — или не хо-

тели — действовать как единая национальная сила. Например, группы сопро-

тивления в Адене и в мухафазе Лахдж неохотно развертывались к северу от быв-

шей границы между Йеменской Арабской Республикой (Северный Йемен) и 

__________________ 

 23 Зейдиты берут свое название от имени Зейда ибн Али, прямого потомка пророка 

Мухаммеда по линии дочери Мухаммеда — Фатимы и ее мужа, Али. То, что зейдиты 

считают Зейда ибн Али своим одноименным имамом, отличает их от шиитов-

двунадесятников — преобладающего направления в рамках шиитского Ислама, которое 

распространено в Бахрейне, Иране (Исламской Республике), Ираке, Кувейте и Ливане. 

Шииты-зейдиты, по общему мнению, ближе к суннитской догматико-правовой школе, чем 

любое иное ответвление шиитского Ислама.  

 24 Салех пришел к власти в Северном Йемене в 1978 году после гражданской войны 1962–

1967 годов. 

 25 Беседа с бывшим йеменским должностным лицом, октябрь 2015 года, подтвержденная 

достоверными независимыми источниками. 
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Народной Демократической Республикой Йемен (Южный Йемен) для участия в 

боях в мухафазах Таиз и Ибб, из чего следует, что они рассматривали борьбу 

против хуситов и верных Салеху сил преимущественно с точки зрения местных 

интересов. К концу 2015 года появились признаки улучшенной координации и 

поддержки между силами сопротивления в Таизе и Адене.  

51. До ухода хуситов и верных Салеху сил из Адена в июле сопротивление 

имело форму местных ополченских формирований, состоявших главным обра-

зом из гражданских добровольцев, сражавшихся бок о бок с бывшими армей-

скими офицерами южного происхождения и уволенных со службы офицеров из  

армии бывшей Народной Демократической Республики Йемен. По мере прихода 

на службу необученных боевиков их стиль ведения боевых действий отражал 

характер поспешно мобилизованных гражданских сил: они не торопились со-

здавать систему командования и управления сверху донизу и они были плохо 

организованы, хотя постепенно, по мере боев они набирали все больше опыта 26. 

Заметное место в рядах местного сопротивления в Адене занимали сепаратист-

ски настроенные ополченцы, связанные с Южным движением «Аль-Хирак», ко-

торые сражались бок о бок с ополченцами, связанными с партией «Ислах», са-

лафитскими ополченскими формированиями и боевиками из «Аль-Каиды», при-

чем все они имели свою собственную программу действий27. 

52. Группа выявила новую тенденцию в мобилизации вооруженных салафит-

ских групп, главным образом в удерживаемых силами сопротивления городских 

районах, особенно в Адене и в городе Таиз28. Источники из гражданского обще-

ства, поддерживающие контакты с Группой, объясняли мобилизацию салафитов 

усматриваемой неспособностью созданных политических партий к действиям и 

усматриваемым отсутствием легитимности в том, что касается официальных по-

литических учреждений; в то же время агрессивные действия со стороны хуси-

тов и верных Салеху сил радикализировали многие ранее отрешенно настроен-

ные салафитские группы в направлении междоусобицы. Закрытие хуситами Дар 

аль-Хадиса, салафитского учебного заведения в мухафазе Саада, привело к тому, 

что многие его обитатели вернулись домой, где некоторые из них впоследствии 

взялись за оружие для борьбы с хуситами и верными Салеху силами, например 

в Таизе и Адене29. 

53. Современные салафитские группы восходят своими корнями к распростра-

нению в 1980-е и 1990-е годы при поддержке правительства салафитских школ, 

известных как научные институты, таких как Дар аль-Хадис; эти институты 

__________________ 

 26 Беседы с официальными и неофициальными источниками, июнь-июль 2015 года. 

 27 Беседы с официальными и неофициальными источниками, июнь-ноябрь 2015. «Ислах» 

(Йеменское объединение за реформы) представляет собой исламистскую партию, 

созданную в 1990 году. 

 28 Беседы с многочисленными официальными и неофициальными источниками, а также с 

источниками на низовом уровне в Адене и Таизе (через межплатформный мгновенный 

обмен сообщениями), май-ноябрь 2015 года. Салафиты стремятся возродить чистоту 

раннего Ислама в том виде, в каком его исповедовали пророк  Мухаммед и его 

сподвижники. В широком смысле салафитов можно охарактеризовать следующим 

образом: «отрешенные» салафиты, в принципе стоящие вне политики; «активные» 

салафиты, готовые участвовать в политической конкурентной борьбе; и салафиты-

«такфириты», отстаивающие использование насилия. 

 29 Беседы с бывшими йеменскими должностными лицами, октябрь-ноябрь 2015 года, 

подтвержденные достоверными независимыми источниками.  
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были в своем большинстве «отрешенными» или аполитичными. Однако многие 

салафитские группы приобрели новые характеристики в результате нынешнего 

конфликта: они стали придерживаться более крайних позиций в ответ на напа-

дения хуситов и верных Салеху сил на гражданские районы, и проповедники-

салафиты мобилизуют местных сторонников через находящиеся поблизости ме-

чети29. В то время как сепаратистски настроенные (Южное движение) опол-

ченцы представляют себя как южные силы самообороны, выступающие против 

северного господства со стороны хуситов и верных Салеху сил, салафиты изоб-

ражают себя в роли суннитских добровольных дружин, оказывающих сопротив-

ление вторжению хуситов как идеологической, поддерживаемой Ираном 

группы, помешанной на распространении шиизма. 

 

 4. Террористические группировки 
 

54. «Аль-Каида» и связанные с ней группы активно действуют в Йемене с 

начала 1990-х годов. Нынешнее явление конкурирующих между собой террори-

стических группировок восходит своими корнями к формированию организации 

«“Аль-Каида” на Аравийском полуострове» в 2009 году, возникновению ее от-

ветвления — «Ансар аш-Шария» — в 2011 году и, в последнее время, созданию 

местных ячеек — или «провинций» — «Исламского государства Ирака и Ле-

ванта» (ИГИЛ или, как оно также известно, «ДАИШ»). Все более широкое при-

сутствие ИГИЛ в Йемене способствует разжиганию фракционных воззрений, 

что также стимулирует салафитские группы и приверженцев организации 

«“Аль-Каида” на Аравийском полуострове».  

55. Соперничество между «“Аль-Каидой” на Аравийском полуострове» и 

ИГИЛ в Йемене имеет место в контексте не только этого местного конфликта, 

но и в контексте соперничества между глобальным руководством «Аль-Каиды» 

и ИГИЛ на международном уровне. В июне 2014 года ИГИЛ объявило о созда-

нии халифата под руководством Ибрагима Абу Бакра аль-Багдади. Однако все-

мирный руководитель «Аль-Каиды» Айман аз-Завахири оспаривает легитим-

ность халифата, отвергает фракционные методы аль-Багдади и осуждает край-

нюю жестокость ИГИЛ. 

 

  «Исламское государство Ирака и Леванта» 
 

56. Первый зарегистрированный факт присутствия ИГИЛ в Йемене совпадает 

с сообщением в социальной сети «Твиттер», посланным в ноябре 2014 года, в 

котором содержалась ссылка на четырехминутную звукозапись, сделанную 

группой, которая именовала себя «Йеменские моджахеды» и которая заявила о 

своей верности аль-Багдади. Тремя месяцами позже, в феврале 2015 года, не-

большая группа йеменцев из мухафаз Даммар и Сана выступила с совместным 

заявлением, в котором они отказались от своей клятвы верности аз-Завахири и 

объявили о своей преданности аль-Багдади. Последовавшие за этим сообщения 

в социальных сетях были обращены к потенциальным йеменским новобранцам, 

призывая суннитов к оружию, восхваляя достижения халифата и очерняя хуси-

тов как вероотступников и агентов Исламской Республики Иран30. 

57. С марта ИГИЛ взял ответственность более чем за 20 операций в мухафазах 

Аден, Эль-Бейда, Дамар, Хадрамаут, Ибб, Лахдж, Сана и Шабва30. В середине 

__________________ 

 30 См. SITE Intelligence Group (https://ent.siteintelgroup.com/). 

https://ent.siteintelgroup.com/
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марта эта группировка убила больше 140 человек в результате двух акций бом-

бистов-самоубийц, нацеленных против двух мечетей в Сане во время пятничных 

молитв. В октябре бомбисты-смертники совершили ряд акций против прави-

тельственных министерств и коалиционных сил, размещенных в гостинице 

«Каср» в Адене. В декабре ИГИЛ убило губернатора Адена генерал-майора 

Джафара Мохаммеда Саада в результате взрыва заложенной в автомашину 

бомбы.  

 

  «Аль-Каида» на Аравийском полуострове 
 

58. «“Аль-Каида” на Аравийском полуострове» сильнее ИГИЛ с точки зрения 

организационной структуры, количества боевиков и частоты совершаемых напа-

дений. В период с июня по ноябрь она совершила, согласно ее заявлениям, 

больше 200 операций в мухафазах Абьян, Аден, Эль-Бейда, Эд-Дали, Хадра-

маут, Эль-Ходейда, Ибб, Лахдж, Мариб, Сана и Шабва; самое большое число 

операций было проведено в мухафазе Эль-Бейда, где эта группировка противо-

стояла хуситам и верным Салеху силам30. Операции включали акции бомбистов-

смертников, налеты, столкновения на контрольно-пропускных пунктах, засады 

на автомобильный транспорт, нападения с применением гранат, обстрел из ми-

нометов и целевые убийства30. Хотя «“Аль-Каида” на Аравийском полуострове» 

также рассматривает хуситов как вероотступников, эта группировка демонстра-

тивно отмежевалась от стратегии ИГИЛ, заключающейся в нападениях на мир-

ное шиитское население. 

59. В период с апреля «"Аль-Каида" на Аравийском полуострове» проявила 

интерес к установлению контроля над Эль-Мукаллой, прибрежным городом в 

мухафазе Хадрамаут, в партнерстве с племенными руководителями и салафит-

ски настроенными группами. Под знаменем новой группы, именуемой «Сыны 

Хадрамаута», ее руководители вошли в состав специального муниципального 

совета, который выполняет некоторые функции по охране порядка и функции 

управления и контролирует порты. «"Аль-Каида" на Аравийском полуострове» 

захватила штаб второго регионального военного командования, расположенный 

примерно в 18 милях (28 км) к востоку от Эль-Мукаллы, и продолжает расши-

рять свою сферу влияния вдоль побережья и во внутренних районах 31. 

 

  «Ансар аш-Шария» 
 

60. В 2011 и 2012 годах группировка «Ансар аш-Шария» провозгласила вре-

менные исламские эмираты в мухафазах Абьян и Шабва, прежде чем она была 

разогнана правительственными войсками. В декабре 2015 года эта группировка 

восстановила свое присутствие в двух городах мухафазы Абьян-Зинджибар и 

Джаар. 

 

 5. Оспариваемые районы 
 

61. С начала 2015 года распад легитимного правительства, раздробленность 

вооруженных сил и начало воздушных налетов со стороны коалиции привели к 

возникновению обстановки вседозволенности в области безопасности, в кото-

рой соперничающие между собой вооруженные группы стремятся расширить 

свои сферы влияния. Помимо этого, по мнению Группы, мобилизация племен и 

__________________ 

 31 Беседы с неофициальными источниками, ноябрь 2015 года. 
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вооруженных салафитских групп, присутствие соперничающих вооруженных 

групп, причастных к террористической деятельности, и обилие вооруженных 

групп сопротивления с сепаратистской программой действий, особенно в Адене, 

создают значительную угрозу для будущего мира и безопасности в оспаривае-

мых районах. 

 

  Аден 
 

62. Аден является вторым по величине городом в Йемене и коммерческим пор-

том, расположенным примерно в 200 км к востоку от Баб-эль-Мандебского про-

лива. С конца 2000-х годов в нем также располагается ряд сепаратистских (сто-

ронники движения «Аль-Хирак») групп. Это — бывшая столица Народной Де-

мократической Республики Йемен, и в течение 2015 года там стала еще более 

заметной поддержка отделения от Севера и независимости.  

63. В период с конца марта по июль хуситы и верные Салеху силы контроли-

ровали главные подъездные дороги к Адену: N1, которая ведет на север в 

направлении Таиза и Саны, и N2, которая ведет на запад к Баб-эль-Мандебскому 

проливу. Они также контролировали Джебель-Шамсан, укрепленную возвышен-

ность, с которой можно обозревать жилые кварталы Кратер, Тавахи и Муалла, 

наряду с аэропортом и историческим портом. Бойцы сопротивления удерживали 

густонаселенные районы Шейх-Усман и Мансура наряду с нефтеперерабатыва-

ющим заводом и портом в районе Бурайка в Малом Адене.  

64. После ухода хуситов и верных Салеху сил в июле и в условиях отсутствия 

эффективной государственной власти некоторые местные ополчения начали 

действовать в качестве добровольных дружин. Источники, поддерживающие 

контакты с Группой, говорили о борьбе за территорию между группами сторон-

ников движения «Аль-Хирак» и другими вооруженными группами, сопернича-

ющими ради внешнего финансирования и политического покровительства 32 . 

Группа считает, что та медлительность, с которой президент разоружает группы 

сопротивления и/или включает их в государственные структуры безопасности, 

оказывает пагубное воздействие на местные условия безопасности.  

 

  Мухафаза Таиз 
 

65. Мухафаза Таиз находится по обе стороны социальной «линии разлома» 

между районами к северу, в которых традиционно исповедуют зейдизм как от-

ветвление шиизма, и районы к югу, где проживают сунниты-шафииты. Через нее 

проходит самый напряженный транзитный путь в стране — магистраль N1, ко-

торая идет с севера на юг между Санной и Аденом. К концу 2015  года силы со-

противления присутствовали в трех из 23 мудирий; остальные мудирии, вклю-

чая окрестности города Таиз, находились в руках хуситов и верных Салеху сил.  

66. Хуситы и верные Салеху силы установили контроль над ключевыми соору-

жениями в городе Таиз в середине марта во время их продвижения в южном 

направлении от Саны к Адену. После ухода этих сил из Адена в июле мухафаза 

Таиз превратилась в новую линию фронта, на которой было остановлено про-

движение сил сопротивления, поддерживаемых коалицией, в северном направ-

лении. Конфликт усилился в августе, когда поддерживаемые коалицией силы со-

__________________ 

 32 Беседы с официальными и неофициальными источниками, октябрь-ноябрь 2015 года. 
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противления предприняли согласованные наступательные действия с целью вы-

рвать у хуситов и верных Салеху сил наряду с их местными сторонниками кон-

троль над городом.  

67.  Силы сопротивления в Таизе включают связанные с партией «Ислах» 

ополченские формирования, верные шейху Хамуду Саиду аль-Михлафи; комба-

тантов, преданных Садеку Али Сархану, бывшему бригадному генералу в пер-

вой бронетанковой дивизии Али Мохсена; и батальон из 35-й бронетанковой 

бригады, преданной законному правительству33. Кроме того, в рядах сил сопро-

тивления также сражаются несколько вооруженных салафитских групп. Коор-

динация осуществляется под знаменем совета сил сопротивления.  

68. К концу 2015 года силы сопротивления и союзные им ополченские форми-

рования находились в центре города, а хуситы и верные Салеху войска контро-

лировали стратегические высоты на близлежащих холмах к северу33. Главная 

линия фронта проходила по мудирии Салах, где хуситы и верные Салеху силы 

удерживали мыс, с которого обозревался коммерческий центр города. Под кон-

тролем хуситов и верных Салеху сил также находились и две главные дороги, 

ведущие из большой агломерации:  

 a) Санское шоссе, ведущее к северу в направлении Саны и проходящее 

через мудирию Эль-Джанад и аэропорт. Эта дорога контролировалась 22-й бро-

нетанковой бригадой, бывшим подразделением Республиканской гвардии;  

 b) магистраль N3, идущая на запад к порту Моха и проходящая через 

мудирию Бейр-Баша в пригородах Таиза. Дорога на Моху контролировалась 35-

й бронетанковой бригадой.  

69. Вследствие гористого характера местности здесь нет никакой транзитной 

магистрали, ведущей строго на юг от города Таиз. Вместо этого две местные 

дороги сливаются с трассой N1 примерно в 20–30 км к югу от Таиза. Соотноше-

ние военной силы позволило хуситам и верным Салеху войскам обстреливать 

город со стратегических позиций на северных возвышенностях и поддерживать 

практически полную блокаду коммерческих и гуманитарных грузов благодаря 

их контролю над главными путями подвоза. 

70. В октябре и ноябре местные источники информировали Группу о том, что 

все большее число хуситов дислоцируется рядом с верными Салеху силами в 

Таизе33. Приезд в Таиз Абдаллы Яхья аль-Хакима и Мухаммеда Али аль-Хуси в 

октябре также рассматривался местными источниками как показатель того, что 

эта осада пользовалась поддержкой руководства «Ансар-Аллах».  

 

  Мухафаза Мариб 
 

71. Город Мариб, являющийся административным центром мухафазы Мариб, 

расположен примерно в 170 км к западу от Саны по автодороге, на главном тран-

зитном маршруте, идущем с востока на запад, между Саной и мухафазой Хадра-

маут. В Марибе расположены главные электростанции страны, а также ключе-

вые объекты нефтегазовой инфраструктуры, включая места добычи, экспортные 

трубопроводы и небольшой нефтекомбинат. Хуситы находились в западных го-

рах Мариба с 2014 года, сражаясь бок о бок с союзными племенами против 

__________________ 

 33 Многочисленные конфиденциальные источники из Таиза, октябрь-ноябрь 2015 года. 
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«“Аль-Каиды” на Аравийском полуострове» и союзных партии «Ислах» опол-

ченских формирований. В сентябре от попадания баллистической ракеты по-

гибло больше 40 военнослужащих сухопутных войск коалиции, в том числе из 

Объединенных Арабских Эмиратов, дислоцированных в Марибе. К концу 

2015 года линия фронта передвинулась в сторону западных предгорий в районе 

города Сирвах.  

 

 

 III. Оружие и осуществление оружейного эмбарго  
 

 

 A. Контроль за осуществлением эмбарго 
 

 

72. В своей резолюции 2216 (2015) Совет Безопасности призвал государства-

члены, в частности соседние с Йеменом государства, проводить на своей терри-

тории, в том числе в морских портах и аэропортах, досмотр всех грузов, следу-

ющих в Йемен, в целях обеспечения строгого выполнения целевого оружейного 

эмбарго в отношении этой страны34. Коалиция уже установила морскую и воз-

душную блокаду в отношении районов, контролируемых хуситами и верными 

Салеху силами, предусматривающую режим досмотра, в соответствии с кото-

рым морские и воздушные суда обязаны получить разрешение в Секции по во-

просам эвакуации и гуманитарных операций в Министерстве обороны Саудов-

ской Аравии в Эр-Рияде (см. приложение 9).  

73. Группа провела кабинетное обследование арсенала оружия, официально 

имеющегося у Йемена, в качестве исходной линии для отслеживания потенци-

альных нарушений эмбарго (см. приложение 10). Она намеревается использо-

вать эту исходную линию для выявления новых систем оружия, появляющихся 

у хуситов и верных Салеху сил, о которых ранее не докладывало ни одно из 

государств-членов. Группа будет рассматривать такое оружие как потенциально 

доставленное в Йемен в нарушение эмбарго. 

74. Группа направила 32 официальных сообщения соседним и другим государ-

ствам-членам, участвующим в коалиции, а также государствам-членам и орга-

низациям, участвующим в операциях по борьбе с пиратством в этом регионе, с 

целью получить информацию о возможной незаконной передаче оружия и дру-

гой незаконной контрабандной деятельности, связанной с Йеменом35. В настоя-

щее время Группа занимается расследованием потенциального нарушения эм-

барго через контрабандистские сети. 

__________________ 

 34 Совет Безопасности призвал государства-члены проводить такой досмотр, если у них 

имеется информация, которая дает разумные основания полагать, что груз содержит 

предметы, поставка, продажа или передача которых запрещена этой резолюцией. 

Он потребовал, чтобы соответствующие государства-члены оперативно представляли 

Комитету первоначальный письменный доклад с изложением, в частности, оснований 

для досмотра и соответствующих деталей в отношении досмотра.  

 35 Группа направила письма соседним странам (Джибути, Израиль, Индия, Индонезия, Иран 

(Исламская Республика), Ливан, Малайзия, Оман и Пакистан), членам коалиции (Бахрейн, 

Египет, Иордания, Катар, Кувейт, Объединенные Арабские Эмираты и Саудовская Аравия) 

и государствам-членам, ведущим операции по борьбе с пиратством в регионе (Австралия, 

Германия, Дания, Италия, Канада, Китай, Новая Зеландия, Португалия, Российская 

Федерация, Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, 

Соединенные Штаты, Франция и Япония), Европейскому союзу и Миссии Африканского 

союза в Сомали.  
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 B. Контрабанда оружия и дело, касающееся перехвата 

противотанковых управляемых ракет  
 

 

 1. История вопроса 
 

75. Контрабанда оружия в Йемен, из Йемена и через Йемен  — в некоторых 

случаях в сговоре с сотрудниками сил безопасности и бизнесменами  — предше-

ствовала началу нынешнего конфликта. Фарез Мохаммед Манаа, которого 

«Ансар-Аллах» назначила губернатором мухафазы Саада на период с 2011  года 

по декабрь 2014 года, подпадает под санкции Организации Объединенных 

Наций за контрабандный провоз оружия в Сомали36 . Группа считает, что эти 

прочно обосновавшиеся сети продолжали действовать на протяжении всего 

2015 года, используя возможности, возникшие вследствие расформирования во-

инских подразделений и появления большого числа вооруженных групп и опол-

ченских формирований.  

76. В ходе встреч с Группой члены коалиции заявляли, что их вооруженные 

силы перехватывали контрабандное оружие в пределах Йемена, но при этом не 

представляли никаких доказательств37. Аналогичным образом, в ходе встреч не-

сколько государств-членов отмечали, что введенная коалицией блокада реально 

не способна полностью перекрыть контрабанду морем с использованием дау 38. 

Несколько собеседников информировали Группу о том, что дау, перевозящие ми-

грантов и беженцев в Красном море и Аденском заливе, также используются для 

контрабандного провоза оружия.  

77. Вполне возможно, что существующие контрабандистские сети начали вво-

зить предназначенные для хуситов и верных Салеху сил легко переносимые и 

оказывающие сильное действие системы оружия в виде противотанковых управ-

ляемых ракет. 

 

 2. Дело, касающееся потенциальной контрабанды противотанковых 

управляемых ракет  
 

78. Противотанковые управляемые ракеты стали использоваться хуситами и 

верными Салеху силами в августе, когда «Ансар-Аллах» показала видеокадры 

таких ракет, попадающих в саудовские танки «Абрамс» в районе границы, в 

своих пропагандистских материалах, демонстрируемых по ее телевизионному 

каналу «Эль-Масира» (см. иллюстрацию II). Ракеты, показанные в нескольких 

видеоматериалах, имеют характеристики, схожие с ракетами 9M113 «Конкурс» 

и 9M133 «Корнет» российского производства или их вариантами, произведен-

ными в Иране (см. приложение 11).  

__________________ 

 36 Он был включен в санкционный перечень (SOi.008) 12 апреля 2010 года Комитетом Совета 

Безопасности, учрежденным резолюциями 751 (1992) и 1907 (2009) по Сомали и Эритрее. 

 37 Встреча Группы в Дубае с должностными лицами Объединенных Арабских Эмиратов 

8 сентября 2015 года и с должностными лицами Саудовской Аравии 12 и 13 сентября 

2015 года.  

 38 Встреча Группы в Эр-Рияде с должностными лицами коалиции 13 сентября 2015 года и в 

Манаме с представителями объединенной военно-морской группировки 12 и 13 сентября 

2015 года.  
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79. 30 сентября телевизионный канал «Аль-Арабийя» сообщил, что коалици-

онные силы перехватили 25 сентября у берегов Омана груз оружия, предполо-

жительно по пути в Йемен39. Сообщение сопровождалось показом нескольких 

противотанковых ракет, которые по своему типу, окраске и маркировке были по-

хожи на те, которые можно было увидеть в распоряжении хуситов и верных Са-

леху сил в нескольких помещенных в Интернете видеокадрах. Официальный 

представитель военного ведомства Саудовской Аравии бригадный генерал Ах-

мед Асири упомянул конфискацию иранского груза оружия, предназначавше-

гося для хуситов в Йемене.  

80. Исходя из указанного выше заявления саудовского должностного лица, 

Группа направила несколько официальных сообщений и получила от Австралии 

и Соединенных Штатов подтверждение того, что их корабли перехватили дау 

«Нассир» без государственного обозначения в ходе высадки на судно для про-

верки флага и обнаружили, что оно перевозило оружие (см.  приложение 12).  

81. По просьбе Группы Соединенные Штаты, конфисковавшие оружие и свя-

занные с ним материалы, пригласили Группу вместе с Группой экспертов по Ис-

ламской Республике Иран осмотреть их. Инспекция была проведена 29 декабря 

в правительственном комплексе в Соединенных Штатах (см.  иллюстрацию I).  

 

 

  Иллюстрация 1 

  Ракета «Конкурс» на ее пусковой установке, захваченная на борту дау 

«Нассир» 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Источник: Группа (29 декабря 2015 года). 

 

 

__________________ 

 39 См. “In pictures … coalition seizes Iranian boat loaded with weapons”, 30 September 2015, 

имеется по адресу www.alarabiya.net/ar/arab-and-world/yemen/2015/09/30/ -يضبط-التحالف
بالأسلحة-محمل ً-إيرانيا ً-زورقا ً -.html.  
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Иллюстрация II 

Ракета «Конкурс», запускаемая хуситским комбатантом  
 

 
 

 

Источник: «Эль-Масира», см. www.youtube.com/watch?v=dxnRSY_DPVs&feature=youtu.be.  
 

82. Группа установила, что захваченное оружие включало противотанковые 

управляемые ракеты и связанное с ними оборудование, схожие по своему типу 

с производимыми в Соединенных Штатах ракетами BGM-71 TOW и ракетами 

9M113 «Конкурс» российского производства. Группа отметила, что ракеты 

TOW, связанное с ними оборудование и электронные компоненты имеют марки-

ровку с названиями иранских промышленных компаний. Она также отметила, 

что ракеты «Конкурс» имеют обозначения с характеристиками, схожими с рос-

сийской и иранской маркировкой, что говорит о том, что, по всей вероятности, 

их обслуживание и капитальный ремонт осуществлялись в Исламской Респуб-

лике Иран (см. приложение 13). Группа продолжает заниматься расследованием 

и поддерживать контакты с соответствующими государствами-членами на пред-

мет отслеживания оружия с целью выявить потенциальные контрабандистские 

сети, имеющие отношение к поставкам оружия. 

 

 

 C. Опасности распространения и перенаправления оружия 

и боеприпасов 
 

 

83. Разграбление оружия вооруженными группами с государственных арсена-

лов по всему Йемену продолжалось на протяжении 2015 года, причем регуляр-

ные войска не оказывали этому никакого сопротивления и имелись признаки ор-

ганизованной передачи оружия хуситам, племенным командирам и «„Аль-Ка-

иде“ на Аравийском полуострове», равно как и связанным с ней группам. Ясной 

иллюстрацией этого стало разграбление племенными боевиками оружия, при-

надлежавшего 19-й бригаде, в Бейхане, мухафаза Шабва. 12 февраля «Ансар аш-

Шария» и племенные комбатанты атаковали главную базу, на которой обычно 

находится более 700 военнослужащих и хранится наибольшая часть имущества 

бригады. Не было оказано никакого сопротивления этому нападению, в резуль-

тате которого лишь один солдат был убит и шестеро получили ранения (см.  при-

ложение 14). Группа из сообщений в средствах массовой информации отметила, 

что «Ансар аш-Шария» разграбила военное имущество еще семи бригад — в 

мухафазах Абьян, Шабва, Хадрамаут и Эль-Махра (см. приложение 18). Акти-
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висты и правительственные должностные лица считают, что в большинстве слу-

чаев разграбление было, по сути дела, передачей, срежиссированной старшими 

командирами, верными Салеху40. 

84. Нанесение коалицией ударов по складам оружия в районах, контролируе-

мых хуситами и верными Салеху силами, также способствует рассеиванию и 

разбрасыванию всяческого военного имущества, оружия и боеприпасов, что ве-

дет к их распространению, и при этом часть боеприпасов используется терро-

ристами для изготовления самодельных взрывных устройств. Коалиция играет 

также прямую роль в распространении оружия в Йемене, поставляя оружие во-

оруженным группам без принятия надлежащих мер для обеспечения подотчет-

ности и безопасного хранения оружия. Группа собрала у местных СМИ и акти-

вистов видеоматериалы относительно сбрасывания с самолетов оружия в Адене, 

причем часть этого оружия оказалась в руках хуситов (см. приложение 15). Она 

также видела видеоматериалы, показывающие бронетехнику, схожую с той, ко-

торая используется коалицией, в распоряжении бойцов сопротивления в Таизе, 

связанных с салафитской группой, именующей себя «Эмират защитников веры», 

которой руководит Адил Абду Фари, или Абу аль-Аббас, ранее из Даммаджа 

(см. приложение 16). 

85. Хотя Группа не уполномочена контролировать передачу коалицией оружия 

бойцам сопротивления, она хотела бы обратить внимание на опасность того, что 

слабые меры подотчетности со стороны коалиции и законного правительства 

Йемена, возможно, привели к попаданию оружия в руки радикальных групп и 

на «черный» рынок. Группа документально подтвердила случаи, когда бойцы 

сопротивления предлагают продать стрелковое оружие и легкие вооружения, ис-

пользуя для этого социальные сети (см. приложение 17). 

 

 

 D. Незаконная передача оружия и оказание помощи в связи с 

военной деятельностью йеменскими сторонами в нарушение 

оружейного эмбарго 
 

 

86. Группа отмечает, что регулярные йеменские воинские подразделения и 

подразделения сил безопасности предоставляли и продолжают предоставлять 

военное имущество и помощь в других формах для боевых операций, проводи-

мых хуситами и верными Салеху силами по всему Йемену. Старшие военные 

руководители и командиры подразделений, преданные Салеху, причастны к ока-

занию военной поддержки хуситам. 

87. Анализируя боевой порядок йеменских военных структур и ход боевых 

действий на протяжении своего мандата, Группа установила, что подразделения, 

ранее входившие в состав Республиканской гвардии и сил специального назна-

чения/Центральных сил безопасности, систематически выступают на стороне 

хуситов и оказывают поддержку проведению боевых операций (см.  приложе-

ние 18). Исходя из сообщений СМИ, в которых приводятся названия частей и 

подразделений и схемы обстрелов в определенных районах с известным воен-

ным присутствием, Группа имеет разумные основания полагать, что к числу ча-

стей и подразделений, проводящих операции в поддержку хуситов, относятся 

__________________ 

 40 Беседа с должностными лицами законного правительства Йемена в Эр-Рияде, 13 сентября 

2015 года. 



S/2018/192 
 

 

32/271 18-04248 

 

33-я бригада в Эд-Дали, 55-я артиллерийская бригада в Яримее, 21-я механизи-

рованная бригада в мухафазе Шабва, 201-я бригада в Даммаре, 22-я бригада в 

Таизе, 13-я бригада в Марибе, 17-я бригада в районе Баб-эль-Мандеба и боль-

шинство подразделений 35-й бригады в Таизе. 

88. Группа беседовала с многочисленными официальными и неофициальными 

источниками, в том числе посредством телефонных разговоров с источниками в 

Йемене и в ходе встречи в Эр-Рияде с генералом Аль-Макдиши, начальником 

штаба вооруженных сил, верным президенту, который назвал следующих коман-

диров частей, поддерживающих хуситов и верные Салеху силы: бригадный ге-

нерал Абдалла Дабан, командир 33-й бригады в Эд-Дали; бригадный генерал 

Авад Мухаммад Фарид, командир 21-й механизированной бригады в Шабве; и 

бригадный генерал Салех Али Дахамаш, командир 22-й бригады в Таизе. 

89. Исходя из сообщений СМИ и активистов, в которых приводятся названия 

частей и подразделений, и схемы обстрелов, Группа считает весьма вероятным, 

что указанные выше офицеры несут ответственность командиров за участие их 

подразделений в актах нарушения целевого оружейного эмбарго на благо хуси-

тов и верных Салеху сил. 

 

 

 IV. Финансы и осуществление запрета на поездки 
и замораживание активов 
 

 

 A. Финансовые средства, имеющиеся в распоряжении хуситов 

и верных Салеху сил 
 

 

90. С начала конфликта хуситы и верные Салеху силы взяли под свой контроль 

экономику Йемена, получив доступ к финансовым ресурсам для обеспечения 

боевых действий на протяжении больше девяти месяцев. Они контролируют 

наибольшую часть государственных активов включая Центральный банк, и рас-

пределение топлива и, кроме того, поучают доходы за счет других видов дея-

тельности, таких как незаконное налогообложение сельскохозяйственной про-

дукции, в частности ката (мягкого наркотического растения, листья которого 

широко используются в Йемене), на пунктах сбора вокруг крупных городов. По-

мимо этого Группа продолжает расследовать сообщения о вымогательстве на 

контрольно-пропускных пунктах и получения доходов за счет торговли на «чер-

ном» рынке и контрабандной деятельности. 

91. Центральный банк. Хуситы контролируют Центральный банк, однако 

они разрешают управляющему, назначенному президентом, продолжать выпол-

нять его технические обязанности в Сане. Банк продолжает играть свою роль в 

регулировании финансовой системы и в сборе и распределении финансовых 

средств, покрытии расходов и выплате зарплаты, в том числе персоналу в Адене 

и в посольствах и консульствах за границей, объявленных «антихуситскими» 41. 

Группа предприняла несколько попыток связаться с управляющим через дипло-

матические миссии и через заместителя министра финансов, чтобы получить 

более подробные сведения о мерах, принятых для недопущения перенаправле-

__________________ 

 41 Подтверждено Группе йеменскими дипломатами в Нью-Йорке 8 октября и послом Йемена 

в Соединенных Штатах в Вашингтоне, округ Колумбия, 13  октября 2015 года. 
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ния или хищения активов либо какого-то иного возможного незаконного вме-

шательства хуситов в технические функции Банка, но так и не смогла выйти на 

него.  

92. Богатство Салеха. Группа занимается расследованием того, в какой сте-

пени богатство, накопленное семейством Салеха и связанными с ним извест-

ными йеменскими бизнесменами, используется для поддержки конфликта. Пре-

зидент информировал Группу о том, что Салех накопил свое богатство через по-

средство различных секторов экономики, включая акции и операции в банках в 

стране и за ее пределами, нефтяную промышленность и строительство объектов 

инфраструктуры, местные автомобильные франшизы, сделки с оружием и зар-

плата фиктивным работникам в военном ведомстве и на государственной службе 

(см. приложение 19). 

93. Распределение топлива42. В период с конца июля по 6 октября министр 

транспорта ввел ограничения на ввоз топлива в йеменские порты на Красном 

море, находящиеся под контролем хуситов (Моха, Ходейда и Салиф). Соответ-

ственно, нехватка топлива в районах, контролируемых хуситами и верными Салеху 

силами, способствовала процветающему «черному» рынку, на котором топливо про-

дается по ценам, в четыре-шесть раз превышающим нормальные43. Следовательно, 

хуситы, контролирующие рынок топлива в их районах, также извлекают выгоду 

из роста цен. 

94. Незаконное налогообложение. Хуситы получают средства на основе ис-

ламской практики «закята», установив налог «хумс», равный 20 процентам по-

лученной прибыли, для всех торговцев и фермеров. Группа собрала свидетель-

ские показания в отношении того, что этот налог был введен в отношении вы-

ращивающих кат фермеров, особенно в городах Саада, Амран и Сана. Хуситы 

также поддерживают свои финансовые средства за счет так называемых «обяза-

тельных пожертвований». Йеменские активисты предоставили Группе образцы 

квитанций за такие платежи (см. приложение 20). 

 

 

 B. Замораживание активов 
 

 

 1. Финансовая структура Али Абдаллы Салеха 
 

95. Группа установила финансовую сеть, созданную Али Абдаллой Салехом и 

ближайшим окружением его семьи и включающую коммерческие операции, 

компании и физических лиц в странах Северной Америки, Европы, Юго-Во-

сточной Азии, Карибского региона и Ближнего Востока. 

96. Сеть включает девять компаний: “Pact Trust”; “New World Trust Corpora-

tion”; “NWT Services Limited” (прежнее название “NWT Nominees Limited”); 

__________________ 

 42 Распределение топлива в Йемене и отмена топливных субсидий по настоянию 

Международного валютного фонда (МВФ) в связи с механизмом расширенного 

кредитования привели к протестам в Сане в сентябре 2014  года, которыми 

воспользовалась «Ансар-Аллах» для захвата власти в столице. См. IMF, “IMF Executive 

Board approves a 3-year, US$552.9 million extended credit facility arrangement with Yemen”, 

2 September 2014, имеется по адресуwww.imf.org/external/np/sec/pr/2014/pr14408.htm. 

 43 Например, 20 литров, которые до конфликта продавались за 13 долл. США, в ноябре 

2015 года продавались за 50–75 долл. США, согласно информации, полученной Группой 

посредством телефонных разговоров с людьми в Сане 30 ноября 2015  года. 

http://www.imf.org/external/np/sec/pr/2014/pr14408.htm


S/2018/192 
 

 

34/271 18-04248 

 

“Albula Limited”; “Weisen Limited”; “Foxford Management Limited”; “NWT Direc-

tors Limited”; “NWT Management SA”; и “CT Management”44. Три главные ком-

пании — “Albula Limited”, “Weisen Limited” и “Foxford Management Limited” — 

в настоящее время используются для перевода средств от имени Али Абдаллы 

Салеха. Компании “NWT Directors Limited”, “NWT Management SA” и “CT 

Management” предоставляют управленческие и финансовые услуги трем глав-

ным компаниям (см. иллюстрацию III и приложение 21). 

97. Группа имеет доказательства того, что два банка, обозначенные буквами X 

и Y в таблице 1, в соответствии с соглашением о конфиденциальности, подпи-

санным Группой, заморозили счета, принадлежащие этим трем компаниям. 

Группа, однако, не в состоянии подтвердить, заморозил ли третий банк — “First 

Gulf Bank” в Объединенных Арабских Эмиратах, — указанный в таблице 1, ак-

тивы одной или всех указанных компаний. 

 

 

  Таблица 1 

  Счета, принадлежащие компаниям, связанным с Али Абдаллой Салехом  
 

 

Банк Компания Сумма Статус 

    
X “Albula Limited” 44 009,97 долл. США Заморожены 

X “Weisen Limited” 3 923 773,39 долл. США Заморожены 

Y “Foxford Management 

Limited” 

35 340,00 шв. франков Заморожены 

“First Gulf Bank” 

(Объединенные 

Арабские Эмираты) 

“Albula”/“Weisen”/ 

“Foxford” 

734 786,49 евро Данных нет 

“First Gulf Bank” 

(Объединенные 

Арабские Эмираты) 

“Albula”/“Weisen”/ 

“Foxford” 

33 471 993,37 долл. США Данных нет 

 

 

98. Группа имеет доказательства того, что 23 октября 2014 года все акции в 

компаниях “Albula Limited” и “Weisen Limited”, принадлежавшие Али Абдалле 

Салеху и членам его семьи, были переданы одному из его сыновей, Халеду Али 

Абдалле Салеху, в попытке обойти целевые санкции. Группа также установила, 

что Халед Али Абдалла Салех сумел, используя эти компании, перевести сред-

ства в объеме 734 786,49 евро и 33 471 993,37 долл. США.  

__________________ 

 44 Компании перечислены согласно структуре подчиненности и датам регистрации 

(см. иллюстрацию III). 
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  Иллюстрация III 

  Финансовая структура Али Абдаллы Салеха 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Примечание: Сплошная линия означает компанию, принадлежащую обозначенному лицу 

или являющуюся частью его финансовой сети, а пунктирная линия означает компанию, 

оказывающую управленческие или финансовые услуги.  
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  Северная Америка 
 

99. Компания “New World Trust Corporation”, являющаяся доверительным 

управляющим фонда “Pact Trust”, которым распоряжается Али Абдалла Салех, 

была зарегистрирована в Нью-Брансуике, Канада, в 1977 году. Адрес ее главной 

конторы совпадает с адресом юридической фирмы в Сент-Джоне, Нью-

Брансуик. Группа также узнала, что компания “NWT Nominees Limited” (сейчас 

известна как “NWT Services Limited”) является окончательным доверительным 

управляющим компании “New World Trust Corporation” и “Pact Trust” (см. при-

ложения 22–25). 

 

  Европа 
 

100. “NWT Services Limited” является также управляющим и полным держате-

лем акций компаний “Albula Limited”, “Weisen Limited” и “Foxford Management 

Limited”. В документах, полученных Группой, эти три компании имеют один и 

тот же почтовый адрес (16–18 Rue de la Pélisserie, PO Box 3501, 1211 Geneva 3, 

Switzerland). 

101. Кроме того, Группа расследует дело, согласно которому четверо из упол-

номоченных лиц с правом подписи счетов, принадлежащих компаниям “Albula 

Limited”, “Weisen Limited” и “Foxford Management Limited”, соответствовали со-

вету директоров третьей базирующейся в Европе компании (см. приложения  26–

28). Эта последняя компания располагает всемирной финансовой сетью, схожей 

с сетью компании “NWT Services Limited” (см. приложение 29). 

102. Группа продолжает свои расследования, поскольку она считает, что третья 

базирующаяся в Европе компания и ее правление действуют от имени и/или по 

указанию лиц, подпадающих под замораживание активов.  

 

  Юго-Восточная Азия 
 

103. Компании “Albula Limited”, “Weisen Limited” и “Foxford Management Lim-

ited” имеют корпоративные счета в “First Gulf Bank” в Юго-Восточной Азии. В 

октябре 2014 года суммы в размере 734 786,49 евро и 33 471 993,37 долл. США 

были переведены с доверительных счетов Али Абдаллой Салехом на счета Ха-

леда Али Абдаллы Салеха в “First Gulf Bank” в Юго-Восточной Азии. Впослед-

ствии, в декабре 2014 года, последний из них перевел эти средства на свои счета 

в “First Gulf Bank” в Объединенных Арабских Эмиратах и закрыл счета в Юго-

Восточной Азии. 

 

  Багамские острова 
 

104. Компания “NWT Services Limited” зарегистрирована по тому же адресу, что 

и компании “Albula Limited”, “Weisen Limited” и “Foxford Management Limited” 

(Winterbotham Place, Marlborough & Queen Streets, PO Box N-7523, Nassau, Ba-

hamas). “Foxford Management” зарегистрирована на Багамских островах с реги-

страционным номером 125174B с 4 октября 2002 года по следующему адресу: 

New World Nassau Limited, 107 Shirley Street, Nassau, Bahamas. 

 

  Британские Виргинские острова 
 

105. Компания “Weisen Limited” имеет регистрационный номер 395883, а ее за-

регистрированным агентом/зарегистрированной конторой является компания 
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“Newhaven Corporate Services (BVI) Limited”, ранее известная как “Caribbean 

Corporate Services Limited”, со следующим адресом: 3rd floor, Omar Hodge Build-

ing, Wickhams Cay 1, PO Box 362, Road Town, Tortola, British Virgin Islands. Ко-

нечным бенефициаром компании “Weisen Limited” до 23 октября 2014 года был 

Ахмед Али Абдалла Салех, личность которого установлена по йеменскому ди-

пломатическому паспорту (см. приложение 30). 

 

  Острова Тёркс и Кайкос 
 

106. Компания “Albula Limited” имеет регистрационный номер E29459 и была 

зарегистрирована на Островах Тёркс и Кайкос под названием “Harrison Limited”. 

В 2001 году она изменила свое название на “Albula Limited”. Ее зарегистриро-

ванным адресом являются помещения компании “Chartered Trust Company Lim-

ited” в здании «Таун-сентер» в Провиденсьялесе (см. приложения 31–33). 

107. До начала 2015 года все указания относительно регистрации и управления 

компанией “Albula Limited” поступали от компании “NWT Management SA” в 

Женеве. Кроме того, “CT Management”, дочерняя компания “Chartered Trust 

Company Limited”, действует как компания-поставщик корпоративных услуг для 

“Albula Limited” с 2009 года. Компания “CT Management” имеет следующий ад-

рес: Regent House, Suite F206, Regent Village, Grace Bay, Providenciales, Turks 

and Caicos Islands. 

108. С 2015 года “CT Management” получает указания и пошлины, относящиеся 

к управлению компанией в настоящее время, от Халеда Али Абдаллы Салеха, 

который является ее конечным бенефициарным владельцем с 23 октября 2014 

года. Он имеет следующий адрес: 38 Al Raha Blvd, Abu Dhabi, United Arab Emir-

ates. Самая последняя выплата средств была произведена посредством электрон-

ного платежа через “National Bank of Abu Dhabi” в Объединенных Арабских 

Эмиратах (см. приложение 34). 

 

  Объединенные Арабские Эмираты  
 

109. Несколько банковских переводов были предписаны или произведены бан-

ками “First Gulf Bank” и “National Bank of Abu Dhabi” в Объединенных Арабских 

Эмиратах. Помимо того, несколько человек из ближайшего окружения семьи 

Али Абдаллы Салеха и Ахмеда Али Абдаллы Салеха имеют адреса проживания 

в Объединенных Арабских Эмиратах. 

 

 2. Краткое описание активов, принадлежащих Ахмеду Али Абдалле Салеху  
 

110. Группа имеет в своем распоряжении документы, показывающие, что Ах-

мед Али Абдалла Салех является главным акционером двух компаний: “Tilsit 

Real Estate BV” and “SCI 59 Rue Galilée”45. Первая из них зарегистрирована в 

Нидерландах, а вторая — во Франции. Обе компании имеют активы (банковские 

счета и недвижимость) в Нидерландах и во Франции, соответственно (см. иллю-

страцию IV).  

 

  Иллюстрация IV 

  Финансовая сеть Ахмеда Али Абдаллы Салеха 
 

 

__________________ 

 45 Находятся в архивах Организации Объединенных Наций.  
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Примечание: Сплошная линия означает компанию, принадлежащую обозначенному лицу 

или являющуюся частью его финансовой сети. 
 

 

 

111. Резюме активов, принадлежащих Ахмеду Али Абдалле Салеху, приводится 

в таблице 2. 

 

  Таблица 2 

  Активы, принадлежащие Ахмеду Али Абдалле Салеху 
 

 

Компания Описание 
Ориентировочная 

стоимость Статус 

    
“Tilsit Real Estate BV” Квартира 1 3 150 000 евро Взято под наблюдение соот-

ветствующим правитель-

ственным ведомством  

“Tilsit Real Estate BV” Квартира 2 6 500 000 евро Взято под наблюдение соот-

ветствующим правитель-

ственным ведомством 

“SCI 59 Rue Galilée” Здание Не определено Взято под наблюдение соот-

ветствующим правитель-

ственным ведомством 

“ABN AMRO Bank” № 48,89,88,330 – Заморожены 

“Europe Arab Bank 

PLC”, Парижское 

отделение  

№ 1101-638633 345 – Взято под наблюдение соот-

ветствующим правитель-

ственным ведомством 

 

 

 

112. Группа собрала следующую информацию относительно компании “Tilsit 

Real Estate BV”: 

 a) это — частная акционерная компания с ограниченной ответственно-

стью, зарегистрированная в 1976 году, как указано ниже:  
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 i) один акционер: Ахмед Али Абдалла Аль-Ахмар (вымышленное имя 

Ахмеда Али Абдаллы Салеха), родился 25 июля 1972 года в Сане;  

 ii) адрес: 59 Rue Galilée, 75008, Paris; 

 b) головной офис компании находится в Амстердаме, и ее деятельность 

регулируется законами этой юрисдикции. Главным местом деятельности компа-

нии является следующий адрес: 5 Simon Carmiggeltstraat, Alkmaar. Она зареги-

стрирована под номером 33150937 в Алкмаре;  

 c) главными активами компании являются две квартиры, а именно:  

 i) первая квартира площадью 220 м2 расположена по адресу: 5 Rue de 

Tilsit, 3rd floor, Paris, France. В соответствии с соглашением о покупке ак-

ций от 13 февраля 2008 года компания приобрела эту собственность за 3,15 

млн. евро (см. приложения 35 и 36); 

 ii) вторая квартира площадью 334 м2 также находится по адресу 5 Rue de 

Tilsit, второй этаж. Она была приобретена 29 июля 2010 года за 6,5  млн. 

евро. Для ее покупки Ахмед Али Абдалла Салех получил кредит в размере 

6 млн. евро от “Europe Arab Bank PLC” (см. приложение 37). 

113. Группа собрала следующую информацию в отношении компании “SCI 

59 Rue Galilée”: 

 a) ее идентификационный номер: 488 382 730 R.C.S. Paris; 

 b) ее учетный номер: 2006 D 00637; 

 c) она была зарегистрирована 3 февраля 2006 года;  

 d) ее организационно-правовая форма: инвестиционный фонд недвижи-

мости с капиталом в 1000 евро; 

 e) ее основными видами деятельности являются приобретение, владе-

ние, управление, расширение и эксплуатация путем сдачи в наем или в аренду 

либо иным образом недвижимости, находящейся во Франции, включая вспомо-

гательное оснащение здания, расположенного в Париже (75008) по адресу 

59 Rue Galilée; 

 f) ее срок действия — до 2 февраля 2105 года; 

 g) ее головной офис находится по адресу 59 Rue Galilée; 

 h) ее главным активом является здание, расположенное по адресу 59  Rue 

Galilée, оценочная стоимость которого составляет несколько миллионов долла-

ров; 

 i) что касается статуса активов, то компания находится под усиленным 

надзором французских властей; 

 j) есть девять других акционеров также под фамилией Аль-Ахмар. 
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 3. Активы Абдаллы Яхья аль-Хакима, Абдулы Малика аль-Хуси 

и Абд аль-Халика аль-Хуси 
 

 

114. Группа занимается расследованием активов Абдаллы Яхья аль-Хакима, 

Абдулы Малика аль-Хуси и Абд аль-Халика аль-Хуси, которые включены в санк-

ционный перечень, однако она на сегодняшний день не обнаружила никаких до-

казательств каких-либо принадлежащих им активов. Группа получила из не-

скольких источников информацию о том, что они распоряжаются главным обра-

зом наличными средствами и используют третьих лиц для того, чтобы избежать 

целевых санкций46. 

 

 4. Лица, действующие от имени или по указанию Али Абдаллы Салеха 
 

 

115. Группа имеет доказательства того, что Халед Али Абдалла Салех, сын Али 

Абдаллы Салеха и брат Ахмеда Али Абдаллы Салеха, имеет адрес в  

Объединенных Арабских Эмиратах и действует от имени и/или по указанию 

своего отца и/или своего брата, тем самым отвечая критериям для применения 

замораживания активов в соответствии с пунктом 11 резолюции 2140 (2014). Бо-

лее того, Группе известно, что он является получателем или хранителем средств, 

передаваемых включенными в санкционный перечень лицами, а именно:  

 a) как было указано выше, в декабре 2014 года он получил средства в 

размере 734 786,49 евро и 33 471 993,37 долл. США, которые были переведены 

на его счета в “First Gulf Bank” в Объединенных Арабских Эмиратах. Группа 

направила Объединенным Арабским Эмиратам письмо с просьбой представить 

более подробную информацию об этих операциях, но пока еще не получила офи-

циального ответа; 

 b) в настоящее время он является директором и бенефициарным  

владельцем компании “Albula Limited”, которую он приобрел 23 октября 

2014 года. Ранее она принадлежала Али Абдалле Салеху (см.  приложе- 

ния 38–41); 

 c) средства от компании “Albula Limited” были переведены через 

“National Bank of Abu Dhabi” в Объединенных Арабских Эмиратах; 

 d) в настоящее время он является директором и бенефициарным вла-

дельцем компании “Weisen Limited”, которую он приобрел 23 октября 2014 года. 

Ранее она принадлежала Али Абдалле Салеху (см. приложе- 

ния 42–46). 

 

 5. Лица, действующие от имени или по указанию Ахмеда Али Абдаллы Салеха 
 

116. Группа выявила физических лиц и компании, которые действуют от имени 

Ахмеда Али Абдаллы Салеха и о которых идет речь в приложении 63 (строго 

конфиденциально). 

 

 

__________________ 

 46 Разговоры по телефону с конфиденциальными источниками в сентябре, октябре и ноябре 

2015 года. 
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 C. Контроль запрета на поездки 
 

 

117. Группа продолжает собирать информацию относительно места нахождения 

лиц, подпадающих под запрет на поездки. 

 

  Али Абдалла Салех 
 

118. Ряд средств массовой информации неоднократно показывали Али Абдаллу 

Салеха в Таизе и в Сане или ее окрестностях. В одном из интервью он заявил, 

что ему были предложены варианты безопасного убежища в Марокко и Эфио-

пии, но он не указал никаких деталей47. Его самое последнее выступление, пе-

реданное средствами массовой информации, прозвучало 27  декабря48 . Группа 

полагает, но не может сказать определенно, что со времени его включения в 

санкционный перечень он по-прежнему находится в Йемене. 

 

  Ахмед Али Абдалла Салех 
 

119. Во время поездки Группы в Дубай, Объединенные Арабские Эмираты, 

6 сентября власти устно подтвердили, что Ахмед Али Абдалла Салех находится 

в этой стране. Просьба Группы о беседе с ним не была удовлетворена. Власти 

также заявили, что они отменили его дипломатический статус49. Группа пояс-

нила, что, пока он находится в стране, никакого нарушения запрета на поездки 

нет и что любые поездки за пределы страны должны согласовываться с пунк-

том 16 резолюции 2140 (2014) и с руководящими указаниями Комитета. 

 

  Абд аль-Халик аль-Хуси, Абдалла Яхья аль-Хаким и Абдул Малик аль-Хуси 
 

120. Группа собрала устные свидетельские показания, указывающие на то, что, 

как утверждают названные выше лица, их не волнует введение санкционных 

мер, поскольку у них нет ни паспортов, ни отслеживаемых активов, которые 

могли бы быть заморожены. Что касается возможных нарушений запрета на по-

ездки, то у Группы нет никаких доказательств каких-либо поездок этих лиц за 

пределы Йемена на сегодняшний день, но она не может со всей определенно-

стью сказать, что они не выезжали из страны со времени их включения в санк-

ционный перечень. 

121. Группа видела кадры официальных СМИ, связанных с хуситами, на кото-

рых Абдалла Яхья аль-Хаким был показан в Таизе 26 сентября (см. приложе-

ние 5). По сообщениям СМИ, Абд аль-Халик аль-Хуси был задержан в Адене 

23 июля50. Группа обратилась к законному правительству Йемена и членам коа-

лиции за подтверждением этих сообщений, однако пока она не получила ника-

кого отклика. 

 

 

__________________ 

 47 Интервью телеканала «Аль-Маядин» с Али Абдаллой Салехом 12 октября 2015 года 

имеется по адресу www.youtube.com/watch?v=ED4VJFw_bf8. 

 48 См. www.youtube.com/watch?v=D5STfg1K44k. 

 49 Ахмед Али Абдалла Салех был послом Йемена в Объединенных Арабских Эмиратах 

в период с апреля 2013 года по апрель 2015 года. 

 50 См. www.youtube.com/watch?v=rcyFfVui02U. 
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 V. Действия, нарушающие международное гуманитарное 
право и право прав человека, и сквозные вопросы 
 

 

122. Группа использовала несколько методов для получения информации и под-

тверждения нарушений, такие как беседы с беженцами, гуманитарными органи-

зациями, журналистами и местными активистами и проведение анализа тенден-

ций в том, что касается хода боевых действий. Группа получила спутниковые 

изображения для оказания ей содействия в обосновании широкомасштабных 51 

или систематических нападений52. 

 

 

 A. Действия, нарушающие международное гуманитарное право 
 

 

 1. Нарушения принципов избирательности, соразмерности 

и предосторожности 
 

123. Принцип избирательности, будучи основой международного гуманитар-

ного права, обязывает стороны в конфликте наносить удары только по военным 

целям, а не по гражданскому населению или отдельным мирным жителям либо 

гражданским объектам (например, домам, школам и больницам). Принцип со-

размерности ограничивает потенциальный ущерб гражданским лицам и защи-

щает их от такого ущерба, требуя, чтобы гражданским лицам наносился 

наименьший ущерб и чтобы, когда ущерб гражданским лицам неизбежен, он 

был соразмерным военной цели. Более того, каждая сторона в конфликте должна 

принимать все практически возможные меры предосторожности для защиты 

гражданского населения и гражданских объектов, находящихся под ее контро-

лем, от последствий нападения. 

124. В этой связи все стороны конфликта в Йемене нарушают принципы изби-

рательности, соразмерности и предосторожности, в том числе посредством ис-

пользования тяжелого оружия взрывного действия в жилых районах и граждан-

ских объектах, против жилых районов и гражданских объектов или вокруг них 

в нарушение международного гуманитарного права. Использование таких напа-

дений широкомасштабным или систематическим образом может соответство-

вать правовым критериям для установления факта преступления против чело-

вечности. 

125. 1 сентября Управление по координации гуманитарных вопросов сообщило, 

что 95 процентов всех потерь убитыми являются результатом применения тяже-

__________________ 

 51 Понятие «широкомасштабное» можно определить как массированное, частое, 

крупномасштабное действие, осуществляемое коллективно со значительной серьезностью 

и направленное против можества жертв. 

 52 Понятие «систематическое» описывает организованный характер нападения. 

Существование политики или плана, возможно, является уместным с доказательной точки 

зрения в плане того, что оно может быть полезным для установления того, что нападение 

было направлено против гражданского населения и что оно было широкомасштабным или 

систематическим. 
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лого оружия взрывного действия в жилых районах; 86  процентов этих челове-

ческих жертв составляют мирные жители53. Большая доля гражданского населе-

ния среди убитых и раненых в результате использования тяжелого оружия 

взрывного действия в населенных пунктах (60 процентов всех нападений) мо-

жет быть разбита на следующие группы в зависимости от метода применения 

оружия, как то: 

 a) 60 процентов (2682) убитых и раненых среди мирных жителей были 

жертвами запускаемого в воздух оружия взрывного действия;  

 b) 23 процента (1037) убитых и раненых среди мирных жителей были 

жертвами оружия взрывного действия, запускаемого с наземных пусковых уста-

новок; 

 c) 17 процентов (774) убитых и раненых среди мирных жителей были 

жертвами самодельных взрывных устройств53. 

126. Нанесение ударов по любой местности, в которой, как известно заранее, 

бомбардировка, по-видимому, приведет к жертвам среди гражданского населе-

ния или к нанесению ущерба жизненно важным невоенным сооружениям, явля-

ется нарушением Женевских конвенций 1949 года54. Совсем недавно Верховный 

комиссар Организации Объединенных Наций по правам человека заявил, что он 

с особой тревогой отмечает «продолжающиеся обстрелы тяжелой артиллерией 

и бомбардировки с воздуха районов с высокой плотностью гражданского насе-

ления, а также продолжающееся уничтожение гражданской инфраструктуры  — 

в частности, больниц и школ, — причем всеми сторонами конфликта, хотя не-

пропорционально высокая доля таких разрушений происходит, как представля-

ется, по вине ударов с воздуха, наносимых силами коалиции» (см. S/PV.7596). 

Соответственно, тот факт, что комбатанты хуситов и верных Салеху сил разме-

щаются в жилых районах, в нарушение международного гуманитарного права, 

не прекращает действия обязательства коалиции уважать международное гума-

нитарное право при достижении военных целей. Привлечение к ответственно-

сти тех, кто нарушает нормы международного гуманитарного права и междуна-

родного права прав человека, крайне важно и необходимо для борьбы с безнака-

занностью и предотвращения будущих нарушений в Йемене.  

127. В этой связи хуситы и верные Салеху силы совершают систематические 

нападения, приводящие к нарушениям принципов избирательности, соразмер-

ности и предосторожности, включая прицельные артиллерийские обстрелы и 

беспорядочно нацеленные ракетные удары, разрушающие дома, наносящие 

ущерб больницам, убивающие и ранящие многих мирных жителей. Произволь-

ные и неизбирательные пуски плохо нацеленных ракет класса «земля-воздух», 

особенно в Адене, привели к значительному ущербу имуществу и к человече-

ским жертвам. Артиллерийские обстрелы дау, перевозивших мирных жителей, 

которые пытались спастись от тяжелых боев в Адене в период с марта по июль, 

являются серьезным нарушением международного гуманитарного права. Уста-

новка наземных мин при отступлении из Адена приводит к еще большему числу 

__________________ 

 53 См. Hannah Tonkin and Iain Overton, eds., “State of crisis: explosive weapons in Yemen” 

(Action on Armed Violence; Office for the Coordination of Humanitarian Affairs, 2015). 

Имеется по адресу http://reliefweb.int/sites/reliefweb.int/files/resources/State-of-Crisis.pdf. 

 54 Нападения неизбирательного характера определяются в Дополнительном протоколе  I к 

Женевским конвенциям от 12 августа 1949 года. 

http://undocs.org/ru/S/PV.7596
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убитых и раненых55. Неизбирательные артиллерийские обстрелы и применение 

«Катюш» в районах проживания гражданского населения и вокруг них и по 

гражданским объектам в Таизе продолжают приводить к гибели людей и нане-

сению им ранений наряду с разрушением домов, жилых кварталов и больниц.  

128. Нанесение коалицией воздушных ударов по гражданскому населению либо 

посредством бомбардировки жилых кварталов, либо путем рассмотрения целых 

городов Саада и Маран в качестве военных целей является серьезным наруше-

нием принципов избирательности, соразмерности и предосторожности. В неко-

торых случаях, как установила Группа, такие нарушения совершаются широко-

масштабным и систематическим образом56. 

129. Группа получила информацию в отношении использования листовок, раз-

брасываемых силами коалиции до совершения некоторых нападений (см.  при-

ложение 52). Многочисленные источники, включая международные неправи-

тельственные организации и учреждения системы Организации Объединенных 

Наций, информировали Группу о таком явлении, как оповещающие о пуске ра-

кет «стуки» по крышам домов. Такие действия не являются эффективным ран-

ним оповещением (см. приложения 52 и 56). К тому же, целые города или му-

хафазы не могут считаться военными целями, даже несмотря на попытки обес-

печить заблаговременное предупреждение. 

130. Группа продолжает расследовать использование коалицией кассетных бо-

еприпасов в населенных пунктах на северо-западе Йемена 57 . Официальный 

представитель военного ведомства Саудовской Аравии бригадный генерал Ах-

мед Асири указал, что Саудовская Аравия использовала кассетные боеприпасы 

против бронетехники в Йемене, но не против гражданских целей. Две междуна-

родные неправительственные организации и учреждение системы Организации 

Объединенных Наций представили фотографии кассетных боеприпасов и 

кадры, показывающие их применение вблизи или над деревней в Йемене. 

Группа ждет поездки в Йемен, чтобы завершить свое собственное расследова-

ние. 

 

 2. Нападения на гражданское население и гражданские объекты 
 

131. Как упоминалось выше, ни одна из сторон в конфликте не соблюдает прин-

ципы избирательности, соразмерности и предосторожности. В этой связи все 

стороны совершают нападения на гражданское населения и гражданские объ-

екты. Приведенные ниже случаи не говорят о фактическом количестве всех та-

__________________ 

 55 Йемен ратифицировал Конвенцию 1997 года о запрещении противопехотных мин 

1 сентября 1998 года, и Конвенция вступила в силу для Йемена 1 марта 1999 года. Увечья 

четко запрещены в Кодексе Либера (1863 год), и этот запрет получил подтверждение в 

статье 3, общей для Женевских конвенций от 12 августа 1949 года. 

 56 Определение «преступлений против человечности» см. Римский статут Международного 

уголовного суда. Что касается дополнительной информации, см. www.icc-cpi.int/ 

en_menus/icc/about%20the%20court/frequently%20asked%20questions/Pages/12.aspx. 

Дополнительный протокол I к Женевским конвенциям от 12 августа 1949 года запрещает 

неизбирательные нападения с воздуха на города, деревни или иные районы, в которых 

может быть сосредоточено гражданское население.  

 57 См. “Yemen: Saudi-led airstrikes used cluster munitions”, Defence Blog, 3 May 2015, имеется 

по адресу http://defence-blog.com/news/yemen-saudi-led-airstrikes-used-cluster-munitions. 

html. 
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ких происшествий. Однако эта информация дает представление о видах дей-

ствий, которые совершаются в нарушения международного гуманитарного 

права. 

132. В Адене и Таизе хуситы и верные Салеху силы совершали и совершают 

нападения на гражданское население и гражданские объекты, в том числе по-

средством артиллерийских обстрелов гражданских жилых кварталов, медицин-

ских учреждений, школ и других объектов гражданской инфраструктуры и по-

средством использования снайперов, размещающихся на крышах домов, для 

стрельбы по людям, пытающимся найти безопасное укрытие, получить меди-

цинскую помощь или найти продовольствие. В Адене хуситы и верные Салеху 

силы нападают на дау, перевозящие мирных жителей, которые пытаются спа-

стись бегством из Адена в Джибути. Один из беженцев, с которым Группа бесе-

довала в Джибути, сказал, что 6 мая или примерно в этот день хуситы и верные 

Салеху силы напали на большую группу людей, которые должны были вот-вот 

подняться на борт уплывающего дау, на пристани в порту Тавахи, недалеко от 

Адена. Другой беженец рассказал об артиллерийском обстреле двух дау, пытав-

шихся выйти из того же порта, в результате которого погибли все пассажиры 

(см. приложение 48)58. 

133. По меньшей мере три сотрудника Организации Объединенных Наций и 

международной неправительственной организации рассказали Группе о том, что 

хуситы и верные Салеху силы неоднократно помещали африканских мигрантов 

и беженцев в качестве «живых щитов» в опустевших зданиях в Адене, по кото-

рым раньше наносились воздушные удары или в которых, как утверждается, су-

ществуют тайники с оружием59. Проведенные Группой беседы60 указали на ар-

тиллерийский обстрел школы, в которой укрывались беженцы в Адене 7  июля, 

когда шестеро сомалийцев были убиты и несколько других получили серьезные 

ранения, включая детей без сопровождения61. 

134. В Адене и Таизе хуситы и верные Салеху силы систематически лишали 

гражданское население доступа к предметам первой необходимости для жизни, 

что в Таизе приняло форму осады, лишившей доступа к продуктам питания, 

воде и медикаментам в результате блокирования основных путей, ведущих в го-

род (см. приложение 49). Хуситы и верные Салеху силы обстреливали больницы 

и вели перестрелку из и внутри больниц62. Группа документально подтвердила 

по крайней мере два инцидента, когда хуситы и верные Салеху силы нападали 

на раненых бойцов сопротивления, получавших медицинскую помощь (комба-

танты, вышедшие из строя). Группа также документально подтвердила нападе-

__________________ 

 58 Примерно об этом же рассказывали и йеменские беженцы в лагере для беженцев 

«Маркази», Обок, Джибути, в июле и августе 2105 года. 

 59 Группа получала такие сообщения в июне и августе 2015  года. Группа слышала об этом от 

нескольких источников, и, кроме того, она видела сообщения СМИ о таких случаях в 

Адене. 

 60 Там же. Это — один конкретный случай, о котором также сообщалось в СМИ.  

 61 См. “Update: Houthi shelling kills six Somali national refugees in Adan Yemen”, Oximity, 

7 July 2015, имеется по адресу www.oximity.com/article/Update-Houthi-shelling-kills-six-

Somal-1?utm_campaign=it&utm_source=it-1-autoTw&utm_medium=twitter&utm_term= 

articleId-710512. 

 62 Беседы с сотрудниками Организации Объединенных Наций и неправительственных 

организаций. 
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ния на персонал больниц, медицинских работников и автомашины скорой по-

мощи, равно как и многочисленные случаи обстрела и/или убийства мирных жи-

телей снайперами из числа хуситов и верных Салеху сил, когда эти жители пы-

тались добраться до медицинской помощи. По меньшей мере в одном случае в 

Адене снайперы из числа хуситов и верных Салеху сил открыли огонь по меди-

цинскому персоналу, пытавшемуся получить доступ к предметам медицинского 

назначения в фармацевтическом здании. Кроме того, хуситы и верные Салеху 

силы лишили одного бойца сопротивления доступа к медицинской помощи 

(см. приложения 48–50). 

135. Бойцы сопротивления в Адене совершали нападения на гражданское насе-

ление и гражданские объекты, включая артиллерийские обстрелы гражданских 

жилых кварталов, медицинских учреждений, школ и других объектов граждан-

ской инфраструктуры и использование снайперов для стрельбы по людям. Йе-

менские беженцы из Адена, с которыми беседовала Группа, рассказывали о слу-

чаях, когда мужчины-комбатанты сопротивления переодевались в женскую 

одежду (абайя и никаб) и тем самым прибегали к вероломству, скрываясь с по-

мощью средств, делающих их незаметными. При этом они создавали угрозу для 

женщин в Адене, и несколько женщин были убиты, и вынуждали их ограничи-

вать свои передвижения (см. приложение 51).  

136. Группа документально подтвердила случаи, когда хуситы и верные Салеху 

силы, равно как и бойцы сопротивления совершали нападения на перемещенных 

внутри страны лиц, поскольку их рассматривали как связанных в политическом 

отношении со сторонами в конфликте. Обе группы совершали нападения на ми-

грантов и беженцев с Африканского Рога. Вооруженные группы силой вербо-

вали в свои ряды граждан третьих стран, включая многочисленных молодых лю-

дей и несовершеннолетних лиц, которых продавали сети, занимающиеся торгов-

лей людьми63. Следовательно, мигранты и беженцы рассматриваются как бое-

вики или потенциальные боевики, независимо от их гражданского статуса или 

статуса людей, находящихся в уязвимом положении как жертвы торговли 

людьми, и становятся мишенью для нападений. 

137. Группа документально подтвердила то, что коалиция совершала воздуш-

ные налеты с нанесением ударов по гражданскому населению и гражданским 

объектам в нарушение международного гуманитарного права, в том числе по 

лагерям перемещенных внутри страны лиц и беженцев; собраниям граждан-

ского населения, включая свадьбы; гражданским автомашинам, включая авто-

бусы; гражданским жилым районам; медицинским учреждениям; школам; мече-

тям; рынкам, фабрикам и продовольственным складам; и другим важнейшим 

объектам гражданской инфраструктуры, таким как аэропорт в Сане, порт в Хо-

дейде и внутренние транзитные маршруты (см. приложения 52, 54 и 61) 64. 

__________________ 

 63 Группа слышала схожие истории от йеменских беженцев в лагере для беженцев «Маркази», 

Обок, Джибути. См. также Office of the United Nations High Commissioner for Refugees, 

Yemen Regional Refugee and Migrant Response Plan database, имеется по адресу 

http://data.unhcr.org/yemen/regional.php. 

 64 Конфиденциальные источники в самом Йемене, сотрудники Организации Объединенных 

Наций, персонал неправительственных организаций, эмигрировавшие журналисты и 

беженцы. 

http://data.unhcr.org/yemen/regional.php


 
S/2018/192 

 

18-04248 47/271 

 

138. Группа документально подтвердила 119 вылетов авиации коалиции, имею-

щие отношение к нарушениям международного гуманитарного права65. Многие 

нападения были связаны с многочисленными воздушными ударами по много-

численным гражданским объектам. Из 119 вылетов Группа установила 146  объ-

ектов, по которым наносились удары (см. приложение 47)66. Группа также доку-

ментально подтвердила три предполагаемых случая, когда мирные жители спа-

сались бегством от бомбежек жилых кварталов, а их преследовали и расстрели-

вали с вертолетов. 

139. Хотя Группа не в состоянии совершить поездку в Йемен, она использовала 

спутниковые изображения, представленные коммерческими компаниями, с ко-

торыми заключила контракты Секция геопространственной информации Депар-

тамента полевой поддержки. Удалось сравнить спутниковые изображения до 

начала воздушных налетов коалиции и после них в отношении городов Харад, 

Саада, Сана и Таиз. Изображения показывают обширный ущерб, причиненный 

жилым районам и гражданским объектам в результате междоусобных боев и 

авиационных ударов коалиции. Группа отмечает, что из Харада, Сады и Саны не 

поступало сообщений о наземных боях, а это означает, что широкомасштабные 

разрушения являются, вероятно, результатом воздушных налетов коалиции и ар-

тиллерийских обстрелов. С другой стороны, Таиз был мишенью для артилле-

рийских обстрелов хуситами и верными Салеху силами, равно как и бойцами 

сопротивления, а также для воздушных ударов коалиции.  

140. 8 мая город Саада и мудирия Маран целиком были объявлены коалицией 

«военными целями». Саада остается одним из наиболее систематически подвер-

гаемых ударам и разрушенных городов в Йемене, что объясняется  воздушными 

налетами коалиции и нанесением ударов по всему городу в прямое нарушение 

международного гуманитарного права. На иллюстрации V показано спутнико-

вое изображение Саады, и дополнительные изображения приводятся на картах 

1–8. Речь идет о сравнении спутниковых изображений, сделанных 6 января 2015 

года до начала авиационных налетов коалиции и 22 мая 2015 года на начальном 

этапе коалиционной кампании. Помимо этого, Саада подвергалась систематиче-

ским неизбирательным ударам, в том числе по больницам, школам и мечетям, со 

стороны коалиции. 

 

__________________ 

 65 Группа документально зафиксировала воздушные налеты посредством бесед с беженцами, 

неправительственными организациями и учреждениями Организации Объединенных Наций, 

подтвержденных местными источниками, включая организации, непосредственно попавшие 

под удары, и правозащитные организации. 

 66 Сесиль Пуйи, официальный представитель Управления Верховного комиссара Организации 

Объединенных Наций по правам человека, заявила: «В период с 17 июня происходило 

дальнейшее разрушение гражданской инфраструктуры: по меньшей мере 36 зданий, 

включая больницы, школы, суды, электроэнергетические установки и учреждения связи, 

были частично или полностью разрушены в мухафазах Сана, Аден, Таиз, Эль-Джауф, Эль-

Махвит и Хаджа». См. www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?  

NewsID=16209&LangID=E. 
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  Иллюстрация V 

  Разрушения в результате воздушных налетов в Сааде 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Источник: Секция геопространственной информации; данные представлены компанией 

DigitalGlobe.  

Примечание: На основе анализа спутниковых изображений, представленных в картах 1–8, 

включая мудирию Харад, порт Миди, Моху, города Саада, Сана и Таиз, Группа 

отметила, что меньше чем за шесть месяцев военных операций, проводимых 

коалицией, в результате воздушных налетов было разрушено более 750 зданий и 

гражданских объектов. 

 

141. Приведенное выше спутниковое изображение Саады показывает (желтыми 

точками) места воздушных ударов по зданиям и гражданским объектам, уста-

новленные посредством сравнения изображений, сделанных 6  января 2015 года 

и 22 мая 2015 года. Саада пострадала больше других городов, по которым нано-

сились воздушные удары, и по меньшей мере 226 зданий были разрушены 

меньше чем через два месяца после начала воздушных налетов. 

142. Группа также принимает к сведению сообщения об использовании Объеди-

ненными Арабскими Эмиратами «наемников». Такое использование увеличи-

вает вероятность нарушений международного гуманитарного права 67 . Группа 

продолжает контролировать ситуацию в этом отношении и проводить соответ-

ствующее расследование.  

 

 

 B. Действия, нарушающие международное право прав человека 
 

 

143. В пункте 18(c) резолюции 2140 (2014) сказано, что действия, угрожающие 

миру, безопасности и стабильности в Йемене, включают планирование актов, 

__________________ 

 67 См. OHCHR, “Panel on private military and security companies: regulations and national 

experience”, имеется по адресу www.ohchr.org/Documents/Issues/Mercenaries/WG/  

Event2015/ConceptNote.pdf. 



 
S/2018/192 

 

18-04248 49/271 

 

которые нарушают применимые нормы международного права в области прав 

человека либо представляют собой ущемление или нарушение прав человека, 

руководство такими актами или их совершение. В этой связи Группа считает, 

что все стороны в конфликте нарушают международное право прав человека.  

144. Хуситы и верные Салеху силы нарушали международное право прав чело-

века посредством систематического подавления свободы выражения своих мне-

ний и свободы собраний с целью контролировать население Адена, Ибба, Саны, 

Таиза и других городских районов68. Принятие мер организационно-правового 

порядка посредством ввода в действие указов для ограничения гражданских и 

политических прав обеспечивалось казнями по упрощенному судопроизводству, 

произвольными арестами, задержаниями, пытками и исчезновением активистов, 

критиков, научных работников, членов политической оппозиции и участников 

акций протеста, дабы подавить критику (см. приложение 58)69. 

145. Группа документально подтвердила 19 случаев произвольного ареста и за-

держания, что представляется небольшим числом по сравнению с реальной рас-

пространенностью этого явления70. Нередки, как представляется, случаи смерти 

во время содержания под стражей или вскоре после освобождения в результате 

пыток в период заключения71. Группа документально подтвердила два случая 

пыток, один случай изувечения/осквернения трупа и многочисленные случаи, 

когда задержанное лицо или задержанные лица предположительно исчезали при 

аресте.  

146. Группа документально подтвердила систематические расстрелы участни-

ков акций протеста, произвольные аресты, задержания, пытки задержанных, 

суммарные внесудебные казни, исчезновения и один случай осквернения трупа 

в городе Ибб, районе массовых протестов и активных выступлений против при-

сутствия хуситов и верных Салеху сил. Группа также зафиксировала случаи 

нападений на дома политических оппозиционеров и налеты на конторы местных 

должностных лиц в Иббе (см. приложение 57)72. 

147. Жители Таиза сталкиваются с систематическими нападениями на свободу 

выражения мнения и свободу собраний. Более того, в октябре Группа получила 

неподтвержденные сообщения о том, что хуситы и верные Салеху силы заморо-

зили активы более чем 20 местных организаций гражданского общества посред-

ством письменного распоряжения (см. приложения 49 и 58)73. 

148. Аналогичным образом, поступали многочисленные сообщения о произ-

вольных задержаниях, пытках и исчезновении политических оппозиционеров, 

__________________ 

 68 Группа получила документацию и свидетельские показания от журналистов, 

сотрудников Организации Объединенных Наций и йеменских граждан. 

 69 Включая нарушения Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обращения и наказания. 

 70 Включая местные источники, информационные сообщения, сотрудников Организации 

Объединенных Наций и неправительственные организации. 

 71 См. Human Rights Watch, “Yemen: Houthis abduct rights activist: doctor’s whereabouts 

unknown”, 6 August 2015, имеется по адресу www.hrw.org/news/2015/08/06/yemen-

houthis-abduct-rights-activist. См. также “International report documents crimes committed 

by al-Houthi militia, Saleh group: report in full”, Emirates News Agency, имеется по адресу 
www.wam.ae/en/news/international/1395286001275.html.  

 72 Группа полагается на источники в самом Йемене в плане представления информации 

по вопросам прав человека. 

 73 Конфиденциальный источник в Таизе. 

https://www.hrw.org/news/2015/08/06/yemen-houthis-abduct-rights-activist
https://www.hrw.org/news/2015/08/06/yemen-houthis-abduct-rights-activist
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активистов, местных и иностранных журналистов и гражданских лиц в Сане, 

которые предположительно вступали с критикой в адрес хуситов, с сентября 

2014 года. 

149. В ноябре 2015 года74 «Ансар-Аллах» провела встречу политических партий 

в Сане в целях подписания одностороннего соглашения, направленного против 

действий Саудовской Аравии и коалиции. После этой встречи должностные 

лица хуситов и верных Салеху сил издали указ, запрещающий любые негатив-

ные сообщения и любу критику режима в Сане на веб-сайтах социальных се-

тей74. Со времени его издания Группа отметила значительное снижение посту-

пающих из Саны критических высказываний в социальных сетях в адрес ре-

жима хуситов и верных Салеху сил. 

150. Бойцы сопротивления также нарушают международное право прав чело-

века в Адене и Таизе75, в том числе посредством суммарных внесудебных каз-

ней, произвольных арестов, задержаний и пыток предполагаемых или выявлен-

ных сторонников хуситов и верных Салеху сил, многочисленных случаев 

осквернения трупов, вымогательства и разграбления в Адене собственности, 

принадлежащей людям из Северного Йемена. Помимо этого, в октябре и декабре 

Группа получала сообщения о том, что добровольные салафитские дружины из 

состава сил сопротивления начали в принудительном порядке обеспечивать се-

грегацию женщин и мужчин в высших учебных заведениях в Адене (см. прило-

жение 51)76. 

151. Помимо нарушений гражданских и политических прав, Группа отмечала 

воздействие гуманитарной ситуации и коммерческой блокады на социальные и 

экономические права граждан в Йемене. Отказ в гуманитарной помощи пред-

ставляет собой военное преступление, независимо от того, происходит ли это в 

условиях вооруженного конфликта международного или немеждународного ха-

рактера (см. приложение 59). Вместе с тем коммерческая блокада также оказы-

вает воздействие на социальные и экономические права народа Йемена и, в силу 

этого, на право на жизнь (см. приложение 58)77. 

 

 

 C. Сквозные вопросы 
 

 

152. В настоящем разделе Группа анализирует перекрестное воздействие кон-

фликта в Йемене на детей и женщин. 

 

__________________ 

 74 Конфиденциальный источник, представивший информацию и фотодоказательства 

этой встречи. 

 75 Многочисленные источники, используемые для подтверждения информации, включая 

конфиденциальные источники, йеменских граждан, журналистов и сотрудников 

Организации Объединенных Наций.  

 76 См. “Gunmen shut Yemen faculties for mixing of sexes”, Daily Star (Beirut), 29 December 

2015, имеется по адресу www.dailystar.com.lb/News/Middle-East/2015/Dec-29/329377-

gunmen-shut-yemen-faculties-for-mixing-of-sexes.ashx. 

 77 Статья 3 Всеобщей декларации прав человека. 

file://///unhq.un.org/shared/russian_wp51/MSWDocs/Archive_Rus_16/www.dailystar.com.lb/News/Middle-East/2015/Dec-29/329377-gunmen-shut-yemen-faculties-for-mixing-of-sexes.ashx
file://///unhq.un.org/shared/russian_wp51/MSWDocs/Archive_Rus_16/www.dailystar.com.lb/News/Middle-East/2015/Dec-29/329377-gunmen-shut-yemen-faculties-for-mixing-of-sexes.ashx
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 1. Воздействие конфликта на детей, включая информацию, касающуюся 

шести грубых нарушений, совершаемых в отношении детей в ходе 

вооруженного конфликта  
 

153. Шесть грубых нарушений, совершаемых в отношении детей в ходе воору-

женного конфликта, которые перечисляются Советом Безопасности в его резо-

люциях78, включают вербовку и использование детей, убийство детей и нанесе-

ние им увечий, сексуальное насилие над детьми, нападения на школы и боль-

ницы, похищения детей и отказ в гуманитарном доступе к детям. Все они явля-

ются серьезными нарушениями международного гуманитарного права и оказы-

вают воздействие на права человека детей в Йемене79.  

154. Согласно Детскому фонду Организации Объединенных Наций 

(ЮНИСЕФ), в среднем каждый день в Йемене восемь детей гибнут или полу-

чают увечья как прямой результат боевых действий 80 . Почти три четверти 

(73 процента) убитых и получивших увечья детей во втором квартале 2015 года 

объяснялись воздушными ударами коалиции81, а 18 процентов смертных случаев 

среди детей и 17 процентов детских увечий объяснялись действиями хуситов и 

верных Салеху сил82.  

155. Почти 4 миллиона детей сталкиваются с серьезными угрозами для их без-

опасности и выживания по мере усиления насилия и нестабильности83. Разрыв 

цепочки поставок товаров и потока гуманитарных грузов и создание препят-

ствий для них, воспрепятствование гуманитарному доступу и нападения на 

школы, больницы и дома оставляют детей в особо уязвимом положении. Под-

верженность воздушным ударам, уличным боям, артиллерийским обстрелам и 

зенитным боеприпасам быстро увеличивает угрозу увечий или смерти. Дети по-

лучают увечья или погибают от огня снайперов в результате перекрестного огня, 

в результате пыток и в связи с вербовкой детей84. Группа также документально 

__________________ 

 78 Включая резолюции 1261 (1999), 1314 (2000), 1379 (2001), 1460 (2003), 1539 (2004), 1612 

(2005) и 1882 (2009). 

 79 См. “The six grave violations against children during armed conflict: the legal foundation”, 

Working Paper, No. 1 (New York, United Nations, November 2013). Имеется по адресу 

https://childrenandarmedconflict.un.org/publications/WorkingPaper-

1_SixGraveViolationsLegalFoundation.pdf. 

 80 См. UNICEF, “Yemen conflict: over a thousand child casualties so far—UNICEF”, 

19 August 2015, имеется по адресу www.unicef.org/media/media_82940.html. 

 81 См. “Statement on the situation in Yemen by Leila Zerrougui, Special Representative of the 

Secretary-General for Children and Armed Conflict”, 24 August 2015, имеется по адресу 

https://childrenandarmedconflict.un.org/press-release/statement-on-the-situation-in-yemen-

by-leila-zerrougui-special-representative-of-the-secretary-general-for-children-and-armed-

conflict/. 

 82 См. Lucia Withers and Mark Kaye, “Nowhere safe for Yemen’s children; the deadly impact 

of explosive weapons in Yemen” (Save the Children, 2015). Имеется по адресу 

www.savethechildren.org.uk/sites/default/files/images/Nowhere_Safe_for_Yemens_Childre

n.pdf. 

 83 См. Save the Children, “Yemen conflict: under fire”, 2 April 2015, имеется по адресу 

https://www.savethechildren.net/article/yemen-conflict-children-under-fire. 

 84 Ibid. Кроме того, йеменские женщины-беженцы в Джибути рассказывали Группе о том, как 

хуситы и верные Салеху силы в упор расстреливали детей в их кварталах.  

https://childrenandarmedconflict.un.org/publications/WorkingPaper-1_SixGraveViolationsLegalFoundation.pdf
https://childrenandarmedconflict.un.org/publications/WorkingPaper-1_SixGraveViolationsLegalFoundation.pdf
file://///unhq.un.org/shared/russian_wp51/MSWDocs/Archive_Rus_16/www.unicef.org/media/media_82940.html
https://childrenandarmedconflict.un.org/press-release/statement-on-the-situation-in-yemen-by-leila-zerrougui-special-representative-of-the-secretary-general-for-children-and-armed-conflict/
https://childrenandarmedconflict.un.org/press-release/statement-on-the-situation-in-yemen-by-leila-zerrougui-special-representative-of-the-secretary-general-for-children-and-armed-conflict/
https://childrenandarmedconflict.un.org/press-release/statement-on-the-situation-in-yemen-by-leila-zerrougui-special-representative-of-the-secretary-general-for-children-and-armed-conflict/
file://///unhq.un.org/shared/russian_wp51/MSWDocs/Archive_Rus_16/www.savethechildren.org.uk/sites/default/files/images/Nowhere_Safe_for_Yemens_Children.pdf
file://///unhq.un.org/shared/russian_wp51/MSWDocs/Archive_Rus_16/www.savethechildren.org.uk/sites/default/files/images/Nowhere_Safe_for_Yemens_Children.pdf
https://www.savethechildren.net/article/yemen-conflict-children-under-fire
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подтвердила случаи получения детьми и младенцами ужасающих ожогов в ре-

зультате воздушных бомбардировок, и она продолжает расследовать эти случаи. 

Все стороны в конфликте нарушают права детей и совершают серьезные нару-

шения в отношении детей в ходе вооруженного конфликта (см. приложение 59). 

156. Из своих бесед Группа отмечает, что в период конфликта активизировалась 

торговля молодыми гражданами третьих стран из региона Африканского Рога. 

Молодые эфиопские женщин, ставшие жертвами торговли, из Йемена, с кото-

рыми Группа беседовала в Джибути, рассказали Группе о том, что йеменские 

торговцы людьми и вооруженные группы подвергали пыткам эфиопских под-

ростков. Они также говорили о том, что молодые женщины и девочки сталкива-

ются с дополнительным риском сексуального насилия и изнасилования 85 . 

Группа слышала рассказы о том, что юноши и дети из числа комбатантов всех 

местных вооруженных групп в Адене подвергались изнасилованию при попада-

нии в плен86. Сексуальное насилие, по всей видимости, распространено гораздо 

шире, чем можно предположить на основании нынешних сообщений.  

157. В контексте подверженности сексуальному насилию, сексуальной эксплу-

атации и сексуальным домогательствам еще острее встал вопрос о ранних бра-

ках или о детских браках, которые и так уже широко распространены в Йемене. 

Такие браки используются преимущественно в качестве упреждающей меры, 

дабы избежать осложнений вокруг «способности к браку» в связи с потенциаль-

ным изнасилованием во время конфликта 87 . Их распространенность связана, 

скорее всего, с более бедными и более маргинализированными группами йемен-

ского общества, которые даже в нормальных условиях гораздо больше подвер-

жены сексуальной эксплуатации и сексуальным надругательствам.  

158. Недостаточность питания и голод являются основной причиной обеспоко-

енности для всех детей в Йемене. В настоящее время более 500 000 детей стал-

киваются с опасной для жизни проблемой недостаточного питания88. Это в три 

раза больше, чем в марте, и это отражает уменьшившиеся запасы продоволь-

ствия в сочетании с ограниченными коммерческими и гуманитарными постав-

ками и разваливающейся системой здравоохранения, не способной заботиться о 

голодающих детях или делать им прививки от болезней89. 

159. Нехватка продовольствия и отсутствие экономической безопасности непо-

средственно связаны с вербовкой детей вооруженными группами. Йеменские се-

мьи получают финансовое вознаграждение за участие их детей; сироты нахо-

дятся в особенно уязвимом положении с точки зрения вербовки ввиду того, что 

они не имеют доступа к продовольствию и страдают от отсутствия безопасно-

__________________ 

 85 Беседы с представителями Международной организации по миграции в Йемене и Джибути 

и с молодыми эфиопами в ходе расследований. 

 86 Беседы с конфиденциальным источником и с сотрудниками Организации Объединенных 

Наций, базирующимися в Адене. 

 87 Беседы с сотрудниками Организации Объединенных Наций и неправительственных 

организаций. 

 88 См. “Half a million Yemen children face severe malnutrition: United Nations”, Reuters, 

16 October 2015, имеется по адресу www.reuters.com/article/2015/10/16/us-yemen-security-

children-idUSKCN0SA28W20151016. 

 89 См. UNICEF, “Six months of violence in Yemen leave more than 500 children dead, some 

1.7 million at risk of malnutrition: UNICEF”, 2 October 2015, имеется по адресу 

www.unicef.org/infobycountry/media_85714.html.  
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сти. В этой связи можно отметить, что почти одна треть всех комбатантов в Йе-

мене — это молодежь в возрасте до 18 лет. ЮНИСЕФ проверил более 609 слу-

чаев вербовки детей89. Хотя хуситы и верные Салеху силы несут ответствен-

ность за подавляющее большинство таких случаев, бойцы сопротивления также 

вербуют детей-солдат. Точное количество детей-солдат в армейских подразделе-

ниях, сражающихся на стороне Салеха, и в подразделениях, подчиняющихся за-

конному правительству Йемена, не известно, однако оно оценивается в не-

сколько тысяч и, как считается, выросло за период с марта.  

 

 2. Гендерное воздействие конфликта 
 

160. Структурное гендерное неравенство, гендерное насилие и конфликт в Йе-

мене взаимосвязаны90. Конфликт усилил риски, возникающие по причине отсут-

ствия услуг по охране репродуктивного здоровья и усугубляющейся недостаточ-

ности питания среди детей в возрасте до 5 лет и беременных женщин. Конфликт 

также оказывает отрицательное воздействие на образование детей одновре-

менно с расширением социальной маргинализации групп населения, традици-

онно занимающих низкое общественное положение, обострением вопросов 

охраны, включая сексуальную эксплуатацию и сексуальные домогательства, и 

усилением принудительной вербовки, детских браков и насилия в семье. 

161. Мужчины, вступающие в ряды вооруженных групп, оставляют женщин и 

девочек дома, усиливая их уязвимость с точки зрения эксплуатации и домога-

тельств91. Возглавляемые женщинами домохозяйства по всей стране всячески 

стараются поддержать их семьи и получить доступ к базовым услугам92. Даже 

до конфликта согласие родственника-мужчины во многих случаях было необхо-

димым для того, чтобы поместить женщину в больницу92, что создает значитель-

ные проблемы в гуманитарном контексте, когда мужчины из домохозяйства от-

сутствуют или убиты. 

162. Сексуальное насилие в условиях конфликта в Йемене, как представляется, 

связано с некоторыми из наиболее незащищенных групп в обществе, включая 

граждан третьих стран и женщин. Группа занимается расследованием увеличе-

ния числа случаев авантюристического изнасилования и сексуальных посяга-

тельств, связанных с развалом системы поддержания правопорядка. Группа 

также слышала об изнасиловании комбатантов мужского пола, как мужчин, так 

и мальчиков, во время наземных боев, особенно в Адене. 

163. Гражданские и политические права женщин, включая право на создание 

организаций, также все в большей степени оказываются под угрозой со стороны 

местных органов власти и чиновников. Группе известно, что только две йемен-

__________________ 

 90 См. Office for the Coordination of Humanitarian Affairs, “Humanitarian needs overview 2016: 

Yemen”, (October 2015), p. 13. Имеется по адресу http://reliefweb.int/sites/reliefweb.int/files/ 

resources/2016_HNO_English_%20FINAL.pdf. 

 91 Согласно обзору более 50 гендерных оценок, проведенных в рамках проекта по созданию 

резерва гендерных специалистов, осуществляемого Управлением по координации 

гуманитарных вопросов. 

 92 См. United Nations Population Fund, “Violence, inequality plague women in conflict-ravaged 

Yemen”, 22 September 2015, имеется по адресу www.unfpa.org/news/violence-inequality-

plague-women-conflict-ravaged-yemen#sthash.AOajaOtv.dpuf. 
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ские женщины были официально включены в состав делегации на мирных пе-

реговорах, состоявшихся в Женеве в декабре93, что поднимает вопросы относи-

тельно применимости резолюции 1325 (2000) к конфликту и о том, будут ли ген-

дерные вопросы реально включены в любые официальные будущие договорен-

ности и соглашения94. 

 

 

 VI. Препятствование оказанию гуманитарной помощи 
 

 

164. В пункте 19 резолюции 2216 (2015) Совет Безопасности увязал препят-

ствование оказанию гуманитарной помощи Йемену с актами, которые угрожают 

миру, безопасности или стабильности Йемена. Вместе с тем существует также 

четкая связь между гуманитарным контекстом и последствиями оружейного эм-

барго, осуществляемого коалицией, для доставки коммерческих и гуманитар-

ных грузов в Йемен95. 

165. В настоящее время примерно 21,2 миллиона человек (82 процента населе-

ния) настоятельно нуждаются в той или иной форме помощи для удовлетворе-

ния их базовых потребностей 96 . Йемен полагается на импорт в отношении 

90 процентов необходимых ему зерновых культур и других источников продук-

тов питания96. Ухудшающаяся гуманитарная обстановка непосредственно свя-

зана с ведением боевых действий, препятствованием оказанию гуманитарной 

помощи и пересечением этих проблем. Однако, если даже не учитывать вопрос 

о препятствовании и конфликте в качестве главной причины недоступности по-

мощи, гуманитарные организации не способны обеспечить большое количество 

людей необходимым продовольствием, медикаментами и топливом, поскольку 

все это испытывает на себе существенное воздействие коммерческой блокады. 

Одним ясным примером является воздействие нехватки топлива, которая вы-

звала цепную реакцию и сказалась на электроснабжении, подаче воды, больни-

цах и инфляции, оказав отрицательное воздействие на покупательную способ-

ность на отечественном «черном» рынке, где цены на предметы первой необхо-

димости стали поистине баснословными (см. приложение 60). 

166. Преднамеренное разрушение основной логистической инфраструктуры, 

включая порты, мосты и дороги, хуситами и верными Салеху силами, равно как 

__________________ 

 93 Группа слышала о том, что в декабре хуситы и верные Салеху силы не допустили участия 

одной женщины в мирных переговорах. 

 94 11 октября 2015 года 45 йеменских женщин встретились со Специальным посланником по 

Йемену на организованном Организацией Объединенных Наций мероприятии в Ларнаке, 

где они подчеркнули важность вовлечения женщин в мирные переговоры. См. также 

UN-Women, “Yemeni women call for their inclusion in peace efforts”, 27 October 2015, 

имеется по адресу www.unwomen.org/en/news/stories/2015/10/yemeni-women-call-for-their-

inclusion-in-peace-efforts. 

 95 В самом начале проводимых Группой расследований одно из должностных лиц 

Организации Объединенных Наций сказало, что субъекты, оказывающие гуманитарную 

помощь, не имели возможности охватить большое количество людей, нуждающихся в 

продовольствии, медицинской и иной помощи, поскольку до возникновения конфликта 

продовольственные и другие потребности страны удовлетворялись большей частью за 

счет импорта. В этой связи блокада коммерческих товаров непосредственно усугубляет 

гуманитарный контекст. 

 96 См. “United Nations: more than 21 million people in Yemen need basic humanitarian aid”, 

United Nations News Service, 24 November 2015, имеется по адресу www.un.org/apps/news/ 

story.asp?NewsID=52638#.Vm3DHjalw6_. 
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и коалицией вызвало тревожные последствия для мирного населения96. Не-

хватка запасов продовольствия и топлива, препятствия для сухопутных перево-

зок, ограниченные возможности получения средств существования и возросшие 

цены на топливо и на товары обостряют проблему широко распространенной 

недостаточности питания97. Высокие уровни отсутствия безопасности и продол-

жающиеся боевые действия привели к увеличению страховых платежей, что 

сказывается на расходах коммерческих судоходных компаний в связи с импор-

том товаров в Йемен, а также приводит к уменьшению количества прибываю-

щих судов. 

167. В этих условиях коммерческая блокада того или иного города либо той или 

иной страны как одна из форм военной осады с целью не допустить ввоз товаров 

и отъезд людей вызывает серьезные последствия с точки зрения международ-

ного гуманитарного права. Когда доступ того или иного города либо той или 

иной страны к продовольствию, воде и/или медикаментам перекрывается или 

когда предпринимаются шаги для лишения людей доступа к таким товарам пер-

вой необходимости, принцип дискриминации, по сути дела, становится — с 

практической точки зрения — вывернутым наизнанку в том смысле, что не 

только не обеспечивается никакой специальной защиты гражданского населе-

ния, но именно мирные жители становятся тем самым населением, которое бу-

дет неизбежно нести на себе основную тяжесть введенных мер (см.  приложе-

ния 48, 49 и 60). 

 

 

 A. Препятствование доставке гуманитарной помощи 
 

 

168. Систематическая и широкомасштабная блокада коммерческих товаров 

непосредственно способствовала препятствованию доставки чрезвычайной и 

гуманитарной помощи, хотя ограничение крайне важного импорта коммерче-

ского топлива, продовольствия и других товаров не предусматривается резолю-

цией 2216 (2015) и не подпадает в настоящее время под санкции.  

169. Практикуемые коалицией процессы досмотра превратились на практике в 

тормозящие меры, поскольку процедуры обеспечения безопасности вызывают 

задержки в стоянке судов на рейде в отличие от меньших по времени задержек, 

вызываемых недостаточным потенциалом, или административных задержек при 

нахождении судов у причалов в портах Йемена (см. приложение 60). Процедуры 

обеспечения безопасности также приводят к задержкам в доставке гуманитар-

ных грузов и к изменению маршрутов судов, перевозящих грузы помощи, а 

также маршрутов самолетов, перевозящих гуманитарную помощь, включая и са-

молеты, перевозящие гуманитарных работников, через Саудовскую Аравию, что 

задерживает и, по сути дела, препятствует доставке гуманитарной помощи в Йе-

мен.  

170. Нападения на морские и воздушные суда в стране создают дополнительные 

помехи для доставки гуманитарной помощи. Негативное воздействие также ока-

зывает обстрел хуситами и верными Салеху силами порта Адена, равно как и 

ведение боевых действий в целом.  

__________________ 

 97 См. “Yemen: complex emergency, fact sheet, No. 1, fiscal year 2016 (United States Agency  

for International Development, 6 November 2015), имеется по адресу www.usaid.gov/sites/ 

default/files/documents/1866/yemen_ce_fs01_11-06-2015.pdf. 
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171. В период с 1 апреля по 17 августа количество отправок грузов в Йемен 

стремительно уменьшилось, и это усугублялось задержками со стороны коали-

ции по причине обеспечения безопасности. Воздушные удары коалиции по объ-

ектам инфраструктуры в порту Ходейда 17 августа ограничили доступ к прича-

лам и вызвали задержки в разгрузке судов, что серьезно затруднило коммерче-

ские операции и операции по оказанию помощи в августе и сентябре, усугубив 

гуманитарные условия и вызвав рост цен на продовольствие, топливо и другие 

основные товары. Бомбардировка аэропорта в Сане задержала прибытие рейсов 

и гуманитарных грузов на 10 дней. 

172. В период с 1 по 29 октября у причалов в йеменских портах стояло при-

мерно 50 судов — на восемь судов больше, чем в сентябре. Коммерческие и гу-

манитарные поставки основных товаров, включая топливо, выросли после улуч-

шения доступа в йеменские порты в середине октября97. В конце октября при-

мерно 11 коммерческих танкеров, перевозивших более 300 000 тонн топлива, 

ожидали захода в порты на Красном море. 

173. Одно судно из Джибути с грузом предметов медицинского назначения ве-

сом в 18 тонн для Всемирной организации здравоохранения (ВОЗ) прибыло в 

Аден 16 ноября98. В декабре существенно улучшился доступ гуманитарных гру-

зов в порт Ходейда. Вскоре должен начать функционировать механизм Органи-

зации Объединенных Наций по проверке и досмотру торговых судов, который 

позволит расширить доступ коммерческих судов в йеменские порты и сократить 

нынешние слишком длительные, растянутые процедуры проверки безопасности 

во время стоянки судов на рейде99. 

 

 

 B. Препятствование распределению гуманитарной помощи 
 

 

174. Гуманитарная страновая группа Организации Объединенных Наций осу-

ществляет скоординированные операции по оказанию помощи через посредство 

сети национальных и международных субъектов в Йемене. Однако там, где тер-

риторию контролируют хуситы и верные Салеху силы, доступ к страдающему 

населению остается ограниченным. Продолжающееся политическое насилие, 

угрозы похищения и убийства работников, занимающихся оказанием помощи, 

ограничения на передвижение, введенные Департаментом по вопросам охраны 

и безопасности по соображениям безопасности, и сложности материально-тех-

нического порядка препятствуют широкомасштабным операциям по оказанию 

помощи в районах активного конфликта100. 

175. По состоянию на 23 ноября 27 грузовиков с грузами помощи прибыли в 

Шабва, Эль-Мукаллу и Эль-Махру. Еще три грузовика — от Управления Вер-

ховного комиссара Организации Объединенных Наций по делам беженцев и 

__________________ 

 98 См. “Situation update: Yemen”, Logistics Cluster, 23 November 2015, имеется по адресу 

www.logcluster.org/document/situation-update-yemen-23-november-2015. 

 99 По состоянию на середину декабря 2015 года Управление Организации Объединенных 

Наций по обслуживанию проектов ожидало целевых средств от Соединенных Штатов, 

Соединенного Королевства и Европейского сообщества, прежде чем оно могло ввести в 

действие этот механизм. 

 100 См. Brian Wittbold, Maisoon al-Awdi and Salama Mubarak, “Humanitarian relief and building 

resilience in Yemen”, Humanitarian Practice Network, April 2014. Имеется по адресу 

http://odihpn.org/magazine/humanitarian-relief-and-building-resilience-in-yemen/. 
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ВОЗ — не прибыли в свои пункты назначения вследствие отсутствия безопас-

ности и задержек с получением пропусков от коалиции. 

176. Хуситы и верные Салеху силы систематически осаждают Аден и Таиз и 

нападают на поставщиков гуманитарных услуг и их сооружения и средства, со-

здавая препятствия для распределения чрезвычайной и гуманитарной по-

мощи101. Эти осады принимали форму блокирования дорог и подъездных путей 

и приводили к нехватке продовольствия, воды и предметов медицинского назна-

чения. 

177. В Таизе введенное хуситами и верными Салеху силами преднамеренное 

ограничение на коммерческие товары и гуманитарную помощь сказалось на рай-

онах Аль-Мудаффар, Аль-Кахера и Салах в центре города. Примерно две трети 

населения сейчас относятся к числу вынужденных переселенцев, а оставшиеся 

жители остро нуждаются в продуктах питания, воде и медицинских услугах 102. 

В ноябре Всемирная продовольственная программа заявила, что Таиз стал до-

ступен по автомобильной дороге из Адена, хотя контрольно-пропускные пункты 

и отсутствие безопасности продолжали затруднять попытки доставить жиз-

ненно необходимую гуманитарную помощь103. В декабре грузы помощи были 

доставлены в распределительные центры в Таизе, но на момент написания 

настоящего доклада они еще не были распределены среди населения.  

178. Осада Таиза привела к тому, что госпитализированные больные стали уми-

рать от поддающихся лечению заболеваний и состояний. Поступившие в ок-

тябре сообщения указывают на то, что три больницы  — Тавра104 , Ар-Равда и 

Аль-Гомхори — либо вот-вот исчерпают, либо уже исчерпали предметы меди-

цинского назначения и топливо для питания генераторов наряду с кислород-

ными баллонами, диализными аппаратами и основными медикаментами 

(см. приложение 49). 

179. Помимо этого, Группа документально подтвердила факт препятствования 

оказанию гуманитарной помощи посредством продажи предметов помощи ху-

ситами и верными Салеху силами на «черном» рынке в Иббе и Сане и бойцами 

сопротивления в Адене (см. приложения 49 и 50).  

180. Помимо наземных препятствий распределению гуманитарной помощи, 

Группа документально подтвердила 10 воздушных налетов коалиции на транс-

портные пути (как морские, так и воздушные), четыре автодорожных маршрута 

снабжения и пять складских помещений для хранения продовольственной по-

мощи (включая две автомашины, перевозившие грузы помощи, и три склада и 

хранилища для продуктов питания), наряду с воздушными ударами по склад-

ской технике организации «Оксфам», предназначавшейся для водохозяйствен-

ного проекта, финансировавшегося Европейским союзом, в Сааде. Группа также 

__________________ 

 101 См. “Yemen: International Committee of the Red Cross and Médecins sans frontières alarmed 

by attacks on country’s lifelines”, Médecins sans frontières, имеется по адресу 

www.msf.org/article/yemen-icrc-and-msf-alarmed-attacks-country’s-lifelines. 

 102 См. “Statement of Humanitarian Coordinator for Yemen, Johannes Van Der Klaauw, on the dire 

situation in Taizz City”, 24 October 2015, имеется по адресу http://reliefweb.int/report/yemen/ 

statement-humanitarian-coordinator-yemen-johannes-van-der-klaauw-dire-situation-taizz. 

 103 См. “Responding to Yemen’s humanitarian crisis”, WFP Yemen Situation Report, No. 18 (World 

Food Programme, 13 December 2015). Имеется по адресу http://documents.wfp.org/stellent/ 

groups/public/documents/ep/wfp280159.pdf. 

 104 Хуситы и верные Салеху силы начали обстреливать госпиталь Тавра 25 октября 2015 года.  

http://www.msf.org/article/yemen-icrc-and-msf-alarmed-attacks-country's-lifelines
http://reliefweb.int/report/yemen/statement-humanitarian-coordinator-yemen-johannes-van-der-klaauw-dire-situation-taizz
http://reliefweb.int/report/yemen/statement-humanitarian-coordinator-yemen-johannes-van-der-klaauw-dire-situation-taizz
http://documents.wfp.org/stellent/groups/public/documents/ep/wfp280159.pdf
http://documents.wfp.org/stellent/groups/public/documents/ep/wfp280159.pdf
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документально подтвердила три удара коалиции по местным объектам по про-

изводству продуктов питания и сельскохозяйственной продукции.  

 C. Нападения на гуманитарное пространство 
 

 

181. Группа документально подтвердила несколько нападений на гуманитарные 

организации, совершенные всеми сторонами в конфликте. Группа докумен-

тально подтвердила девять случаев нанесения ударов по гуманитарным органи-

зациям и учреждениям, занимающимся оказанием помощи, в период с 26 марта 

по 20 декабря. Она также документально подтвердила по меньшей мере 29 напа-

дений на больницы, многие из которых связаны с гуманитарными организаци-

ями или участвуют в оказании гуманитарных услуг, и по меньшей мере одно 

нападение на машину скорой помощи. 

182. 1 октября ВОЗ сообщила, что повреждено или разрушено 69 лечебных 

учреждений, включая 10 полностью разрушенных и 26 частично разрушенных 

больниц, а также 6 полностью разрушенных и 6 частично разрушенных 

здравпунктов (см. приложения 50 и 61)105. Кроме того, ВОЗ сообщила, что в пе-

риод боевых действий 20 медицинских работников получили ранения и 8 были 

убиты, несколько машин скорой помощи было повреждено, четыре машины 

были разграблены и две машины наблюдения были украдены. Виновные в этих 

нападениях не указаны. 

183. Группа документально подтвердила многократные случаи обстрела хуси-

тами и верными Салеху силами, равно как и бойцами сопротивления больниц в 

Таизе и Адене, нападения на медицинских работников и кражи предметов меди-

цинского назначения (см. приложения 48 и 50). Группа также документально 

подтвердила 22 воздушных налета коалиции на больницы (см. приложение 62).  

184. Группа документально подтвердила разграбление хуситами и верными Са-

леху силами продовольственной помощи и временный захват ими помещений 

Организации Объединенных Наций в Адене и Сане (см. приложения 48 и 50). 

Она документально подтвердила воздушный налет коалиции на склад, принад-

лежащий одной неправительственной организации (см. пункт 179), и три авиа-

ционных налета, которые причинили либо непосредственный, либо сопутству-

ющий ущерб помещениям Организации Объединенных Наций в Йемене.  

185. Группа документально подтвердила нападения на гуманитарный персонал, 

включая ряд незаконных задержаний работников, занимающихся оказанием по-

мощи, причем некоторые из них, согласно утверждениям, были связаны с пыт-

ками106. В период с 26 марта по 20 декабря Группа документально подтвердила 

шесть связанных с вооруженными группами случаев похищения 23 работников, 

занимавшихся оказанием помощи (1 из них умер во время пребывания под стра-

жей), обстрела и гибели 6 работников, ехавших в должным образом обозначен-

ных гуманитарных автотранспортных средствах, и задержания 17 работников 

__________________ 

 105 См. World Health Organization, “Yemen: reported violence against health sector in crisis 2015”, 

(October 2015).  Имеется по адресу http://reliefweb.int/sites/reliefweb.int/files/ 

resources/reported_violence.pdf. 

 106 См. “Human Rights Watch condemns serious abuses of detainees in Yemen”, World Bulletin, 

2 September 2015, имеется по адресу www.worldbulletin.net/haber/163831/hrw-condemns-

serious-abuses-of-detainees-in-yemen. 

http://reliefweb.int/sites/reliefweb.int/files/resources/reported_violence.pdf
http://reliefweb.int/sites/reliefweb.int/files/resources/reported_violence.pdf
file://///unhq.un.org/shared/russian_wp51/MSWDocs/Archive_Rus_16/www.worldbulletin.net/haber/163831/hrw-condemns-serious-abuses-of-detainees-in-yemen
file://///unhq.un.org/shared/russian_wp51/MSWDocs/Archive_Rus_16/www.worldbulletin.net/haber/163831/hrw-condemns-serious-abuses-of-detainees-in-yemen
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(из которых 8, как считается, все еще находятся под стражей или исчезли) (см. 

приложение 50). 

186. В ответ на нападения на их здания и автотранспортные средства гумани-

тарные организации ввели ограничения на доступ и ограничения по соображе-

ниям безопасности, в частности в отношении международного персонала 107 . 

Национальные сотрудники находятся сейчас на передовых рубежах реагирова-

ния во многих крайне небезопасных ситуациях, и нередко они оказываются 

наиболее незащищенными в случае нападений (см. приложения 50 и 58), что 

еще больше ограничивает гуманитарное пространство в стране.  

 

 

 VII. Рекомендации 
 

 

187. Группа рекомендует: 

 

  Сотрудничество с заинтересованными сторонами и организациями 
 

 a) чтобы Председатель от имени Комитета обратился к президенту и за-

конному правительству Йемена, а также к членам коалиции с просьбой предо-

ставить Группе беспрепятственный доступ к людям, документам и объектам в 

Йемене, с тем чтобы она могла выполнить свой мандат, и содействовать поездке 

Группы в Йемен, в частности в Аден; 

 b) чтобы Председатель от имени Комитета обратился к государствам-

членам, указанным Группой, которые еще не откликнулись на вопросы Группы, 

содержащиеся в ее официальных сообщениях; 

 c) чтобы Председатель от имени Комитета призвал президента поде-

литься с Группой информацией, которую она запросила, включая идентифици-

рующие сведения в отношении включенных в перечень йеменских лиц и имена 

йеменских гражданских и военных чиновников, участвующих в действиях или 

оказывающих поддержку действиям, которые угрожают миру, безопасности или 

стабильности в Йемене, в частности тех, кто причастен к действиям, относя-

щимся исключительно к сфере полномочий законного правительства Йемена; 

 

  Вооруженные группы 
 

 d) чтобы Совет Безопасности рассматривал хуситов и верные Салеху 

силы в качестве объединенной гибридной вооруженной группировки при подго-

товке будущих резолюций и заявлений Председателя по Йемену, в частности при 

рассмотрении вопросов вывода сил, ликвидации оружия, захваченного у воин-

ских подразделений и структур безопасности, и прекращения боевых действий;  

 e) чтобы Совет Безопасности при подготовке будущих резолюций и за-

явлений Председателя по Йемену подумал о том, чтобы потребовать от закон-

ного правительства Йемена создания механизма проверки для обеспечения того, 

чтобы любые комбатанты, включаемые в состав сил обороны и служб  

__________________ 

 107 См. Julia Brooks, “Attacks on Yemeni aid workers imperil assistance in overshadowed conflict”, 

11 September 2015, имеется по адресу http://atha.se/blog/attacks-yemeni-aid-workers-imperil-

assistance-overshadowed-conflict. 

http://atha.se/blog/attacks-yemeni-aid-workers-imperil-assistance-overshadowed-conflict
http://atha.se/blog/attacks-yemeni-aid-workers-imperil-assistance-overshadowed-conflict
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безопасности, не были ранее причастны к актам терроризма и нарушениям меж-

дународного гуманитарного права и прав человека;  

  



 
S/2018/192 

 

18-04248 61/271 

 

  Оружие 
 

 f) чтобы Совет Безопасности в связи со своей следующей резолюцией 

по Йемену подумал о том, чтобы уполномочить все государства-члены прини-

мать необходимые меры для обеспечения того, чтобы прямая или косвенная по-

ставка, продажа или передача вооружений и связанных с ними материальных 

средств всех видов, предназначенных для Йемена, разрешалась только для сил 

безопасности, находящихся под контролем законного правительства Йемена, по-

сле уведомления Комитета; 

 g) чтобы Совет Безопасности в своей следующей резолюции по Йемену 

предоставил государствам-членам, действующим самостоятельно или через 

добровольные многонациональные военно-морские партнерства, такие как Объ-

единенные военно-морские силы, или коалицию, возглавляемую Саудовской 

Аравией, в сотрудничестве с законным правительством Йемена, разрешение до-

сматривать в открытом море у побережья Йемена вплоть до Аравийского моря, 

Аденского залива и Красного моря и в том числе в их акваториях суда, в отно-

шении которых у них имеются разумные основания полагать, что на них пере-

возятся оружие или военная техника, предназначенные для Йемена, но о кото-

рых Комитет не был уведомлен, в порядке прямого или косвенного нарушения 

оружейного эмбарго в отношении Йемена, или что на них перевозятся оружие 

или военная техника, предназначенные для физических или юридических лиц, 

обозначенных Комитетом; 

 h) чтобы Совет Безопасности просил Генерального секретаря усилить 

Группу дополнительным экспертом по вопросам оружия с целью контролиро-

вать оружейное эмбарго и передачу оружия законному правительству Йемена, 

экспертом по морским вопросам и экспертом по авиационным вопросам с целью 

следить за осуществлением оружейного эмбарго и координировать действия с 

механизмом Организации Объединенных Наций по проверке и досмотру торго-

вых судов, как только он будет создан; 

 i) чтобы Совет Безопасности в связи со своей следующей резолюцией 

по Йемену подумал о том, чтобы разработать более четкие руководящие указа-

ния для представления отчетов о проверке судов, когда к проверке причастен 

механизм Организации Объединенных Наций по проверке и досмотру, в частно-

сти в отношении обмена информацией с Группой;  

 j) чтобы Председатель от имени Комитета обратился к государствам-

членам, соседним с Йеменом, и государствам-членам, проводящим операции в 

регионе, напомнив им об их обязательствах согласно пункту 10 резолюции 2117 

(2013) и обратившись к ним с просьбой сотрудничать и обмениваться информа-

цией о подозреваемых торговцах оружием и маршрутах провоза, подозритель-

ных финансовых сделках со стрелковым оружием и легкими вооружениями или 

об их перенаправлении, а также другой информацией, имеющей отношение к 

незаконной передаче, дестабилизирующему накоплению и неправомерному ис-

пользованию стрелкового оружия и легких вооружений, с законным правитель-

ством Йемена и с Группой; 

 

  Финансы 
 

 k) чтобы Председатель от имени Комитета обратился к Багамским Ост-

ровам и Объединенным Арабским Эмиратам и рекомендовал им представить, в 
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ответ на официальные сообщения Группы, информацию о конкретных делах, ка-

сающихся замораживания активов; 

 l) чтобы Председатель от имени Комитета обратился к государствам-

членам, в которых, как установлено в настоящем докладе, имеются активы, 

находящиеся, прямо или косвенно, в собственности или под контролем физиче-

ских или юридических лиц, включенных в санкционный перечень, либо физи-

ческих или юридических лиц, действующих от их имени или по их указанию, 

либо юридических лиц, которые находятся в их собственности или под их кон-

тролем, и просил их представить Группе информацию о шагах, предпринятых 

для замораживания этих активов на их территории;  

 

  Международное гуманитарное право 
 

 m) чтобы Совет Безопасности в своих будущих резолюциях и заявлениях 

Председателя по Йемену ссылался на государства-члены, проводящие военные 

операции в Йемене, и на все стороны в конфликте и, отмечая недавние замеча-

ния Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам чело-

века, подчеркивал их обязанность уважать и защищать международное гумани-

тарное право, в частности принципы избирательности и соразмерности, и меж-

дународное право прав человека, включая необходимость сотрудничества с 

Группой; 

 n) чтобы Совет Безопасности подумал о создании международной след-

ственной комиссии для расследования сообщений о нарушениях норм междуна-

родного гуманитарного права и стандартов в области прав человека в Йемене 

всеми сторонами и для выявления лиц, совершавших такие нарушения, с целью 

обеспечить привлечение виновных к ответственности;  

 o) чтобы Совет Безопасности рекомендовал законному правительству 

Йемена предпринять шаги для привлечения к ответственности лиц, виновных в 

грубых нарушениях прав детей в Йемене, обеспечив, чтобы конкретные потреб-

ности детей-солдат принимались во внимание в ходе любых переговоров с ху-

ситами и верными Салеху силами. 
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  Annex 1: Correspondence sent and received by the Panel from 19 May to 

28 December 2015 

 

Entities 

addressed 

Letters 

sent 

Letters 

replied 

Info 

provided 

partially 

provided 

Not 

provided 
Remarks 

AMISOM 1      1   

Arab Bank 

PLC 

1 1   1     

Australia 2 2 2     

Bahamas 1        Expected* 

Bahrain 5 3     2   

Canada 2 2 2       

China 1       1   

CMF 1 1 1    

Denmark 1       1   

Djibouti 4 3 2   1   

Egypt 3 2 1 1 1   

EU 1 1         

France 3 2 2    Expected* 

Germany 4 4 4      

India 1       1   

Indonesia 1        Expected* 

Iran 5 3 3  2   

Israel 1       1   

Italy 1 1 1       

Japan 1 1 1      

Jordan 3 2 1 1 1   

Kuwait 2       2   

Lebanon 1       1   

Malaysia 1        Expected* 

Morocco 1 1   1    

Netherlands 2 2 2       

New Zealand 1 1 1      

Oman 3 3 3    
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Entities 

addressed 

Letters 

sent 

Letters 

replied 

Info 

provided 

partially 

provided 

Not 

provided 
Remarks 

Pakistan 1       1   

Portugal 1       1   

Qatar 5 4   1 1   

Russian 

Federation 

4 4 4       

Saudi Arabia 9 9 8 1     

Senegal 1 1 1       

Singapore 1 1 1       

Sudan 1       1   

Switzerland 3 3 3      

Turkey 1 1 1       

UAE 10 4 4   6   

UK 5 5 5     

USA 4 4 4      

Yemen 3 2 2   1   

Total 103 73 59 6 26 4 

 

*: Permanent Missions informed that replies are expected from their capitals.  
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  Annex 2:  List established and maintained by the Committee 
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  Annex 3: Letter from the Ministry of Foreign Affairs in Sana’a, under the control 

of Ansar Allah, postponing the Panel’s visit to Sana’a 

 

Non official Translation: 

The Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Yemen presents its compliments to 

Office of the United Nations Resident Coordinator in Sana’a. 

With reference to the Office’s correspondence dated 19 October 2015 related to the fa-

cilitation cot the Panel established pursuant Security Council resolution 2140(2014) for a visit 

to Yemen from 1 to 7 November 2015, the Ministry would like to inform the Office that the 

date is not convenient due to engagement of relevant services with other businesses. In order to 

ensure a successful visit, the Ministry wishes to suggest a new date. 

The Ministry avails herself of this opportunity to renew to Office of the United 

Nations Resident Coordinator in Sana’a the assurances of its highest consideration. 
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  Annex 4: Constitutional declaration issued in Yemen by Ansar Allah on 6 February 2015  

 

Article No. (1): Provisions of the applicable Constitution will remain valid unless they contradict 

with the provision of this Declaration. 

Article No. (2): This Declaration organizes governance rules during the transitional period. 

Article No. (3): Public rights and freedoms are guaranteed and the state is committed to protect 

them. 

Article No. (4): The state foreign policy is based on commitment to good neighboring and non-

interference in internal affairs of the state, in addition to approving peaceful and sound means to 

solve disputes, and cooperation to realize joint interests in a way preserving the state sovereignty, 

independence, security and the supreme interests.  

Article No. (5): The Revolutionary Committee is the representative of the Revolution and from 

which the revolutionary committees branch in the governorates and districts across the country. 

The Transitional National Council  

Article No. (6): Based on a resolution by the Revolutionary Committee, a Transitional National 

Council shall be formed consisting of 551 members to replace the dissolved parliament, and to in-

clude components not represented in it. Members of the dissolved parliaments are entitled to join 

the Council. 

Article No. (7): The internal bylaw of the Transitional National Council shall define its work sys-

tem and rights and duties of the members. 

Article No. (8): Presidency of the Republic during the transitional period will be assigned to a Pres-

idential Council of 5 members to be selected by the Transitional National Council and to be ap-

proved by the Revolutionary Committee. 

Article No. (9): The internal bylaw of the Presidential Council shall define its work system and 

rights and duties of the members. 

The Transitional Government 

Article No. (10): The Presidential Council assigns any of the Transitional National Council mem-

bers or from outside it to form a transitional government of national competencies.  

General Provisions 

Article No. (11): The Revolutionary Committee is tasked with taking all the necessary procedures 

and measures to protect the state sovereignty, insure its security and stability and protect people 

rights and freedoms. 

Article No. (12): Specializations of the Transitional National Council, Presidential Council and the 

government are to be specified by a complementary resolution to be issued by the Revolutionary 

Committee. 

Article No. (13): Authorities of the transitional state shall commit during a period of two years to 

work to achieve requirements of the transitional period according to outcomes of the Comprehen-

sive National Dialogue Conference and the Peace and National Partnership Agreement, including 

the revision of the new constitution draft, issuing laws required by the foundation phase and holding 

a referendum on the constitution in order to move forward to the permanent situation as well as car-

rying out the parliamentary and presidential elections according to its provisions. 
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Article No. (14): The normal legislations shall continue to be valid unless they explicitly or implic-

itly contradict with texts of this Declaration. 

Article No. (15): This Declaration is effective from the date of its issuance. 

Issued at the Republican Palace in Sana'a on 6 February 2015. 

 

Constitutional Declaration Ceremony, Presidential Palce, Sana’a, 6 February 2015 

https://www.youtube.com/watch?time_continue=48&v=eNkMhj3O13w, last accessed on 10 No-

vember 2015. 

https://www.youtube.com/watch?time_continue=48&v=eNkMhj3O13w
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  Annex 5: Revolutionary Committee 

 

The Supreme Revolutionary Committee was established by Ansar Allah following the 

Constitutional Declaration of 6 February 2015, to act as an executive body after the resignation of 

President Hadi and Bahah Government. 

The Supreme Revolution Committee is headed by Mohamed Ali Abdelkarim Amir Eddine 

Al Houthi “Abou Ahmed” known generally as Mohamed Ali Al Houthi. He became known when 

the Houthis took Sana’a on September 2014. He is believed to be a cousin of Abdulmalik Al Houthi 

(YEi.004). 

Since he assumed his functions as head of the Revolutionary Committee, Mohamed Ali 

Alhouthi started to act as a de facto president of Yemen.  

In late September 2015, Media showed Mohamed Ali Alhouthi visiting Ansar Allah com-

batant in the fronts in Al Houdaydah, Ma’rib and Ta’izz. 

In Ta’izz footage taken of Mohamed Ali Al Houthi showed also Abdullah Yahya Al Hakim 

designated as (YEi.002) in the 2140 sanctions list. 

The Supreme revolutionary Committee comprises: 

1. Mohamed Ali Abdelkarim Amir Eddine Al Houthi AKA Abou Ahmed; 

2. Youssef Alfaichi Aka Abou Malik ; 

3. Taha Ben Ahmed Almoutawakil; 

4. Mohamed Ahmed Meftah; 

5. Mohamed Al Maqaleh; 

6. Naif Ahmed Alqanes; 

7. Khaled Almadani; 

8. Ibtissam Mihamed AlHamdi; 

9. Alia Faissal Abdellatif Achaabi; 

10. Sadeq Abdallah Abou Chawarib; 

11. Talal Aqlan. 
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Mohamed Ali Alhouthi visiting Salif port near Alhudaydah on 5 October 2015  

 

Yemen street Web page, http://www.yemenstreet.net/news-14778.htm, last accessed, 20 October 

2015 

Mohamed Ali Alhouthi visiting Ta’izz with Abdullah Al Hakim, 26 September 2015 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

1- Mohamed Ali Al Houthi, Head of the Supreme revolution Committee, Acting head of the executive 

2- Abdullah Yahya Abdullah Al Hakim “Abou Ali”, (listed as YEi.002); 

http://almawqea.net/news.php?id=2303, last accessed on 20 October 2015  

http://www.yemenstreet.net/news-14778.htm
http://almawqea.net/news.php?id=2303
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Source: http://www.almasirahnews.com/?p=3741, last accessed on 11 November 2015 

 

http://www.almasirahnews.com/?p=3741
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  Annex 6:  Islamic Republic of Iran-Yemen air transport cooperation 
 

 

 Source: Islamic Republic News Agency, 1 March 2015, 

http://www3.irna.ir/en/News/81524416/, last accessed on 12 November 2015 

 

Rival Yemeni camps entrench as Iran flights arrive, AP, 1 March 2015, http://news.ya-

hoo.com/first-iran-flight-arrives-rebel-held-yemeni-capital-112941975.html, last accessed on 03 

December 2015. 

http://www3.irna.ir/en/News/81524416/
http://news.yahoo.com/first-iran-flight-arrives-rebel-held-yemeni-capital-112941975.html
http://news.yahoo.com/first-iran-flight-arrives-rebel-held-yemeni-capital-112941975.html
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  Annex 7: Security Commission acting under the direction and/or on behalf of Ansar Allah  

 

The Supreme Revolutionary Committee nominated on 6 February 2015, 18 members to 

serve in the Security Commission: 

1. Major General Mahmoud Soubaihi, Acting Defense Minster (escaped Sana’a to Aden, ar-

rested by Houthis and put under detention); 

2. Major General Jalal Arouichan, Acting Minister of Interior; 

3. Major General Hamoud Khaled Soufi, Director of Political Security Office (left Sana’a) 

4. Major Ali Hassan al Ahmadi, Director national Security Bureau NSB, joined Hadi (joined 

Hadi); 

5. Major General Houssain Khirano, Chief of staff; 

6. Brigadier General Zakaria Chami; 

7. Major General Ahmed Mohsin Al Yafai; 

8. Major General Abderrazak Al Marouni, Commander Special Operations Command; 

9. Major General Awad Ben Farid; 

10. Major General Abderraqib Thabet Assoubaihi; 

11. Major General Ali Ben Ali Al Jaifi; 

12. Major General Abdallah Mohnif; 

13. Youssef Hassan Ismail Al Madani; 

14. Abdallah Yahya Abdallah Al Hakim; 

15. Abd Arrab Saleh Ahmed Jarfan; 

16. Taha Hassan Al Madani; 

17. Mohamed Daif Allah Saleh Sabhan; 

18. Mohamed Abdelkarim Al Ghoumari. 
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Meeting of the Security Commission at the Ministry of Defense in Sana’a, 07 February 

2015 

 

Chaired by Major General Mahmoud Soubaihi, the four individuals in uniform are from An-

sar Allah left to right: Youssef Hassan Ismail Al Madani, Abdallah Yahya Abdallah Al Hakim,  Abd 

Arrab Saleh Ahmed Jarfan, Taha Hassan Al Madani, (screen shot from Yemeni TV chanels) 

The Panel has identified some of key actors of the Security Commission involved in the 

Command and Control as well as coordination between Houthis and Saleh family.  

 

Link to pro Saleh Bureacracy for administration and management 

 

 

 

Gen. Jalal Arrouichan 

Acting Minister of Interior 

Gen. Hussein Khirano 

Acting Minister of defense 

Gen. Zakaria Chami 

Ansar Allah Regular Officer 
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Link to Houthis Armed Groups 

 

 

 

Youssef Al Madani 

Ansar Allah 

Abdallah Yahya AlHakim  

Ansar Allah 

Taha Hassan Al Madani 

Ansar Allah 

Link to pro Saleh units with special expertise and operational enablers  

 
 

 

Gen. Aberrazak Almarouni 

Special Operations 

*Gen. Abd alRaqib alSubaihi 

Close to Ahmed Ali Saleh  

Gen. Abdullah Mohnif 

Director Intelligence Services 
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  Annex 8: Consultations facilitated by the United Nations 

 

1. Participants to PNPA and Movenpick talks 

1. Ansar Allah (Mahdi Machat and Hussein Al Azzi); 

2. Al Haq Party (Hassan Zaid); 

3. GPC (Abdul Karim Ali Al-Iryani); 

4. National Democratic Alliance Parties (Kassem Sallam);  

5. Arab Socialist Ba'ath Party (Mohamed Al Zubairy); 

6. Islah (Abdul Wahab al-Ansi) 

7. Yemeni Socialist Party YSP (Yahya Mansour Abou Sobo’a); 

8. Yemeni Unionist Congregation (Abdullah Aobel)  

9. Popular Front Union (Mohamed Arobai); 

10. Nasserist (Abdullah Noaman, didn’t sign); 

11. Arrashad Party (Mohamed Moussa Al Amri); 

12. Justice and Construction Party (Mohamed AboLuhoum); 

13. Southern Hirak (Yassine Al Makkaoui). 

 

2. Participants to First Geneva Consultations 

Participants to Geneva talks as political constituents from Sana’a 

1. Faika Alsayed – GPC; 

2. Yahia Dowaid- GPC; 

3. Aref Al-Zwka – GPC; 

4. Yaser Al-Awadi- GPC; 

5. Adel Qassem Abdu Al-Shugaa –GPC; 

6. Obeid Bin-Dubeia - GPC; 

7. Abu Bakr Al Qirbi -GPC; 

8. Madhi Almshat -Ansar Allah; 

9. Hamza Al-Houthi  -Ansar Allah; 

10. Ali Emad  -Ansar Allah; 

11. Abdulsalam Jaber -Ansar Allah; 

12. Abdulmalek Alhajri -Ansar Allah; 

13. Nasser Al-Nassiri  Democratic Alliance; 

14. Ghaleb Musad  Hirak; 

15. Mohamed Al-Zubairy Baath; 

16. Bderrahman Al-Sakkaf  -Yemeni Socialist Party; 

17. Hassan Zaid -Al Haqq Party; 

18. Mohammed Aboluhoum Justice and Construction; 

19. Nabil Al Wazir  Federation of Popular Forces. 

 

Participants to Geneva talks as Government representatives 

1.  Riyad Yassin Abdullah;  

2.  Ezzeddin Al-Asbahi;  

3.  Ahmed bin Ahmed Al-Maisari; 

https://en.wikipedia.org/w/index.php?title=Yemeni_Unionist_Congregation&action=edit&redlink=1
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4.  Abdul Wahhab Al-Humaikani; 

5.  Abdel Aziz Joubari; 

6.  Fahd Salim Kafayen; 

7.  Othman Hussein Majli; 

8.  Ahmed Awad bin Mubarak; 

9.  Mohamed Al-Mukhlafi; 

10.  Mohamed Ali Al-Sakkaf; 

 

3. Ansar Allah and GPC Participants to Muscat 

1  Mahdi Almachat (Ansar Allah); 

2  Hussein Alaazi (Ansar Allah) 

3 Abdelmakek Alaajri (Ansar Allah) 

4 Mohamed Ben Abdessalam (Ansar Allah) 

5 Yahya Dowaid (GPC) 

6 Yasser Alawadi (GPC) 

7 Aref Azzoukka (GPC) 

8 Abu baker Qorbi (GPC) 

 

4. Participants to second  Geneva Consultations 

Participating to Geneva talks as political constituents from Sana’a 

Ansar Allah: 

1  Mahdi Almachat (Sa’dah); 

2  Mohamed Ben Abdessalam (Sa’dah) 

3 Hamid Radman Assem (Sana’a) 

4 Abdelilah Hajr (Sana’a) 

5. Salim Maghlis (Ta’izz) 

6. Nasser Mahfouz Baqazqouz (Hadramout) 

GPC: 

1 Yasser Alawadi (Al Baydah) 

2 Aref Azzoukka (Shabwah) 

3 Abu baker Qorbi (Al Baydah) 

4. Faiqa Assayed (Aden)-Woman 

5 Yahya Dowaid (Sana’a) 

6. Khaled Addini (Hadramout) 
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Participating to Geneva talks as Government representatives  

1.  Abdelmalik Abdeljalil Al Mekhlafi;  

2.  Abdelaziz Ahmed Joubari;  

3.  Mohamed Moussa Al Aamri (AlBaydah); 

4.  Yassine Omar Makkaoui (Aden); 

5.  Mohamed Said Assaadi (Abyan); 

6.  Mohamed Said Assaadi (Abyan); 

7.  Khaled Omar Bajneid (Hadramout); 

8.  Nehal Naji Al Awlaki (Shabouah)-Woman; 

9.  Abdellah Abdellah Al Alimi (Shabwah); 

10.  Shai’I Mohsein Azzandani(Dale’a); 

11.  Azzedin Al Asbahi (Ta’izz) 

12. Mouine Abdelmalik Said (Ta’izz) 
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5. Political Parties allied to Ansar Allah  

Press conference, Sana’a, 1 Spetember 2015: Ansar Allah and four allied parties announce their 

readiness to form a national Government. 

 

 

http://www.sabanews.net/ar/print403059.htm 

 

Left to right:Hamid Abdulmalek Alhajri (Al Karama, federation of parties allied to Ansar Allah),  

Hamid Assem (Nasserist Unionist People's Organisation), Hassan Zaid (Al Haq Party), Hamza Al-

houthi (Ansar Allah), Mohamed Al Zubairy (Arab Socialist Ba'ath Party), Kassem Sallam, Nasser 

AL-Nassiri. 
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  Annex 9: Inspection regime enforced by the coalition 
 

List of Vessels which went through the inspection process by the coalition 
 

M/V Name  Month  Destination Boarded 

Y/N 

Date Boarded 

IRAN SHAHEED May Hudaydah N  

ISTANBUL I May Aden N  

AL NUBA I May Mokha N  

ZAABEEL May Djibouti N  

NAVIMOON June Hudaydah Y 11-Jun-15 

FREE STAR June Hudaydah Y 11-Jun-15 

EVANGELIA June Hudaydah N  

RASS LAFFAN June Aden N  

AL NUBA II June Mokha N  

RAMA I June Aden Y 17-Jun-15 

CHANG HANG TAN SUO June Hudaydah Y 14-Jun-15 

PRYA June Hudaydah N  

CASSENDRA June Hudaydah Y 22-Jun-15 

STELLA DI MARE June Hudaydah N  

STARTRADER  June Hudaydah N  

LINA - Y June Salif N  

ROYAL 8 June Hudaydah N  

VENUS June Mokha N  

AREZOU June Hudaydah N  

BEST WAVE July Hudaydah Y 08-Jul-15 

INCE INEBOLU July Salif N  

RADHE July Hudaydah N  

GEMA July Mokha N  

SHAKER 1 August Hudaydah N  

PEARL OF ATHENA  August Hudaydah N  

TESSALINA August Hudaydah Y 19-Aug-15 

BOLERO August Salif N  

MARWAN H September Salif N  
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M/V Name  Month  Destination Boarded 

Y/N 

Date Boarded 

JABAL ALI September Aden N  

AFRICAN 4 September Aden N  

EMIRATES PEACE November Nishtun N  

MADINA I  November Nishtun N  

 

(source: Maritime Coalition Forces: list of vessels boarded may not be complete as 

information is provided by reports from third party)  
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Contact details for requesting clearances from the Evacuation and Humanitarian 

Operation Cell (EHOC) of the Saudi Ministry of Defence. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

No Fly zone and Flight Restrictions 

Following No Fly zone restrictions by the coalition all flights to and from Sana’a in 

Yemen have to be cleared 

 

 

Flight schedule of 26 June 2015 with diplomatic clearance  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(Leaked  and posted on  social media, authenticity confirmed by confidential source)  
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Translation 

 

 

*Flight serving to transport Delegation that participated in Geneva consultations  

Flight Type Itinerary 

Oman (special flight for UN)* Special flight Muscat-Sana’a-Muscat 

Yemenia Passenger Amman-Bisha-Sana’a-Bisha-

Amman 

Yemenia Passenger Amman-Bisha-Sana’a-Bisha-

Amman 

Yemenia Passenger Cairo-Bisha-Sana’a-Bisha-Cairo 
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Flight schedule of 05 November 2015 with diplomatic clearance  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(Leaked by activists and posted in social media)  

 

 

Translation 

 

 

* Flight used to transport Ansar Allah and GPC delegation participating to the Muscat talks.  

 

Flight Type Itinerary 

Russian Ministry of 

Emergency 

Evacuation Russia-Sana’a-Russia 

Solenta aviation  Medical 

supplies 

Djibouti-Sana’a-Djibouti 

Oman (special flight for UN) Special flight Muscat-Sana’a-Muscat 

Red Cross Humanitarian Djibouti-Sana’a-Djibouti 

Ruby Star Medical sup-

plies 

For Aljabal Cie 

Shariqa-Bisha-Sana’a-Bisha-

Shariqa 

Yemenia* Passenger Amman- Bisha-Sana’a-Bisha-

Amman 

Yemenia Passenger Cairo- Bisha-Sana’a-Bisha-

Cairo 

Yemenia Passenger Sayun- Soqatra-Sayun-Amman 
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  Annex 10: Profile of weapons serving as baseline to monitor potential violations 

of the targeted arms embargo 
 

As a result of successive wars in Yemen, arms have proliferated both within 

the regular military as well as within tribal militias. Since the reunification of North 

and South Yemen in 1990, the country has continued to increase its military arsenal. 

Between 1994 and 2013, the major suppliers that have reported exports of conven-

tional weapons to Yemen were Belarus, Bulgaria, Czech Republic, the Russian Fed-

eration, South Africa and Ukraine.1 During this period, Yemen received at least 384 

main battle tanks, 572 armoured combat vehicles, 193 artillery systems, 75 combat 

aircraft.  In their annual reports to the UN Register of Conventional Arms from 2008 

to 2014, Member States have also reported the export to Yemen of 108 light mortars, 

60 heavy machine guns, 2,000 light machine guns, 40,700 assault rifles, 20,000 mor-

tar rounds (120mm) and 4 millions weapon cartridges calibre 12,7x108 for medium 

machine gun.2  

Yemen also has medium range and tactical ballistic missiles in its arsenals.  

South Yemen had acquired 6 SCUD-B missiles launchers as early as 1989 which 

were integrated in the Yemeni arsenal after reunification in 1990. Yemen also has 

short range (70 km) OTR 21 Tochka missiles, or SS21 SCARAB. SCUDs were used 

in the 1994 civil war and were fired at Sana’a and Aden by both North and South 

Yemen. In 2002, Spanish and US navy vessels intercepted a vessel flagged in the 

Democratic People's Republic of Korea (DPRK) and found 15 disassembled Hwa-

song-6 missiles (the North Korean version named SCUD-C) and about 85 drums of 

a chemical—later identified by Yemeni officials as missile fuel. The SCUDs were 

allegedly part of an old deal that the Yemeni Socialist Party (YSP) had signed with the 

DPRK. Yemen has allegedly received 45 Hwasong-6 (SCUD-C) missiles from the 

DPRK. According to technical specifications from open sources, these types of mis-

siles have a range from 300 to 500 km. They have been fired on many occasions 

towards south-western governorates of Saudi Arabia along the Yemeni borders. 

 

__________________ 

 1 Member States are called upon to provide the UN Secretary-General annually with a report on 

their transfers of major conventional weapons. Since its inception in 1991, the United Nations 

Register of Conventional Arms has received reports from more than 170 States capturing the 

vast majority of official transfers. See http://www.un-register.org. 

 2 Since 2006, the General Assembly calls upon Member States to include, on a voluntary basis, 

their imports and exports of small arms in the annual national report on their arms imports and 

exports. see http://www.un-register.org/SmallArms/Index.aspx. 

http://www.un-register.org/
http://www.un-register.org/SmallArms/Index.aspx
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List of conventional weapon transferred to Yemen as reported by Member States:  

 

Exporting Country Year Number Type 

Belarus  2000 27 T-72B (S) 

2010 66 T-805 

2012 14 T-80 

Bulgaria 1994 56 Tank-62 

1994 6 Tank-55 

1994 10 166 Mine-Thrower 

2010 54 82mm mortar 

2010 36 120mm mortar 

2010 50 81mm mortar 

China 2007 2 Missile launchers 

Czech Rep. 2000 97 Tank T-55 

2002 35 T 55 AM2 

2002 30 

100 mm tank gun TK10-

T2S 

2010 15 BVP-1 with MG 14,5 

2012 10 APC 

2013 5 APC 

France 1999 10 AML 

1998 5 AML 

Poland 1999 20 Battle tank 

Moldava 1994 13 Launch rocket "Uragan" 

1994 4 MIG-29 aircraft 

Russian Federation 2000 1 APC 

2000 31 MBT 

2002 14 Combat aircraft 

2004 128 APC 

2004 2 Combat aircraft 

2005 60 APC 

2005 4 Combat aircraft 

2005 2 Attack helicopters 

2010 94 APC 
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South Africa  112 APC 

Ukraine 1995 4 SU-22 aircraft 

2003 32 T- 72 

2003 36 BMP-2 

2004 64 BMP-2 

2005 12 L-39S 

2006 2 L-39S 

2006 4 MiG-21 

2006 6 Su-22 

2007 17 Mig-21 

2007 6 Su-22 

USA 2006 30 M113A2 ACV 

2006 2 M577A2 APC 
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Member states which reported transfer of conventional weapon to Yemen  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

http://www.un-register.org/HeavyWeapons/In-

dex.aspx?CoI=YE&type=2&year=0&#lnkreg 

Type of small arms used by Houthis, mostly AK type, fifth rifle from the left has character-

istics similar to Saudi variant of G3A4. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Tribesmen loyal to the Houthi movement hold their weapons at a gathering to show their sup-

port for the group, in Yemen's capital Sanaa December 15, 2015. REUTERS/Khaled Abdul-

lah,  

http://www.reuters.com/news/picture/push-for-peace-in-yemen?articleId=USRTX1YMEL 

http://www.un-register.org/HeavyWeapons/Index.aspx?CoI=YE&type=2&year=0&#lnkreg
http://www.un-register.org/HeavyWeapons/Index.aspx?CoI=YE&type=2&year=0&#lnkreg
http://www.reuters.com/news/picture/push-for-peace-in-yemen?articleId=USRTX1YMEL
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  Annex 11: 9M113 Konkurs anti-tank guided missile used in Yemen 
 

Knonkurs system operated by a Houthi fighter allegedly against a Saudi Tank 

along the borders with Saudi Arabia 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

Screen shot from Almasirah video 

https://www.youtube.com/watch?v=dxnRSY_DPVs&feature=youtu.be, last accessed on 

9 November 2015. 

 

 

Konkurs system from another video 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

https://www.youtube.com/watch?v=dxnRSY_DPVs&feature=youtu.be, last accessed on 

9 November 2015. 

https://www.youtube.com/watch?v=dxnRSY_DPVs&feature=youtu.be
https://www.youtube.com/watch?v=dxnRSY_DPVs&feature=youtu.be
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  Annex 12: Interdiction of the fishing dhow Nassir and seizure of smuggled weapons 
 

Sequence of events related to the investigation: 

- 15 September: Panel sends official communications to all Members States con-

ducting operations in the area requesting information on potential 

seizures of arms; 

- 25 September: Vessels of two Member States interdict the fishing dhow and seized 

weapon reported on media; 

- 5 October: Panel sends official communications to Saudi Arabia and CMF re-

questing information on seizures of arms reported on media; 

- 28 October: One confidential source confirms the seizure;  

- 17 November: Panel received information from confidential source that an Aus-

tralian vessel has been involved in the interdiction of the dhow and 

has seized weapons; 

- 20 November: Panel sends official communications to Australia requesting infor-

mation on seizures of arms by its vessel; 

- 24 November: US reports to the Committee on Yemen and on Iran that one of its 

vessel in conjunction with another Member States has interdicted a 

dhow and seized weapons; 

- 20 November: Panel sends official communications to Australia requesting infor-

mation on seizures of arms by its vessel; 

- 2 December: Panel sends a letter to USA requesting information on seized weap-

ons and an inspection the weapons; 

- 2 December: Australia replies to the Panel informing that in the course of a flag 

verification boarding, one of its vessel interdicted a ship which was 

found to be carrying weapons; 

- 16 December: USA sends a letter inviting Panels on Iran and on Yemen to USA to 

inspect arms seized; 

- 29 December: Panel conducted the inspection in USA of the arms seized  
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(According to information provided by a confidential source)  
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Dhow  Nassir during Interdiction 
 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Photo showing the flag verification operation (confidential source)  

 

 

Weapons discovered during the Flag Verification Boarding on the Nassir 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

(US report, 24 November 2015) 
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Weapon Seized according to US report 

56 TOW Anti-Tank Guided Missiles; 4 TOW Optical Sights; 4 TOW Tripod Mounts; 

4 TOW Launch Tubes; 2 TOW Battery Sets; 2 TOW Launcher Assembly Units; 3 

TOW Missile Guidance Systems; 14 TOW Battery Assemblies; and 19 9M113 AT 

Konkurs. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(US report, 24 November 2015) 
 

 

Seized Konkurs and TOW missiles shown by Alrabiya TV Chanel  
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  Annex 13: Inspection of anti-tank guided missile seized by the United States from the Nassir 
 

 

Following the US report on seizure, the Panel in conjunction with the Panel of Experts 

established pursuant to Security Council resolution 1929 (2010) on Iran were invited by the 

United states to inspect the seized weapons from the nassir that were in their possession. The 

inspection took place on 29 December in a US Government compound near  Washington DC. 

 

 

1. Obsevations on BGM71 TOW and associated equipment 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

6 of the 56 missiles ATGM BGM71 TOW seized, inspected by the Panel  
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Marking and serial number  Top: Date 2013 on missiles likely date of 

overhaul 
 

 

Markings and serial numbers on associated equipment indicating Iranian 

companies 
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Technical instruction in Persian language found by the Panel in a box containing the Missile 

Guidance System MGS for TOW 
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2. Obsevations on ATGM 9M113 Konkurs and associated equipment 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

4 of the 19 missiles ATGM 9M113 Konkurs seized, inspected by the Panel  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

9M113 Konkurs on its mount  inspected by the Panel 
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Marking and serial number likely 

similar to Iranian models 

Marking and serial number likely similar to 

Russian models 

 

 

Markings and serial numbers on mount and optical system with 

characteristics similar to Russian models 
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3. ATGM 9M113 Konkurs observed in the region (Hezbollah, Iran and) 

Konkurs operated by Hezbollah in Southern Lebanon (2006)  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

August 14, 2006 A Russian-made anti-tank missile launcher captured by IDF forces in 

southern Lebanon belonging to Hezbollah. 

https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Flickr_-_Israel_Defense_Forces_-_Russian-

Made_Missile_Found_in_Hezbollah_Hands.jpg, last accessed on 09 November 2015. 

 

Konkurs model held by Iranian forces 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Flickr_-_Israel_Defense_Forces_-_Russian-Made_Missile_Found_in_Hezbollah_Hands.jpg
https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Flickr_-_Israel_Defense_Forces_-_Russian-Made_Missile_Found_in_Hezbollah_Hands.jpg
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  Annex 14: Plundering of the Nineteenth Brigade in Bayhan 

 

On 14 February, local media reported that Ansar Asharia attacked the main mili-

tary compound situated in Baihan in Chabwa governorate which comprises the majority of 

equipment of the 19th Infantry Brigade. 

According to the order of battle of the Brigade in possession of the Panel, the 

Brigade had a registered strength of 3971 troops but only around 1390 troops were declared 

to be operational in the area during the attack and less than 35 were in fact present in the 

compound and were allowed to leave without their weapon after mediation by local sheikhs.  

During the attack there was almost no resistance as only one soldier was killed 

and six wounded. Open sources stated that local tribes took control of looted arms and am-

munition in Byahan and from two other battalions in Salim and Hai Ben Aqil in Shabwah.  

Senior Yemeni officer in Riyadh confirmed to the Panel during an interview in 

September that troops of the 19th brigade were still in their homes.  

According to the Brigade’s order of battle, equipment and ammunition held by 

the Brigade comprise:  

 47 heavy artillery gun calibre up to 122;  

 143 machine gun (medium and heavy); 

 x2460 riffles; 

 104 rocket propelled grenade launchers; 

 24 tank T55 and 1 T62,  

 9 Armoured personnel carriers; 

 45 pickups; 16000 shells for artillery 

 270 anti tank missiles  

 5400 propelled grenades; 

 More than 1.8 millions cartridges for riffles and machine guns. 
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Entrance of Headquarters 19th Infantry Brigade in Bayhan, stormed by Ansar Asha-

ria, The group raised it flag and is taking a T55 tank. Markings in Arabic on the gate 

indicates Headquarters on the 19 th Brigade, see http://yemen-press.com/up-

loaded_files/ups/yp12-02-2015-66298.jpg, last accessed on 23 december 2015. 

 

Translation ( Order of Battle 19th Brigade)  

Brigade Commander: Hamid Yahya Assaoumali 

1. Order of battle (Personnel): 

 Total Strength: 3971; 

 Officers: 387, NCO and Rank: 3584 (according to salaries disbursed in De-

cember 2015) 

 Personnel registered: 4044 

 Personnel declared operational: less than 45% 

 Personnel present during the attack: less than 35% 

  

http://yemen-press.com/uploaded_files/ups/yp12-02-2015-66298.jpg
http://yemen-press.com/uploaded_files/ups/yp12-02-2015-66298.jpg
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2. Table of equipment for the Brigade: See above (list of equipment looted)  
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  Annex 15: Airdrop and supply of arms to the resistance 
 

Weapons and ammunition airdropped in southern areas Yemen  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

http://aawsat.com/sites/default/files/styles/galleryformatter_thumb/pub-

lic/1428086211267469100.jpg?itok=mvziXUf1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

www.almashhad-alyemeni.com/news49896.html 

Heckler & Koch G3A4 rifle and 7.62×51 ammunition box with inscription indicating 

Saudi Origin   

http://aawsat.com/sites/default/files/styles/galleryformatter_thumb/public/1428086211267469100.jpg?itok=mvziXUf1
http://aawsat.com/sites/default/files/styles/galleryformatter_thumb/public/1428086211267469100.jpg?itok=mvziXUf1
http://www.almashhad-alyemeni.com/news49896.html
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http://aawsat.com/sites/default/files/styles/galleryformatter_thumb/pub-

lic/1428086211267469100.jpg?itok=mvziXUf1 
 

 

 

Rocket propelled grenades intended to resistance finishing in Houthis hands  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Houthis show rocket propelled grenades with characteristics similar to RPG 26.  RPG 

with similar characteristics have been supplied by the coalition to Resistance Forces in 

Aden and Ta’izz. Houthis declare that they get these weapons which were airdropped by 

the coalition by mistake. On a note they have written “Thank you Salman (King Sal-

man), Thank Mekhlafi (Hamoud Mekhlafi a resistance leader in Ta’izz). 

http://www.ibb-press.net/user_images/news/29-04-15-290641263.jpg 

  

http://aawsat.com/sites/default/files/styles/galleryformatter_thumb/public/1428086211267469100.jpg?itok=mvziXUf1
http://aawsat.com/sites/default/files/styles/galleryformatter_thumb/public/1428086211267469100.jpg?itok=mvziXUf1
http://www.ibb-press.net/user_images/news/29-04-15-290641263.jpg
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Weapon seized in Sana’a in September 2015, https://pbs.twimg.com/me-

dia/COKo6kSWgAAov16.jpg 

 

Ammunition used to build improvised explosive device (IED)  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Left: Vehicle-borne improvised explosive device (VBIED), discovered by Houthis in 

Ibb on 21 December 2015 (shared with the panel by activists).  

Anti tank mines TM 48 and TM 57, Russian made.  

https://pbs.twimg.com/media/COKo6kSWgAAov16.jpg
https://pbs.twimg.com/media/COKo6kSWgAAov16.jpg
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  Annex 16: Armoured combat vehicles provided by the coalition to alleged Salafist 

in Ta‘izz 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

http://www.emirates247.com/news/region/uae-saudi-send-weapons-to-taiz-resistance-

2015-11-07-1.609560 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

http://shabwahalhadath.net/uploads/pics/1446403389.jpeg  

http://www.emirates247.com/news/region/uae-saudi-send-weapons-to-taiz-resistance-2015-11-07-1.609560
http://www.emirates247.com/news/region/uae-saudi-send-weapons-to-taiz-resistance-2015-11-07-1.609560
http://shabwahalhadath.net/uploads/pics/1446403389.jpeg
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  Annex 17: Arms supplied by the coalition sold by the resistance 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Type US M4 for sale 

1000000 Yemeni Rial ie 

(around 5000 USD) 

Type G3A4 Saudi 600000  

Yemeni Rials ie (around 3000 USD) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Type AK 74: 1 Million 

Rial (around 5000 USD) 
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  Annex 18: Order of battle of Yemen military units before the start of the coalition 

campaign (updated based on media reports) 
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Annex 19: Examples of wealth accrued by Ali Abdullah Saleh (YEi.003)  

Arms and ammunition deals: An arms trader accomplished an arm deal of $ 200 

million consisting in purchasing 50,000 machine guns at a unitary price of $ 150 

which were later sold at $ 600 each. Half of the profit was for Ali Abdullah Saleh 

(YEi.003) who facilitated the purchase of the weapons by taking advantage of his 

position as President of the Country. Another example is the purchase of 1000 

bullets for machine guns at a unitary price of $ 0.50 each. Later on, each unit was 

sold at $ 1. 

Education: Records of teachers and civil servants were also artificially manipu-

lated to obtain funds for those none existing or “ghost” workers. On papers, Ali 

Abdullah Saleh’s government accounted for 9 children to 1 teacher, although the 

reality was different to the point that a large number of schools were empty. The 

designated individual tricked inspections from control authorities by artificially 

filling schools during inspections days. 

Health: The Panel has been informed that during the many years of Ali Abdullah 

Saleh (YEi.003) in power, not a single hospital was built. Many hospitals and 

medical centers only existed on papers, again, as set up to divert funds from the 

states’ budget. 

Money Laundering:  In one occasion, Ali Adbullah Saleh (YEi.003) allocated $ 

4 million to buy $ 20 million obtained from illicit gains. The $ 20 million were 

deposited in the Central Bank of Yemen and further withdrawn clean.  

Military and Defense: The military forces were largely tainted with corruption. 

Ali Abdullah Saleh (YEi.003) used to artificially inflate the numbers of active 

soldiers and military facilities to obtain illicit gains. For instance a list of 1,500 

soldiers appeared as if there were 80,000 soldiers. Therefore, the designated indi-

vidual was able to collect wages of those “ghost soldiers” on a monthly basis. The 

same was made to collect maintenance expense for non-existing military facilities. 

Ministry of roads and reconstruction: The Ministry did not approved a single 

contract unless obtaining 16% kickback in cash. Overall cost of projects were in-

creased to obtain more gains. For instance, a $ 15 million worth contract was pre-

sented as $ 80 million worth project contract.   

Oil companies and contractors: The Panel was assured that Ali Abdullah Saleh 

(YEi.003)  was the direct recipient of 20% commission of the country’s oil pro-

duction. The Panel received assurances that all oil companies operating in the 

country were aware of this situation. Basically, every oil contract was made in 

parallel. One in Sana’a to be presented to the Yemeni Parliament for approval with 

the exact conditions of the agreement, while a parallel contract was signed in a 

Gulf country. The later established the conditions of the kickback to be paid to Ali 

Abdullah Saleh (YEi.003). 

In summary, all funds illicitly obtained from corruption were distributed, 

laundered and watered down through a well-established and complicated financial 

network. Anyone refusing to be part of it was immediately ousted from the 

government. 

Source: Panel of Experts’ interview with the highest level Yemeni Government offi-

cial on 11 June 2015 in Riyadh, Saudi Arabia 
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  Annex 20: Compulsory donations 

 

Receipt for payment of funds for the central commission for collection of donations for 

God’s sake (sabil allah). 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Shared by activists with the Panel. 

 

 

Letter allegedly sent to to Kamran Industry and Investment Company, dated 9 December 

2015, asking to provide 10 Millions Yemeni Rials for Houthi activists  

Translation: 

Kindly provide a sum of 10 Millions Rials that would be used to fund travels of Human 

Rights activists to Geneva to submit reports on Saudi aggression and to present its effect 

to the international public opinion. 

Signed  

Mohamed Abdelkader Aljunaid 

Director of the office of the President 
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See, http://almashhad-alyemeni.com/news65772.html, last accessed on 23 December 2015. 

 

http://almashhad-alyemeni.com/news65772.html
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  Annex 21. Description of companies entailing one of the networks of Ali Abdullah 

Saleh (YEi.003)  

 

In addition to the outline of the worldwide financial network described in the text of 

the report, the Panel wishes to outline and describe in more detail the companies 

comprising one of the financial structures used by the designated sanctioned individ-

uals Ali Abdullah Saleh (YEi.003) or those acting on their behalf, to conduct business 

operations or to hide ownership of individual under sanctions and allow transactions. 

 

1. The Pact Trust 

The Trust was settled by designated individual Ali Abdullah Saleh (YEi.003) and is 

the owner of a number of companies as indicated in the following paragraphs. Ben-

eficiaries of the Trust are members if his family entourage. 

 

2. New World Trust Corporation NWT 

New World Trust Corporation NWT is the trustee of the Pact Trust. The Company 

was registered in the province of  Newbrunswick, Canada, number 012167 of 16 June 

1977 at the address One Germain Street, Suite 1500, PO Box 1324, Saint John, New 

Brunswick, E2L 4H8 Canada.  

 

The address of the head office of  New World Trust Corporation NWT, matches that 

of a law office firm in Saint John, Newbrunswick, while its mailing address matches 

that of NWT Magament SA, in Geneva, according to the latter´s website (www.new-

worldtrust.)” 

 

3. NWT Nominees Limited now NWT Services Limited 

NWT Nominees Limited with address at Winterbotham Place, Marlborough and 

Queen Streets, PO Box N-3026 Nassau Bahamas is the trustee for New World Trust 

Corporation NWT in Canada which was in turn the trustee of the Pact Trust. NWT 

Nominees Limited later changed its name to NWT Services Limited.  

 

NWT Services Limited was also the sole shareholder of three companies (Albula 

Limited, Weisen Limited and Foxford Management Limited), which ownership was 

later transferred to Khaled Ali Abdullah Saleh. The Company latest address appeared 

at Aleman, Cordero, Galindo & Lee Trust (BVI) Limited 3 rd Floor, Geneva Place, 

Waterfront Drive, P.O. Box 3175, Road Town, Tortola, British Virgin Islands.  

 

4. NWT Directors Limited, formerly NWT Directors Inc. 

NWT Directors Limited a company incorporated in the Common Wealth of the Ba-

hamas. It appears as the signing party that transferred the shares of Albula Limited  

and Weisen Limited from NWT Services Limited to Khaled Ali Abdullah Saleh. 

NWT Directors Limited address is the same as NWT Services Limited above. New 

Directors Limited further continued as a British Virgin Islands registered company 

effectively from 29 May 2103.  
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5. NWT Management S.A. 

As indicated above, Canadian authorities confirmed that the mailing address of New 

World Trust Corporation (NWT) matches that of NWT Management in Geneva, Swit-

zerland “according to the latter’s website (www.newworldtrust.)” Also, NWT Man-

agement address appears as Rue Muzy 10, 1207 Genève, Switzerland, which matches 

the address of the company NWT Group (NWT). 

  

6. Albula Limited, formerly Harrison Limited 

Albula Limited, register number E29459 was incorporated by Charted Trust in the 

Turks and Caicos Islands in July 2000 under the original name Harrison Limited, and 

in 2001, that name was changed to the present name. According to official infor-

mation in possession of the Panel, the instruction to incorporate the company came 

from NWT Management SA of Geneva, Switzerland. Further, all subsequent instruc-

tions came from that company up to early 2015.  

 

7. Foxford Management Limited 

Foxford Management Limited, register number 125174 was incorporated on 4 Octo-

ber 2002 at the Common Wealth of the Bahamas.  

 

8. Weisen Limited, formerly Centaure Limited 

Weisen Limited, register number 395883 was incorporated on 6 July 2002 at the 

British Virgin  Islands. 

 

 

http://www.newworldtrust/
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Annex 22. Pact Trust settled by Ali Abdullah Saleh (YEi.003) 
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Annex 23: Pact Trust and New World Trust Corporation 
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Annex 24: Certificate of incorporation of New World Trust Corporation  
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Annex 25: NWT Nominees Limited (current NWT Services Limited) 
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Annex 26: NWT Nominees Limited and Albula Limited 
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Annex 27: NWT Nominees Limited and Foxford Management Limited  
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Annex 28: NWT Nominees Limited and Weisen Limited 
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  Annex 29: Financial network of NWT Nominees Limited compared with a third company  
 

 

NWT Nominees Limited Third Europe based Company 

Canada Canada 

Common Wealth of the Bahamas British Virgin Islands 

British Virgin Islands Hong Kong 

Singapore Republic of Mauritius 

Switzerland Nevis Island 

Turks and Caicos Islands  

United Arab Emirates  

 



 
S/2018/192 

 

18-04248 123/271 

 

  Annex 30: Copy of the diplomatic passport of Ahmed Ali Abdullah Saleh (YEi.005) 
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Annex 31: Certificate of incorporation of Albula Limited 
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  Annex 32: Albula Limited (formerly Harrison Limited) located at the premises of 

Chartered Trust Company 
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Annex 33: Share certificate of Albula Limited 
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  Annex 34: Khaled Saleh (Khaled Ali Abdullah Saleh), new shareholder of Albula 

Limited 
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Annex 35: Tilsit Real State B.V.: notes to the financial statement  
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  Annex 36: Apartment No. 1, assets of Tilsit: Ahmed Ali Abdullah Saleh (YEi.005) 
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Annex 36 continued 
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  Annex 37:  Apartment No. 2, Assets of Tilsit: Ahmed Ali Abdullah Saleh 

(YEi.005) 
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Annex 38: Khaled Ali Abdullah Saleh, sole director of Albula Limited  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
S/2018/192 

 

18-04248 133/271 

 

Annex 38 continued 
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  Annex 39: Transfer of the entire issued shares of Albula Limited to Khaled Ali 

Abdullah Saleh 
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  Annex 40: Khaled Ali Abdullah Saleh: certificate of incumbency, Albula Limited 
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Annex 40 continued 
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Annex 41: Khaled Ali Abdullah Saleh: handwritten address and signature 
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  Annex 42: Transfer of the entire issued shares of Weisen Limited to Khaled Ali 

Abdullah Saleh 
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  Annex 43: Khaled Ali Abdullah Saleh, certificate of incumbency of membership 

of Weisen Limited 
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Annex 43 continued 
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  Annex 44: Khaled Ali Abdullah Saleh, register of members and share ledger, Weisen Limited  
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  Annex 45: Khaled Ali Abdullah Saleh, register of directors, Weisen Limited 
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  Annex 46: Khaled Ali Abdullah Saleh, handwritten signature before the bank, Weisen Limited  
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  Annex 47: Documented international humanitarian law violations  
 

Attack by Characteristic No. of Specific 

Incidents Recorded 

from the Coalition 

No. of Specific Incidents 

Recorded from the 

Houthi-Saleh forces 

Attacks on farms and 

agricultural areas 

3 -- 

Attacks on residential areas and 

villages 

41 (individual air 

strikes) 

4 (multiple cases based 

upon Aden, Ta’izz, Sana’a 

and Ibb) 

Attacks on schools 8 Multiple (including 

flighting in and around 

school buildings) 

Attacks on mosques 3 -- 

Attacks on hospitals, Health 

Clinics, Medical facilities, 

including medical personnel 

22 7 

Attacks on IDP and refugee 

Camps 

9 3 

Attacks on Humanitarian 

organisations and national NGOs 

7 2 

Attacks on Ports 1 -- 

Attacks on Dhows and Fishing 

Vessels, including fishing market 

villages 

5 2 

Attacks on Factories 4 (including 1 food 

storage warehouse) 

-- 

Attacks on Food Distribution 2 2 (cases of aid being sold 

on the black market) 

Attacks on airports 9 -- 

Attacks on key road supply 

routes, including sieges 

4 2 (multiple cases from 

Aden and Ta’izz) 

Attacks on civilian gatherings 3 -- 

Attacks on Government 

Buildings  

3 -- 

Attacks on homes of political 

opponents 

1 Multiple 

Attacks on marketplaces 10 -- 

Attacks on heritage buildings, 

places, things 

9 -- 

Attacks on vehicles transporting 

aid 

2 -- 

Attacks on vehicles transporting 

civilians 

5 (including 1 

ambulance) 

Multiple 
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Sniper shooting -- 12 (including one case of 

a sniper shooting at a 

medical personnel) 

Attacks upon troops hors de 

combat 

-- 3 (including one case of 

the Houthi-Saleh forces 

denying treatment to an 

opposition combatant) 

Attacks upon Embassies 1 1 
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  Annex 48: Houthi-Saleh forces in Aden 
 

Houthi-Saleh Occupation of Aden: Sources told the Panel that the people of Aden took up arms to defend 

themselves in late March 2015, as the Houthi-Saleh forces and allied united encircled Aden and took control 

of the land routes into the city;3 during this period several civilians were killed in a series of explosions at an 

arms depot in Aden.4  

Houthi-Saleh Shelling and Snipers’ targeting Civilians: Yemeni refugees from Aden, told the Panel that 

“Houthi-Saleh forces snipers” had taken over buildings in Sabir, and put snipers on the rooftops early in the 

takeover. The Panel found reports of a sniper attack occurring on 31 March 2015, a young woman activist, 

who had been supporting the delivery of medical aid, who was shot and killed by Houthi-Saleh forces snipers, 

corresponding to information provided by an INGO and Yemeni refugees on the types of attacks that snipers 

were undertaking.5 By 1 April 2015, Houthi-Saleh force snipers were on the rooftops of the Aden Mall, the 

Mercure Hotel, the Sana’a Wedding Hall and the Yemen Continental Hotel.6 Many snipers were also based in 

Kormaskar, Aden.7  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

__________________ 

 3 Interviews with Yemeni refugees in Markazi, Obock, and in Djibouti City. Also information 

provided by some United Nations staff who had been based in Aden.  

 4 Reuters, “Explosions at Aden's largest arms depot – witnesses”, at 

http://uk.reuters.com/article/uk-yemen-security-explosions-idUKKBN0MO0FR20150328 [last 

accessed on 2 December 2015]. 

 5 Local activist reported on social media from Aden.  

 6 Ibid. 

 7 Ibid. 

http://uk.reuters.com/article/uk-yemen-security-explosions-idUKKBN0MO0FR20150328
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All photographs uploaded on social media by commentators, critics and local 

journalists in Aden 
 

 

The Panel was told that because of the accuracy of the snipers’ targeting, many of the former local residents 

(who were currently based as refugees in Djibouti) had believed that the snipers came from ex-President 

Saleh’s elite forces of the Republican Guards.8 Yemeni refugees told the Panel that the snipers had targeted 

“anyone who moved” in Al-Dhale and in Aden, including women and children. Six refugees and two medical 

INGOs told the Panel that snipers had targeted civilians in Aden as they tried to access medical assistance.9 

The Panel documented corresponding reports occurring on 17 and 18 April 2015, where two women had been 

struck by gunfire in two separate incidents and had died before relatives could find a medical facility that could 

__________________ 

 8 Five refugees in Markazi, Obock, Djibouti, told the Panel that they believed this. A Yemeni 

citizen, working for an INGO in Aden, also told the Panel this and went on to say with another 

young male refugee, that the Houthi-Saleh forces were already embedded and heavily armed, as 

if in preparation for the attack on Aden. 

 9 Also confirmed by 15 Yemeni women refugees during a focus group meeting conducted by the 

Panel in Djibouti City, Djibouti, during July 2015. 
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treat them.10 On 18 April 2015, another four women were shot and killed by the snipers in Aden. On 22 April 

2015, a small child was shot and killed by snipers in Aden.11 

One medical INGO and two human rights INGOs, along with one United Nations agency, told the Panel that 

Houthi-Saleh force sniper attacks had also focused upon targeting medical facilities and personnel. The Panel 

documented corroborative information of an attack occurring on 27 April 2015, where Houthi-Saleh force 

snipers had targeted a WHO Medical Warehouse, by shooting at them and in doing so not allowing workers to 

enter the building to obtain supplies for distribution to clinics and hospitals.12  

Multiple refugees told the Panel that several residential areas of Aden had come under attack for shelling by 

Houthi-Saleh forces. The Panel documented corroborative reports of late April shelling attacks on Khormakar, 

Crater and Enma. Refugees and a United Nations staff member told the Panel that as a result of the shelling 

and snipers attacks, people were unable to flee their homes and bury the dead. Local people were running out 

of food and unable to leave their homes. In this manner, refugees and an INGO explained to the Panel that aid 

and food were thereby prevented from being distributed to areas the snipers were located in, and volunteer aid 

workers attempting to deliver food, were targeted by snipers. The Panel was also told by three INGOs, includ-

ing one medical organisation, and one United Nations agency staff member, that ambulances had also come 

under attack from snipers, making the delivery of sick and wounded difficult and at times, impossible.13 The 

Panel heard multiple reports of attacks on medical clinics, hospitals and troops hor combat by the Houthi-

Saleh forces in Aden.14  

A United Nations staff member who spoke with the Panel and who had been based in Aden, along with two 

refugees based in Markazi, in Obock, Djibouti, stated that dead and dying bodies lay in the streets, unable to 

be collected.15 The older Yemeni taxi driver, told the Panel: 

“[…] The Houthis fighters occupied the streets, when we moved from one place to another to get food, 

they were all along the street. If there was no fighting in the street, we could pass; when the shooting starts, 

we could not. When the shooting would start, we would take small boats to be offshore and would travel 

from one town to the next. 

__________________ 

 10 HRW (7 May 2015) “Yemen: Pro-Houthi Forces Attack, Detain Civilians - Abuses Further 

Imperil Aden Residents” at, https://www.hrw.org/news/2015/05/07/yemen-pro-houthi-forces-

attack-detain-civilians [last accessed on 2 November 2015]. 

 11 Social Media reporting corresponding with testimony gathered from refugees in Djibouti and 

interviews with two medical INGOs who had been working in Aden.  

 12 Social media reports provided by online commentators and activists.  

 13 Interviews taken during the first period of the Panel’s investigations undertaken in Geneva, 

Amman and in Djibouti. 

 14 Interviews with two human rights INGOs, following their investigations, and interviews with 

staff of United Nations agencies in Yemen, along with a medical humanitarian organization . 

 15 Yemeni refugees from Aden told the Panel, corpses of civilians shot and killed by snipers lay in 

the streets of Khormaksar and Dar Saad, unable to be collected by their families for fear of also 

being shot. 

https://www.hrw.org/news/2015/05/07/yemen-pro-houthi-forces-attack-detain-civilians
https://www.hrw.org/news/2015/05/07/yemen-pro-houthi-forces-attack-detain-civilians
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[…] We saw some journalists and they told us that people were saying they could not go to Aden town, 

because it stinks of dead bodies.”  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Photographs of Snipers in Aden dated 9 April 2015, uploaded to social media by a local 

Adenite 
 

 

 

 

 

 

 

 
 

Ambulance in Aden shot at by snipers on 3 April 2015, killing three volunteer Emergency 

Medical Technicians. 
 

Yemeni refugees from Aden told the Panel that anyone who moved in the sniper-ridden areas of Aden, came 

subject to attack. One young man from Crater, a refugee in Markazi, Obock, Djibouti, who had worked as a 

local news camera operator and who provided the Panel with film footage he had personally taken on the 

streets of Aden, largely in and around Crater, told the Panel that civilians had been caught in both cross-fire, 

alongside being targeted and shot by snipers. The Panel viewed video footage provided by the young camer-

aman from Crater, showing a shot civilian lying shot in the street, trying to pull himself to safety. In this re-

spect, multiple refugees told the Panel that it became impossible for Aden residents to go about their normal 
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activities, including to go and collect food, but also to attend the mosque. A Yemeni middle-aged woman liv-

ing in the Markazi refugee camp, told the Panel: 

“I have been here for three months, I came here when the war was starting, when the air 

strikes started. But I stayed for three weeks inside Yemen during the missile attacks. I did not 

know from where the attacks were coming, but they came from the ground, but could not locate 

from exactly where they came on the ground. They were striking from the mosque, killing 

youths; if they knew anyone had guns they would go to their house.  

[…] When the killing became so much, the youths started organising to defend their families. 

It was the Houthis that were attacking, the Houthis and the Adbullah militias. Ali Abdullah’s 

people were living amongst us; it was like they were prepared and waiting for this to happen, 

because suddenly they were armed. Like they were prepared and armed already and knew 

what to do […].”  

 

The Panel found corresponding reports occurring on Friday, 1 May 2015, of snipers shooting and killing four 

civilian men in Aden who had been on their way to Mosque.16 An elderly woman from Aden advised of an 

attack during Ramadan, 

 

“[…] Some children were breaking fast in the open and they [Houthis] just killed them right 

there.” 

 

Siege upon Aden: The Panel was told by two United Nations personnel from two different agencies, along 

with at least 20 Yemeni refugees in Djibouti, that at the time of the siege of Aden, the only way for Aden's 

residents to get basic goods was through the black market being run by Houthi-Saleh forces. The Panel heard 

in a variety of social media and news reports that the situation of a siege in Aden had worsened as the 

Houthi-Saleh forces gained control of all of the points of entry in the city.17 

Attacks upon fleeing civilians: Two refugees based in Markazi, Obock, in Djibouti, told the Panel civilians 

trying to flee Aden, or other parts of the country, had come under attack from Houthi-Saleh force shelling. 

One elderly Yemeni woman, who had worked as a matron in a hospital in Aden and was a refugee in Markazi 

at the time the Panel interviewed her, told the Panel that she had left Aden and departed Yemen from Mokha. 

She stated that the boat she had departed on had been attacked by Houthi-Saleh shelling: 

[…] We traveled from Aden to Ta’izz, Ta’izz to Al-Maha. A boat with people and the Houthi 

sunk it, with 19 people, from Ta’izz to Maha. There was so much going on, some missiles. 

There were nine days just waiting for a boat, people were dying in front of us, from the war. 

The Houthis had long rifles from Iran and this is how they killed our youth. Our youth just 

had a few ones [weapons]. Many bodies were in the water. Where they were assembling peo-

ple, they were shooting them. Truly speaking, people are finished. Aden is not used to guns 

and shooting. […]” 

The older Yemeni taxi driver, a refugee in Markazi, also told the Panel that Houthi-Saleh forces had shelled 

some of the boats of fleeing civilians. This was again corroborated by a Yemeni academic, who provided the 

Panel with a report of the shelling of a small quay in Aden. The Panel undertook a research of local and inter-

national news media, along with social media, to corroborate information on attacks upon departing boats. 

__________________ 

 16 Information and photographs uploaded onto social media by a local resident, along with video 

footage provided to the Panel by the young Yemeni cameraman from Crater, Aden.  

 17 Middle East Eye (3 July 2015) “Houthis besiege Aden as organisations struggle to deliver 

humanitarian aid” at, http://www.middleeasteye.net/news/Houthi-Saleh forces-besiege-aden-

province-organisations-struggle-deliver-humanitarian-aid-786186321#sthash.NI9ZdqTf.dpuf 

[last accessed on 8 November 2015]. 

http://www.middleeasteye.net/news/houthis-besiege-aden-province-organisations-struggle-deliver-humanitarian-aid-786186321#sthash.NI9ZdqTf.dpuf
http://www.middleeasteye.net/news/houthis-besiege-aden-province-organisations-struggle-deliver-humanitarian-aid-786186321#sthash.NI9ZdqTf.dpuf
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The Panel documented corresponding information of an attack that occurred on the morning of Wednesday, 6 

May 2015, where civilians attempting to depart Aden and were waiting at Tawahi port, were hit by at least 

three mortars. The refugee told the Panel that the mortars had come from the direction of Hugeif, an area he 

stated was known to be controlled by the Houthi-Saleh forces. Corresponding social media reports stated that 

some of those waiting at the port had been waiting to cross over the Gulf of Aden to Djibouti, while others 

were hoping to cross to Bureiqa, a safer area of Yemen to seek shelter or access hospitals. The Panel docu-

mented corresponding social media reports of an attack occurring later on Wednesday, 6 May 2015, where 

Houthi-Saleh forces had targeted and shelled a barge of civilians as it left Aden for al-Buraiqa, with at least 

32 people killed while trying to flee from al-Tawahi.18  

 

The Panel documented additional reports on the intensification of shelling upon residential areas on Sunday, 

19 July 2015, particularly in the Dar Saad neighbourhood of Aden. Dar Saad is a densely populated residen-

tial area and was housing displaced civilians, who had moved to the area over the previous two-month pe-

riod. Forty-eight died in the shelling of Dar Saad, with another 182 being wounded as a result of the at-

tacks.19 At the time, pockets of Houthi-Saleh forces remaining situated within and across the city.  

 

__________________ 

 18 BBC World News (3 July 2015) “Yemen conflict: Aden boat shelling kills dozens” at, 

http://linkis.com/www.bbc.co.uk/news/aVxvU [last accessed on 31 October 2015]. 

 19 Al Jazeera International (19 July 2015) “Houthi shelling blamed for deaths in Yemen's Aden” at, 

http://www.aljazeera.com/news/2015/07/Houthi-Saleh forces-shelling-blamed-deaths-yemen-

aden-150719132800084.html [last accessed on 31 October 2015]. 

http://linkis.com/www.bbc.co.uk/news/aVxvU
http://www.aljazeera.com/news/2015/07/houthi-shelling-blamed-deaths-yemen-aden-150719132800084.html
http://www.aljazeera.com/news/2015/07/houthi-shelling-blamed-deaths-yemen-aden-150719132800084.html
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  Annex 49:  Houthi-Saleh forces in Ta‘izz 
 

Ta’izz Overview: The Panel has followed the events occurring in Ta’izz, including the Houthi-Saleh 

imposed virtual state of siege since the beginning of September 2015. Initially in its investigative 

period, the Panel was able to meet and interview Yemeni refugees from Ta’izz, who told the Panel 

about the initial entrance of Houthi-Saleh forces into Ta’izz; later on its its investigative process, the 

Panel has relied ostensibly upon information from INGOs within Ta’izz, United Nations agencies 

who work in the logistical aspects of aid delivery and distribution, along with local sources who 

provide social media commentary on the developing humanitarian context in Ta’izz, in particular 

providing updated photographs of the result of the siege and civilian casualties from the conduct of 

hostilities.  

Within this context, two staff members of two different INGOs told the Panel that little, if any, com-

mercial goods or humanitarian assistance were able to enter the three city districts of Al Mudhafer, 

Al Qahirah and Al Salh. WFP officials told the Panel that during December 2015, trucks carrying 

WFP aid had entered Ta’izz, but at the time in which this report was being written, the aid had yet to 

be distributed. More recently, local NGOs and INGOs have reported that whilst aid had been delivered 

to Ta’izz, it remains undistributed.20 Official reports suggest that two-thirds of the population of Ta’izz 

has left the city; some 175,000 to 200,000 men, women and children, however, still remain. They 

desperately need access to food, water and medical and other critical services to ensure their sur-

vival.21 In addition, a medical humanitarian organisation told the Panel, that residential areas, medical 

facilities and other civilian infrastructure are repeatedly subject to attacks of Houthi-Saleh shelling in 

Ta’izz.22 

Takeover of Ta’izz: The Panel spoke with Yemeni Ta’izz residents based in Markazi refugee camp, in 

Obock, Djibouti. The Panel corroborated interview testimony that the Houthi-Saleh forces had ini-

tially entered Ta’izz on Sunday, 22 March 2015, taking control over the military airport along with 

other parts of the city. During the takeover, one civilian was killed and five were wounded.23 

Local residents of Ta’izz, currently based in Markazi refugee camp in Obock, Djibouti, told the Panel 

that initially local Ta’izz residents, especially young men, had actively protested and taken up arms 

against the Houthi-Saleh forces. In one corresponding interview with a group of young Ta’izz refu-

gees based in Markazi refugee camp, the Panel documented the following interaction:24 

__________________ 

 20 WFP Press Release, “WFP Appeals To All Parties To The Conflict In Yemen To Allow Food 

Distributions In Ta’izz”, at https://www.wfp.org/news/news-release/wfp-appeals-all-parties-

conflict-yemen-allow-food-distributions-taiz [last accessed on 2 December 2016]; Gulf News 

Yemen, “ Local NGOs say no aid reaching besieged Yemen city” at 

http://gulfnews.com/news/gulf/yemen/local-ngos-say-no-aid-reaching-besieged-yemen-city-

1.1644975 [last accessed on 2 December 2016]. 

 21 Reliefweb (20 October 2015) “Statement of the Humanitarian coordinator for Yemen, Johannes 

Van Der Klaauw, On The Dire Situation in Ta’izzz City” at, 

http://reliefweb.int/report/yemen/statement-humanitarian-coordinator-yemen-johannes-van-der-

klaauw-dire-situation-taizz [last accessed on 30 October 2015]. 

 22 Panel two interviews with a medical humanitarian organization during October and November 

2015. 

 23 RTL (22 March 2015) “Yemen: les rebelles chiites prennent Taez” at 

http://www.rtl.fr/actu/international/yemen-le-conflit-s-etend-7777097083 [last accessed on 30 

October 2015]. 

 24 Panel interview with a group of young men and women from Ta’izz, taken in Markazi refugee 

camp in Obock, Djibouti, during a Panel investigative trip there during June 2015.  

https://www.wfp.org/news/news-release/wfp-appeals-all-parties-conflict-yemen-allow-food-distributions-taiz
https://www.wfp.org/news/news-release/wfp-appeals-all-parties-conflict-yemen-allow-food-distributions-taiz
http://gulfnews.com/news/gulf/yemen/local-ngos-say-no-aid-reaching-besieged-yemen-city-1.1644975
http://gulfnews.com/news/gulf/yemen/local-ngos-say-no-aid-reaching-besieged-yemen-city-1.1644975
http://reliefweb.int/report/yemen/statement-humanitarian-coordinator-yemen-johannes-van-der-klaauw-dire-situation-taizz
http://reliefweb.int/report/yemen/statement-humanitarian-coordinator-yemen-johannes-van-der-klaauw-dire-situation-taizz
http://www.rtl.fr/actu/international/yemen-le-conflit-s-etend-7777097083
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[…] Young Ta’izz Man 1: “Boys had some guns to protect themselves from the Houthis.”  

Young Ta’izz Woman 1: “Sometimes the boys were the ones starting the fighting with the 

Houthis.” 

Young Ta’izz Man 1: “The youth were starting because Houthis were pushing to gain terri-

tory. People wanted to bury the dead bodies. Others were fighting back at night. But the young 

people did not know how to use the guns. 

[…] The Houthis are small as a group, but it is the Army of Ali Abdullah who was saying the 

Army were the Houthis. There were changes in the authorities, amongst the Army, some re-

fused to fight the people. Those who were opposing the Army came mostly from Sana’a.  One 

Chief in Ta’izz was changed by the authorities by the so-called “Houthis”. So when they 

brought the authority from Sana’a, some refused to join Ali-Abdullah [sic]. This situation was 

to get to Aden to Ali Abdo-Rabo [sic].” 

The Panel documented corresponding media reports of demonstrators clashing with Houthi-Saleh 

forces in Ta’izz. On Tuesday, 24 March 2015, there were reports of five demonstrators killed by 

Houthi-Saleh forces and 80 injured during a protest against their presence in the city. On the same 

day, in the city of Al Turba, 80 kilometres to the southwest, three protesters were killed and 12 injured 

while attacking a Houthi-Saleh forces position.25 Between 17 and 18 April 2015, at least 30 people 

were killed when Houthi-Saleh forces gunmen, supported by the Republican Guard, assaulted the 

headquarters of the 35th Armoured Army Brigade, which had announced its loyalty to President 

Hadi.26  

Fighting was heaviest around government and security buildings in the city centre, with approxi-

mately 20 civilians killed. The WHO put the death toll at 19 civilians, after the local Al-Thawra hos-

pital was hit.27 

A young man from Ta’izz, currently resident in Markazi refugee camp in Djibouti, told the Panel, that 

during this period: 

“On the street there were Houthis and people with klashnikovich, the Houthis had tanks. The 

Saudi bombing killed people with the shrapnel, the metals that came out, many people [sic]. 

They were even trying to target where political people were, but the bombs were hurting other 

people. The house was shattered and fell down, glass was broken, people with diabetes and 

high blood pressure were dying. […]” 

At the beginning of October 2015, the spokesperson of the Resistance in Ta’izz, Rashad al-Sharabi, 

accused Houthi-Saleh forces of targeting civilian homes, saying eight civilians were killed by militia 

shelling in al-Wazeya on Saturday, 3 October 2015, while many others had been injured.28 The Panel 

documented media reports stating that on Wednesday, 21 October 2015, Houthi-Saleh rockets were 

fired indiscriminately into civilian areas killing at least 15 people, including one woman and two 

__________________ 

 25 L'Orient Le Jour (24 March 2015) “Yemen: 5 manifestants tues, 80 blesses par balles a Taez” 

[last accessed on 25 March 2015]. 

 26 Daily Times (19 April 2015) “30 killed in fighting between Hadi’s forces, Houthi-Saleh forces 

in Yemen’s Ta’izz” at http://www.dailytimes.com.pk/foreign/19-Apr-2015/30-killed-in-fighting-

between-hadi-s-forces-Houthi-Saleh forces-in-yemen-s-taiz [last accessed on 30 October 2015]. 

 27 Economic Times (1 May 2015) “Yemen violence kills 1,244, injures 5,044: WHO” at 

http://economictimes.indiatimes.com/news/international/world-news/yemen-violence-kills-

1244-injures-5044-who/articleshow/47120316.cms [last accessed on 30 October 2015]. 

 28 Middle East Eye (6 October 2015) “Houthis open new fronts in Yemen's Ta’izz” at, 

http://www.middleeasteye.net/news/Houthi-Saleh forces-open-new-frontlines-yemens-taiz-

1394529375 [last accessed on 30 October 2015]. 

http://www.dailytimes.com.pk/foreign/19-Apr-2015/30-killed-in-fighting-between-hadi-s-forces-Houthi-Saleh%20forces-in-yemen-s-taiz
http://www.dailytimes.com.pk/foreign/19-Apr-2015/30-killed-in-fighting-between-hadi-s-forces-Houthi-Saleh%20forces-in-yemen-s-taiz
http://economictimes.indiatimes.com/news/international/world-news/yemen-violence-kills-1244-injures-5044-who/articleshow/47120316.cms
http://economictimes.indiatimes.com/news/international/world-news/yemen-violence-kills-1244-injures-5044-who/articleshow/47120316.cms
http://www.middleeasteye.net/news/Houthi-Saleh%20forces-open-new-frontlines-yemens-taiz-1394529375
http://www.middleeasteye.net/news/Houthi-Saleh%20forces-open-new-frontlines-yemens-taiz-1394529375
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children, and injuring over 70, more than 12 of them being children. Residential areas, medical facil-

ities and other civilian infrastructure have repeatedly been subjected to such attacks by Houthi-Saleh 

forces in Ta’izz. However, the Panel was also told of Houthi-Saleh snipers targeting civilians or re-

questing money to allow people to pass unharmed within the city. The young man in Markazi refugee 

camp, told the Panel: 

“[…] The Houthis took hold of the Medical University and the schools to hide the guns and 

tanks. From 6pm there was a curfew. Often if they saw you were a family, they would let you 

go, sometimes they would ask for money and check for guns. There was no target. If women 

or people were walking in the street they might get hit by the shooting, but indirectly. I had 

heard that they forbade women to go out, because they thought men were hiding in burkhas.” 

In corroborating the information provided, the Panel documented a report of an attack on social me-

dia, by a local Ta’izz journalist and critic, who stated that on Thursday, 22 October 2015, Houthi-

Saleh forces had fired katyusha rockets at civilians in Ta’izz, killing a large number of civilians in-

cluding children. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Photographs provided on social media by a local journalist from Ta’izz in connection with 

the reports on 22 October 2015 
 

The Panel documented further reports of attacks upon civilian and residential areas by Houthi-Saleh 

forces. On Friday, 23 October 2015, heavy fighting again broke out in Ta’izz, with Houthi-Saleh 

forces shelling residential neighbourhoods in the city. On Wednesday, 4 November 2015, the Houthi-

Saleh forces shelled residential neighbourhoods in Ta’izz, killing 11 civilians and wounding a further 

21 civilians. On Tuesday, 10 November 2015, several civilians within Ta’izz were killed by Houthi-

Saleh forces’ snipers whilst walking in the streets in Ta’izz city. 
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Photograph on social media from a local critic in Ta’izz, showing a Ta’izz woman who 

had reportedly gone out to purchase bread, having been shot by Houthi-Saleh snipers 
 

According to the UN High Commissioner for Human Rights (OHCHR), at least 15 civilians 

were killed and 73 injured after shells fell in a residential area of the city in or around 23 

October 2015. Shells had been fired from an area controlled by the Houthi-Saleh forces.29 The 

Panel corroborated the reports with social media updates on the incident, which provided 

graphic photographic evidence of the shelling, showing bodies torn apart in the street [photo-

graphs are stored in the United Nations Archive]. 

Houthi-Saleh Siege of Ta’izz: The Panel began to hear information on the imposition of a siege 

on Ta’izz during August and September 2015. The conduct of hostilities was exacerbated by the de-

teriorating humanitarian context where, according to the United Nations spokesperson Rupert Col-

ville (23 October 2015),30  

“[the] Ta’izz civilian population is bearing the brunt of the siege as they struggle to meet their most 

basic needs, including potable water. And according to reports received by OHCHR, members of the 

popular committees affiliated with al-Houthi-Saleh forces and the armed forces loyal to former pres-

ident Saleh, have also prevented local traders and residents from crossing local check points.” 

On Sunday, 25 October 2015, MSF made public statements to the effect that Houthi-Saleh forces 

were blocking them from delivering essential supplies to Ta’izz.31 The MSF Media Statement 

advised that despite weeks of intense negotiations with “Ansarallah (Houthi-Saleh forces)” officials, 

Médecins Sans Frontières’ (MSF) stocks of essential medical supplies could not be delivered to two 

hospitals in a “besieged enclave” of the city of Ta’izz. MSF’s trucks were being stopped at Houthi-

Saleh forces’s checkpoints and denied access to the area.”32 Ms Karline Kleijer, MSF’s emergency 

manager for Yemen, stated,33 

“The hospitals in this besieged area are seeing large number of patients with war wounds. […] And 

yet we have been prevented from delivering essential medical supplies – including chest tubes, an-

aesthetic drugs, IV fluid, sutures and antibiotics – to help staff provide lifesaving surgery […] It is 

__________________ 

 29 United Nations Radio, News in Brief 23 October 2015 (AM), at 

http://www.unmultimedia.org/radio/english/2015/10/news-in-brief-23-october-2015-

am/#.VjPHk4QTZv0 [last accessed on 30 October 2015]. 

 30 United Nations Radio, News in Brief 23 October 2015 (AM), at 

http://www.unmultimedia.org/radio/english/2015/10/news-in-brief-23-october-2015-

am/#.VjPHk4QTZv0 [last accessed on 30 October 2015]. 

 31 MSF Media Statement (25 October 2015) at http://www.msf.org/article/yemen-medical-aid-

blocked-entering-besieged-area-taiz [last accessed on 30 October 2015]. 

 32 Ibid. 

 33 Ibid. 

http://www.unmultimedia.org/radio/english/2015/10/news-in-brief-23-october-2015-am/#.VjPHk4QTZv0
http://www.unmultimedia.org/radio/english/2015/10/news-in-brief-23-october-2015-am/#.VjPHk4QTZv0
http://www.unmultimedia.org/radio/english/2015/10/news-in-brief-23-october-2015-am/#.VjPHk4QTZv0
http://www.unmultimedia.org/radio/english/2015/10/news-in-brief-23-october-2015-am/#.VjPHk4QTZv0
http://www.msf.org/article/yemen-medical-aid-blocked-entering-besieged-area-taiz
http://www.msf.org/article/yemen-medical-aid-blocked-entering-besieged-area-taiz
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very frustrating that, after weeks of negotiations, we have made no progress in convincing officials 

of the need to provide impartial medical assistance to the victims of the ongoing fighting within this 

enclave, despite the continued support we are providing to health facilities in Houthi-controlled ar-

eas.” 

Within this context, the Panel documented how Ta’izz residents began facing increasing restrictions 

to bring in water, fuel and food supplies. Prices within the area surged dramatically and people strug-

gled to find enough drinking water. Yemenis living in the densely populated areas of Ta’izz faced 

snipers, stray bullets and mortar shelling, used indiscriminately by fighting groups, while airstrikes 

hit Ta’izz city on a daily basis. People struggled to reach clinics and hospitals, due to the fighting and 

lack of transport due to fuel shortages.  

In an interview with a humanitarian organisation, the Panel was told that Ta’izz formerly had 20 

hospitals for its population of more than 600,000. However, that due to the conflict, only six continue 

to function, albeit only partially. One Humanitarian organisation told the Panel that the still opera-

tional hospitals lack health staff, fuel and essential medicines, and are overwhelmed by the high num-

bers of wounded seeking to access their emergency services on a daily basis.34 Another humanitarian 

organisation confirmed the situation in Ta’izz. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Photograph of women combatants in Ta’izz dated October 2015. The photograph was 

posted on social media by a local journalist. The same source also provided photographs of 

Houthi-Saleh forces organised marches and formations in Ta’izz city. 

 

 

 

The Panel in following Ta’izz social media and local journalist online updates, documented that the 

Authorities in Ta’izz, in cooperation with local residents, had taken steps to attempt to break the siege 

imposed on the city, by paving a mountainous road from the southwest of Ta’izz, in order to deliver 

food and fuel supplies to the residents.35 The same sources stated that one of those involved in the 

attempt, a water march protest leader, Adel Taha, was tortured by Houthi-Saleh forces, for attempting 

to deliver water to civilians in Ta’izz city. 

 

 

 

On 1 July 2015, as a result of the siege, the United Nations Inter-Agency Standing Committee 

(IASC) classified Ta’izz as facing food insecurity at ‘emergency’ level – one step below famine 

on a five-point international scale, but the highest level of emergency classification.36  

__________________ 

 34 Interviews with two humanitarian organisations located in Ta’izz. 

 35 Al Arabiya News (30 October 2015) “Houthis Obstruct Humanitarian Aid to Ta’izz” at, 

http://english.alarabiya.net/en/webtv/reports/2015/10/30/Houthi-Saleh forces-obstruct-

humanitarian-aid-to-Ta’izz.html [last accessed on 30 October 2015]. 

 36 United Nations, IASC PRINCIPALS AD HOC MEETING – YEMEN, Final Summary and 

Action Points (1 July 2015), at https://interagencystandingcommittee.org/principals/documents-

public/summary-record-ad-hoc-iasc-principals-meeting-yemen-1-july-2015 [last accessed on 2 

http://english.alarabiya.net/en/webtv/reports/2015/10/30/Houthi-Saleh%20forces-obstruct-humanitarian-aid-to-Taiz.html
http://english.alarabiya.net/en/webtv/reports/2015/10/30/Houthi-Saleh%20forces-obstruct-humanitarian-aid-to-Taiz.html
https://interagencystandingcommittee.org/principals/documents-public/summary-record-ad-hoc-iasc-principals-meeting-yemen-1-july-2015
https://interagencystandingcommittee.org/principals/documents-public/summary-record-ad-hoc-iasc-principals-meeting-yemen-1-july-2015
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Photograph Copyright to ICRC, Yemen, 

Ta’izz, people gathering around a water 

truck donated by a philanthropist with 

their jerry cans to fill water due to the lack 

of water for several months, 

(28.08.2015,Wael Al Absi, ICRC) 

Photograph Copyright to ICRC, Yemen, 

Ta’izz, this used to be a vibrant street full 

of life. since the intense hostilities started, 

snipers have been present. two men on a 

motorcycle defy their fear of death and 

drive through the area. (15.08.2015, Wael 

Al Absi, ICRC) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Photograph Copyright to ICRC, Yemen, 

Ta’izz, an injured man suffers through 

immense pain injured in the absence of 

essential medicine such as Morphine, 

(24.09.2015, Wael Al Absi, ICRC) 

Photograph Copyright To ICRC, Yemen, 

Ta’izz, This child was injured in a shelling 

on his neighbourhood. His brother did not 

Survive, (24.09.2015, Wael Al Absi, 

ICRC) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

__________________ 

December 2015]. The IASC met on 1 July 2015 to decide on the activation of the System-wide 

Level 3 (L3) Emergency response in Yemen.   
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Ta’izz social media photographic updates of the impact of the water shortage in Ta’izz 

dated October 2015 

 

 
 

 

During October 2015, two humanitarian organisations and one United Nations agency staff member, 

told the Panel that they were facing obstructions in the delivery of humanitarian assistance to Ta’izz. 

On Thursday, 29 October 2015, the United Nations World Food Programme made a Press Statement 

about the humanitarian situation in the city, advising,37  

“[…] “We plead for safe and immediate access to the city of Ta’izz to prevent a humanitarian 

tragedy as supplies dwindle, threatening the lives of thousands – including women, children and 

the elderly, […] These people have already suffered extreme hunger, and if this situation contin-

ues the damage from hunger will be irreversible.” 

Later in October, the one humanitarian organisation and local social media updates, started to speak 

out publicly about Houthi-Saleh obstructions to the delivery of medical humanitarian assistance to 

Ta’izz. On 30 October 2015, Houthi-Saleh forces denied access to medical aid providers carrying 

oxygen tanks for hospitals and medical clinics in Ta’izz. From late October/early November 2015, 

the Panel began hearing that hospitals and medical facilities in Ta’izz had run out of oxygen tanks 

and patients requiring artificial respiration were dying from a lack of the tanks, which were not being 

__________________ 

 37 WFP (29 October 2015) “WFP Warns Of Deepening Hunger In Southern Yemen City Of Ta’izz” 

at, https://www.wfp.org/news/news-release/wfp-warns-deepening-hunger-southern-yemen-city-

taiz [last accessed on 30 October 2015]. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ta’izz social media photographic updates of Ta’izz civilians alternate mountainous route 
utilised in an attempt to break the Houthi-Saleh siege and bring life-sustaining supplies 
into the city. Photograph posted during October 2015 

 

 

 

 

 

 
 

 

Ta’izz social media photographic update of the impact of shelling in the city of Ta’izz. 
Photograph posted during October 2015. The same source also provided graphic 
photographic updates of civilians killed in the shelling, available upon request as archived 
with the United Nations 

https://www.wfp.org/news/news-release/wfp-warns-deepening-hunger-southern-yemen-city-taiz
https://www.wfp.org/news/news-release/wfp-warns-deepening-hunger-southern-yemen-city-taiz
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replaced due to the Houthi-Saleh forces siege on the city and its entrance routes.38 Thawra Hospital, 

Arrawda Hospital and Algomhori Hospital in Ta’izz ran out of medical supplies and fuel to run the 

generators in the hospitals. During this time, a local doctor stated on social media that he was now 

asking his patients in Ta’izz, who required dialysis, to bring 20 litres of fuel with them to the hospital 

if they wanted to receive their dialysis treatment, due to the fact the hospital was running out of fuel 

stores. The Houthi-Saleh forces siege on water into Ta’izz, beginning on 18 August 2015, also had 

impacted the ability of hospitals to provide medical assistance. 

 

 

__________________ 

 38 Two humanitarian organisations and multiple reports on local social media.  
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  Annex 50: Houthi-Saleh attacks on medical facilities, aid organizations and humanitarian 

offices 
 

Overview: The Panel was told of multiple instances of Houthi-Saleh forces intensively targeting med-

ical infrastructure and healthcare staff, severely affecting the capacity of the country’s healthcare 

structure to respond to the context. United Nations personnel told the Panel that humanitarian offices, 

particularly in Aden, had suffered from looting and temporary takeovers by Houthi-Saleh forces. 

Three different United Nations staff members told the Panel about the sale of aid on the black market 

by businessmen in connection to Houthi-Saleh forces.39 

Attacks upon hospitals: Medical personnel in the southern part of the country told the Panel that 

hospital windows had been “blasted out” by shelling and bomb blasts. The Panel was told how 

Houthi-Saleh forces had taken over hospital wings and conducted street battles from within them in 

Aden; in Ta’izz the Panel was told by humanitarian organisations how Houthi-Saleh forces had dam-

aged hospitals as a result of indiscriminate shelling and issues of proportionality as a result of attack-

ing resistance positions close to hospital buildings. 

In one such report, on 24-25 October 2015 and again on 8 November 2015, Houthi-Saleh forces 

indiscriminately shelled Thawra Hospital in Ta’izz, whilst fighting Resistance groups positioned near 

the hospital.40  

In another attack in Ta’izz, the Panel was told by a humanitarian organisation, and corroborated by 

local social media reports, that on 25 October 2015, Houthi-Saleh forces shelled Thawra Hospital. 

The shelling was aimed at resistance forces who were located on the same hill as the Hospital. The 

attack damaged the hospitals intensive care unit. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Intensive Care Unit of Al Thawra Hospital in Ta’izz, shelled by the Houthi-Saleh forces in 

and around 24-25 October 2015 (left); Shelling of Al Thawra Hospital in Ta’izz on 8 

November 2015 (right) 

 

 

 

In an earlier attack in Hajjah, a humanitarian organisation told the Panel how a hospital in Harad, one 

of the few fully operational hospitals left in the area of Hajjah, had been shelled by Houthi-Saleh 

forces during mid-June 2015, and was rendered non-operational. On approximately 4-5 July 2015, an 

INGO medical team visiting the site of the bombed hospital in Harad, found itself under fire and had 

__________________ 

 39 The Panel was able to obtain photographs of the aid being sold in Sana’a that had been posted 

by a local critic. 

 40 Interview with a humanitarian organization based in Ta’izz, along with social media reporting 

on the incident. 
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to flee the town.41 The hospital and ambulance were also targeted and hit by stray bullets as Houthi-

Saleh snipers were present in the surrounding area and fighting was ongoing.42 

Stealing of aid and medical supplies: Four humanitarian organisations, including three United Nations 

agencies, told the Panel how Houthi-Saleh forces had stolen medical supplies and had sold it on the 

black market, first when they had been based in Aden, and later, in Sana’a. In Aden, the Panel was 

told through a secondary source of statements attributed to a local activist about the impact of the 

black market sale of aid in Aden by Houthi-Saleh forces, where the price for a bag of wheat, which 

used to cost YR 5,000 (US $23) had increased to YR 15,000 ($70), 

“Humanitarian aid usually fell into the hands of Houthi forces, who would in turn take this aid and 

sell it to the black market. I myself buy wheat from the black market. It's the only way to get basic 

goods. Otherwise, we would die.”  

Occupation of Humanitarian Organisations and Offices: 

During the early period of its investigation, several United Nations agencies told the Panel that their 

offices have being temporarily taken over by Houthi-Saleh forces. In one particular instance, on  

18 April 2015, the UNFPA-Yemen Office in Fajah Al-Dan, Sana’a, Office Guards had been injured 

during air strikes in the area. After the bombing, due to a lack of security, Houthi-Saleh forces occu-

pied the UNFPA-Yemen Office for two weeks, in what they justified as a response to UN Agencies 

“lack of legitimacy within Yemen”. A similar situation occurred to the UNDP Office, with similar 

justification for the take-over.43
  

Moreover, WHO Mobile Health Clinics were also targeted for looting during the same period.44
 
WHO 

ambulances were looted, and the WHO Office was raided and one other unnamed, at its request, 

humanitarian organisation’s warehouse was also raided.45  

 

__________________ 

 41 Refer to MSF Press Release (Dated 7 July 2015) at http://www.msf.org/article/yemen-msf-

treats-dozens-wounded-after-attacks-markets-and-residential-areas [last accessed on 13 July 

2015]. 

 42 MSF Media Report (July 2015) at http://www.msf.org.uk/country-region/yemen [last accessed 

on 13 July 2015]. 

 43 Reported to the Panel during its investigation in Amman, Jordan, during May-June 2015.  

 44 Ibid. 

 45 Reported confidentially to the Panel during July 2015. 

http://www.msf.org/article/yemen-msf-treats-dozens-wounded-after-attacks-markets-and-residential-areas
http://www.msf.org/article/yemen-msf-treats-dozens-wounded-after-attacks-markets-and-residential-areas
http://www.msf.org.uk/country-region/yemen
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  Annex 51: Resistance violations  
 

Overview: The Panel was told of violations committed by the resistance in Aden and Ta’izz. Refugees 
from Aden told how local resistance had attacked residential areas for shelling, placed snipers and 
killed civilians moving around the city. The resistance had also been involved in summary extra-
judicial execution, torture and defilement and mutilation of corpses. The Panel also heard one account 
of the resistance committing perfidy by dressing in Yemeni women’s attire so as to operate by stealth. 
Furthermore, the Panel documented reports during December 2015, of resistance fighters in Ta’izz, 
obstructing the distribution of humanitarian assistance by shooting at trucks carrying aid.46 

Attacks upon civilians: One refugee from Crater told the Panel that many young men took up arms 
and joined the resistance, but many of them had no idea of how to use or aim the weapons and often 
ended up shooting civilians. The same young man advised that guns became a currency amongst these 
young male fighters in Aden and that armed young resistance fighters used the weapons to loot and 
terrorise local people. The Panel was told by an older man based in Markazi refugee camp in Djibouti, 
a former Aden taxi driver, that a group of young resistance fighters had robbed him at gunpoint and 
stolen his taxi. Two older women from Aden, based in the Markazi refugee camp in Djibouti, con-
firmed to the Panel that the young men often had no idea how to use the weapons and killed many 
residents due to misfiring and crossfiring during battles with Houthi-Saleh forces. 

In October 2015, the Panel began observing reports corroborating information provided by refugees 
as to looting and extortion. Individual groups within Resistance forces based in Aden started demand-
ing money for protection from members of the local population.  

The Panel was told by a United Nations staff member who had been based in Aden, that resistance 
groups had actively undertaken arbitrary arrest, summary extra-judicial execution, detention and tor-
ture of presumed or perceived dissidents and supporters of the Houthi-Saleh forces and/or the  
ex-President Saleh. The Panel was able to corroborate such information via social media reports and 
local news reports on such incidents, including obtaining photographic evidence of such incidents 
(refer to photographs below).  

More recently, the Panel in following news reports has documented particular elements of the re-
sistance, asserting moral orders and religious decrees on the local population, such as the segregation 
of women and men in tertiary institutions in Aden. There have also been social media reports during 
August 2015, of resistance groups being involved in the looting of property of civilians, particularly 
northern Yemenis based within Aden. 

 

 

 

 

 

 

 

Two men arrested and killed summarily in Aden. Photograph posted online during 

December 2015 by a local activist 

 

 

__________________ 

 46 Expatriate social media commentator in Ta’izz stated that all sides to the conflict in Ta’izz have 

blocked humanitarian assistance. In interviews with a United Nations agency, the Panel was also 

told that obstructions in the provision of humanitarian assistance had come from all sides to the 

ground fighting in Yemen. 



 
S/2018/192 

 

18-04248 163/271 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Believed to be a captured and killed Houthi-Saleh forces-Saleh fighter’s corpse being 

dragged behind a vehicle in Aden during late November 2015 

 

Sale of aid in the black market: The Panel was able to obtain information and photographic evidence 

of the resistance’s involvement in the sale of aid in Aden from online activists in Aden, along with 

receiving information from a United Nations staff member and a NGO staff member. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Photographs of aid from the UAE being sold in shops in Aden dated 4 October 2015  

(top left, right); Photograph of food aid from Germany being sold in shops in Aden dated  

30 April 2015 (bottom left) 
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Annex 52: Coalition attacks on civilian objects, cities, villages and residential areas  

1. Hajjah Airstrikes on Civilian Objects – Mosque, School, Heritage Structure (Palace), and a 

Health Clinic (dated 17 August 2015) 

On Saturday, 17 August 2015, the Coalition dropped leaflets over Hajjah, warning residents to stay 

away from areas it intended to target for airstrikes, including a mosque, a school, a heritage structure 

and a health clinic.47 The leaflet (below) is translated, as: 

“Brother Yemeni Citizen, Coalition troops from and for you, All citizens of Al Shamal and Al Gafil 

Provinces should stay away from Houthi forces gathering places in these locations, including: 1. Has-

sien School; 2. Elhadi School; 3. Alhaga Mosque; 4. Rural clinic; 5. Province centre; 6. Mirakhia 

Ahmar Palace. 

In Gafil Shimar province 1. Gafil Shimar Province centre; 2. Rural clinic; 3. Grahim yafouz Palace; 

4 Althineen Mahli Market (Souq) for (48) hours from the date of 13 October.” 

 

 

 

 

 

 

 

Leaflets dropped by the Coalition over Hajjah province, stating that people should stay away 

from particular schools, a medical clinic, a palace, a market for a 48-hour period on 13 

October 2015 

 

2. Damt Airstrikes (dated 11 to 12 November 2015) 

On Wednesday and Thursday, 11 to 12 November 2015, the Coalition conducted multiple targeted 

airstrikes on the city of Damt, a town near Yemen’s southern province of al-Dhalea. The Coalition 

undertook 65 airstrikes over a 24-hour period. The airstrikes destroyed large parts of the city.48  

 

 

 

 

 

 

 

 

Photographs of Damt after the Coalition target multiple airstrikes on the city from 11-12 

November 2015. Photographs uploaded on social media 

 

__________________ 

 47 Leaflet uploaded by an activist on social media. Local media sources on social media provided 

information on the airstrike attacks. 

 48 Cihan (8 November 2015) “Pro-Houthi forces recapture town in southern Yemen” at, 

http://en.cihan.com.tr/en/pro-Houthi-Saleh forces-forces-recapture-town-in-southern-yemen-

1933032.htm [last accessed on 12 November 2015]. 

http://en.cihan.com.tr/en/pro-houthi-forces-recapture-town-in-southern-yemen-1933032.htm
http://en.cihan.com.tr/en/pro-houthi-forces-recapture-town-in-southern-yemen-1933032.htm
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 3. Bombing of Faj Attan in Sana’a, Yemen (dated 20 April 2015)  
 

On Monday, 20 April 2015, the Coalition undertook targeted airstrikes on a Scud missile base in 

Sanaa, which triggered a large explosion killing 25 people and wounding almost 400. The blast hit 

the base on Faj Attan mountain, beside Hadda district, where the presidential palace and many em-

bassies are located, blowing out the windows of homes for a number of kilometers beyond the site.49  

The incident was stated to be “the largest recorded number of civilian deaths and injuries from aerial 

explosive weapons took place in Sana’a […].”50 Residential homes near the site were flattened.51
 

The 

shockwaves were felt up to four miles away, and local Red Cross workers said that civilian casualties 

were spread throughout the city as windows were shattered and debris was scattered across Sana’a.52 

First Screen shots at the explosion Time: 06 Seconds53 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Time: 06 (Explosion) Time: 07 (about 1 second after Explosion) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Time: 07 (about 2 second after Explosion) Time: 10 (about 4 second after Explosion) 

 
 

  

__________________ 

 49 Reuters (21 April 2015) “Air strike on missile base in Yemen capital kills 25, wounds hundreds” 

at http://uk.reuters.com/article/2015/04/21/us-yemen-security-idUSKBN0NB0R820150421 [last 

accessed on 23 October 2015]. 

 50 State of Crisis Report (2015), developed by Action on Armed Violence and OCHA Policy 

Development and Studies Branch, p. 7. 

 51 The New York Times (20 April 2015) “At Least 25 Die as Airstrike Sets Off Huge Blast in 

Yemen,” at www.nytimes.com/2015/04/21 /world/middleeast/sana-yemen-explosion.html [last 

accessed 28 August 2015].    

 52 The Associated Press, posted by The Guardian (20 April 2015) “Air strikes in Yemen damage 

homes,”, www.the- guardian.com/world/2015/apr/20/yemen-sanaa-air-strike- homes-damage-

saudi-coalition [last accessed 28 August 2015]; Yemen Times (21 April 2015) “At least 40 killed 

in violence attacks on Sana’a,” at www.yementimes.com/en/ 1875/news/5055/At-least-40-

killed-in-violent-attacks-on- Sana%E2%80%99a.htm [last accessed 28 August 2015].    

 53 Source: Samer Habib, at https://www.youtube.com/watch?v=_iz45MZ4QXU [last accessed on 

17 October 2015]. 

http://uk.reuters.com/article/2015/04/21/us-yemen-security-idUSKBN0NB0R820150421
https://www.youtube.com/watch?v=_iz45MZ4QXU
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Time: 12 (about 6 second after Explosion) Time: 12 (about 6 second after Explosion) 

The blast reaches the cameraman 

 

 

First Screen shots at the explosion Time: 06 Seconds, the dashed arc in Blue shows the shock wave 

that is propagating towards the city rising dust within its passage. The wave moves at a speed of sound 

i.e. 330 meters per second. 

Screen shot at Time: 07 Seconds (about 1 second after Explosion), the dashed arc in Blue shows the 

position of the shock wave reaching population areas more than 330 meters from the impact. 

Screen shot at Time: 10 Seconds (about 4 second after Explosion), the wave is about 1500 meters 

from the explosion point within the populated area.  

Screen shot at Time: 12 Seconds (about 6 second after Explosion), the wave is about 2100 meters 

from the explosion point within the populated area and is about to hit the cameramen. 

The wave has reached the cameraman who was seriously wounded. 

4. Airstrikes on Non-Military Factories (dated 31 March, 12 September and 29 October 2015) 

On Monday evening on 31 March 2015, the Coalition conducted airstrikes upon the National Cement 

Company (NCC) located in Wadi Sa'an area, Musaymir district, of Lahj governorate. At least ten 

people were killed and thirteen injured. Nine employees who were on a bus at the time of the air-

strikes, had been preparing to leave work and they along with at least one truck driver working for a 

wholesaler were killed immediately.54 Two truck drivers were unable to be found.  

An assessment conducted by ARES Conflict Damage Assessment YEM049 stated that it had deter-

mined with high confidence that at least one of the munitions which struck Site YEM049 was a Hakim 

A series precision guided munition, very likely delivered by a United Arab Emirates Air Force 

(UAEAF) Dassault Mirage 2000-9 or F-16E/F ‘Desert Falcon’ fighter.55  

  

__________________ 

 54 Ali Al-Ahdal, the marketing manager and spokesperson of NCC (Wednesday, 1 April 2015). 

 55 Provided to the Panel by a confidential source.  
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Photograph of NCC immediately after the 

airstrike on 31 March 2015 

Photograph of Yemany Dairy and Beverage 

Factory immediately after the airstrike on 31 

March 2015 – Photograph Courtesy of HRW 

(2015) at https://www.hrw.org/news/ 

2015/04/15/yemen-factory-airstrike-killed-31-

civilians-0 [last accessed on 23 October 2015]. 
 

 

Also on Monday, 31 March 2015, the Coalition conducted airstrikes upon a dairy factory in Yemen, 

killing at least 31 civilians and wounding a further 11. The Yemany Dairy and Beverage factory is 

located outside Yemen's Red Sea port of Hodaida. The Yemany Dairy and Beverage factory was a 

multi-building compound, located approximately 7 kilometers outside of the Red Sea coast.56 

5. Airstrikes on Harad marketplace on 4 July 2015 

In its investigations in Djibouti, the Panel met with a young third country national male/youth, who 

described being hit twice during an air strike on a Harad Market, in Harad, during early July 2015. 

The attack was reported by Medecins Sans Frontieres (MSF) as having taken place on 4 July 2015, 

in Beni Hassan Market and in the evening at the breaking of the fast of Ramadan. MSF stated that 67 

civilians were killed as the result of the air strike; MSF had incidentally also treated the young man 

with whom the Panel spoke.57 The young man stated of the incident, 

“[…] I was hit by a strike, hit by sharp metal. It was in Harad, on the border with Saudi Arabia. The 

thing that hit me came from the air, from the Saudi air force. I was unconscious from the first blast of 

the strike. I had been walking on the street, I had nothing with me. I got burns from the first blast. 

There were many people around when it landed and exploded, then in the second explosion, small 

pieces hit all over and cut me. 

[…]  It was a place with houses and shops. The Houthi forces were not there. There was nothing there, 

no barracks, only normal people. The bomb strikes had been on and off, but suddenly it became more 

rapid.” 

The young man sustained severe injuries to his neck and damage to his carotid artery, along with 

burns and shrapnel wounds to his back, arms and legs. 

The air strike on Harad Market was only one amongst several such attacks that occurred during early 

July 2015. On 6 July 2015, 23 civilians were also injured as the result of an air strike that took place 

in Alfayush market, Lahij governorate. 

  

__________________ 

 56 Information documented on social media by local journalists and reported on by HRW, at 

Courtesy of HRW (2015) at https://www.hrw.org/news/2015/04/15/yemen-factory-airstrike-

killed-31-civilians-0 [last accessed on 23 October 2015]. 

 57 Refer to MSF Media Statement (dated 6 July 2015) “Yemen: Hundreds Wounded in Attacks on 

Markets and Residential Areas” at http://www.doctorswithoutborders.org/article/yemen-

hundreds-wounded-attacks-markets-and-residential-areas [last accessed on 3 September 2015]. 

https://www.hrw.org/news/2015/04/15/yemen-factory-airstrike-killed-31-civilians-0
https://www.hrw.org/news/2015/04/15/yemen-factory-airstrike-killed-31-civilians-0
https://www.hrw.org/news/2015/04/15/yemen-factory-airstrike-killed-31-civilians-0
https://www.hrw.org/news/2015/04/15/yemen-factory-airstrike-killed-31-civilians-0
https://www.hrw.org/news/2015/04/15/yemen-factory-airstrike-killed-31-civilians-0
http://www.doctorswithoutborders.org/article/yemen-hundreds-wounded-attacks-markets-and-residential-areas
http://www.doctorswithoutborders.org/article/yemen-hundreds-wounded-attacks-markets-and-residential-areas
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Photograph of Injuries to Third Country National (Ethiopian) Youth taken by the Panel during 

its investigations in Djibouti 
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Annex 53: Coalition attacks on civilian gatherings and groups  

1.  Airstrikes on wedding party 1  

On Monday, 28 September 2015, Coalition airstrikes fired two missiles at and hit a wedding party 

hall in Wahijah village, outside of al-Mokha, in Yemen, killing at least 135 people, including 12 chil-

dren. Many more were wounded and seriously injured. The Panel was told that the exact death toll 

had been difficult to ascertain due in part to the fact that the bodies of the victims were “badly man-

gled”.58 

The attack on the wedding came one day after residents in two villages - Bani Zela and Zaylaa - near 

Yemen's border with Saudi Arabia – were attacked by air strikes on Sunday, 27 September 2015, 

killing more than 50 people.  

2.  Airstrikes on wedding party 2  

On Wednesday, 7 October 2015, Coalition airstrikes hit a house south of Sana’a, killing approximately 

23 people who were attending a wedding party. The attack took place in Dhamar Province, about 50 

miles south of Sana’a, upon the house of father of three sons who were due to be married in a joint 

ceremony on Wednesday night.  

The airstrikes took place as the brides arrived at the house. Bodies were said to be lying in the yard, 

decapitated, and charred. 23 people were killed, with bodies lying under the rubble of the house.  

  

__________________ 

 58 From a United Nations staff member. Refer also to the Save the Children Report, “NOWHERE 

SAFE FOR YEMEN’S CHILDREN - The deadly impact of explosive weapons in Yemen” (dated 

2015). 
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Annex 54: Coalition attacks on fishing vessels and dhows  

Overview: The Panel has observed attacks upon fishing vessels and dhows within the Bab-al-Mandab. 

Between September and November 2015, the Panel documented 3 cases of attacks upon fishing ves-

sels and dhows, and 2 cases of attacks upon fishing markets and their communities, causing the deaths 

of at least 115 fishermen. 

1. Airstrikes on Indian Fishing Vessel on 8 September 2015  

On Tuesday, 8 September 2015, the Indian Ministry of External Affairs reported that seven Indian 

nationals were missing after the Coalition hit their fishing boats (two boats respectively named Asmar 

and Mustafa) during an air strike off the coast of Yemen near Hodeidah. The vessels were traveling 

from Berbera in Somalia to Mokha in Yemen.59 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Photographs provided on social media via local journalists 

 

In an interview with the New Indian Express, members of the surviving Indian crew, stated:60 

A crewmember of the Asmar: “We stayed out [in] the sea as we could see the planes hitting targets 

on the shore and smoke rising […]”  

A second crewmember of the Asmar: “[…] We raised the Indian flag on our boat when we saw the 

plane coming towards us hoping that it will stop them […] but that didn’t help […] There was no 

warning, nothing”. 

The Mustafa crew tried to rescue the sailors from Asmar, who were in water from the shock of the 

blast:  

A crewmember of the Mustafa: “We stayed in the area as we were tried to take on some of the men 

from Asmar in the water. Then plane came back and hit us.” 

__________________ 

 59 Protection Vessels International (16 September 2015) Weekly Maritime & Onshore Security 

Report 15 Sep 2015, at, Refer at, https://pviltd.com/news-insight/news/article/weekly-maritime-

onshore-security-report-15-sep-2015.html [last accessed on 26 October 2015]. Also information 

posted by online media commentators. 

 60 The New India Express (11 September 2015) “Surviving Indian Sailors Clinged to Gas Cylinder 

for Four Hours After Airstrikes Hit Boats” Refer at, 

http://www.newindianexpress.com/nation/Surviving-Indian-Sailors-Clinged-to-Gas-Cylinder-

for-Four-Hours-After-Airstrikes-Hit-Boats/2015/09/11/article3022756.ece [last accessed on 26 

October 2015]. 

https://pviltd.com/news-insight/news/article/weekly-maritime-onshore-security-report-15-sep-2015.html
https://pviltd.com/news-insight/news/article/weekly-maritime-onshore-security-report-15-sep-2015.html
http://www.newindianexpress.com/nation/Surviving-Indian-Sailors-Clinged-to-Gas-Cylinder-for-Four-Hours-After-Airstrikes-Hit-Boats/2015/09/11/article3022756.ece
http://www.newindianexpress.com/nation/Surviving-Indian-Sailors-Clinged-to-Gas-Cylinder-for-Four-Hours-After-Airstrikes-Hit-Boats/2015/09/11/article3022756.ece
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2. Airstrikes on Ogbaan and Kadmaan islands in the Red Sea 

On Thursday, 22 October 2015, and Friday, 23 October 2015, Coalition airstrikes targeted and killed 

many fishermen, and wounded many others61 on the Ogbaan and Kadmaan Islands, located within 

the Bab-el Mandab. The death toll from the attacks rose to 100 as wounded fishermen, who initially 

survived the airstrikes, died from the injuries they had sustained. On Tuesday, 27 October 2015, 15 

corpses of fishermen who had died during the airstrike on their fishing boats, washed up upon the 

beach in Hodeida. 

__________________ 

 61 Reuters (24 October 2015) “Several Yemeni fishermen killed in Saudi-led strikes – witnesses” 

at, http://uk.reuters.com/article/2015/10/24/uk-yemen-security-idUKKCN0SI07C20151024 [last 

accessed on 31 October 2015]. 

http://uk.reuters.com/article/2015/10/24/uk-yemen-security-idUKKCN0SI07C20151024
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Annex 55: Coalition air strikes on internally displaced persons and refugees  

1. Air strike attack on Al-Mazrak IDP Camp near Harad, in Hajjah Governorate 

On Monday, 30 March 2015, either a short time before or at approximately 11.00am, at least 45 ref-

ugees and IDPs were killed and over 200 displaced civilians injured from an air strike on Al-Mazrak 

camp near the border with the Kingdom of Saudi Arabia.62 A few days preceding the attack, five 

hundred families had arrived at the camp near the northern town of Harad. The civilians in the camp 

were newly arrived, having fled recently from militia fighting and air strikes in Sada’a. An NGO staff 

member told the Panel that before the air strikes, there had not been any fighting close to the camp. 

The Camp’s entrance, clinic, food area, and administrative centre were destroyed during the air 

strikes. An NGO stated that it had treated 34 injured people at its hospital in Harad, and that 29 others 

had been pronounced dead upon arrival. 

On 31 March 2015, in response to the attack, the United Nations Humanitarian Coordinator to Yemen 

advised that all the structures that had been hit within the IDP Camp, constituted civilian infrastruc-

ture. A statement from Yemen’s Defence Ministry in respect to the attack advised that, “Saudi war-

planes targeted one of four refugee camps in the Harad district, which led to the death and injury of 

several of its residents. The air strike targeted camp 1 in the Mazraq region, which houses around 

4,000 refugees, leaving over 40 people dead – including women and children – and over 250 others 

injured.”63 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Photograph of Al-Mazrak Camp before the airstrikes on 30 March 2015, provided by social 

media activists 

 

  

__________________ 

 62 OHCHR, “Yemen: The world must be prepared for rapid collapse into mass displacement crisis 

– UN expert” (8 April 2015). Refer also to IRIN (30 March 2015) “Yemen camp bombing – 

what you need to know,” at www.irinnews.org/report/ 101295/yemen-camp-bombing-what-you-

need-to-know [last accessed 16 September 2015]. 

 63 RT (30 March 2015) “‘45 people killed, 65 injured’: Yemen refugee camp hit by airstrike” at 

https://www.rt.com/news/245349-yemen-refugee-camp-strike/ [last accessed on 2 January 

2016]. 

https://www.rt.com/news/245349-yemen-refugee-camp-strike/
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 Annex 56:  Indiscriminate coalition air strikes, issues of proportionality and lack of effective 

advance warning in Sa‘dah 

 

Overview: The Panel interviewed a variety of sources to obtain information on the situation in Sa’dah, 

along with the manner in which advance warning had been provided ahead of the Coalition attacks. 

In addition, the Panel obtained satellite imagery of Sa’dah from before 26 March 2015, and some two 

months after, to ascertain damage caused by airstrikes. Sa’dah satellite imagery showed that it has 

received the worst damage to civilian infrastructure of any of the cities within Yemen. Due to the fact 

that Houthi-Saleh forces have not been situated as a ground-fighting force conducting shelling in 

Sa’dah, all such damage has a high probability of having been caused by Coalition airstrikes. In ad-

dition, technicians analysing the circumference of craters left from strikes, analysed them as having 

been air-launched attacks. 

Coalition targeting of Sa’dah: On 26 March 2015, the Coalition began air strikes on Sa’dah. Satellite 

imagery obtained by the Panel appears to show significant damage to civilian areas as a result of the 

air strikes. In particular, the alleged statement dated 8 May 2015, that the entire city of Sa’dah and 

Marran would be treated as “military targets,” raises serious concerns around issues of proportionality, 

distinction and effective advance warning.64  A United Nations assessment mission to Sa’dah during 

August 2015, confirmed the scope of the devastation. The assessment mission shared photographs of 

the city with the Panel. 

On 14 April 2015, the UN Office of the High Commissioner for Human Rights, High Commissioner 

Zeid Ra'ad Al Hussein, advised that recent strikes had hit residential areas and homes across five 

provinces.65 In addition to the reports of civilian injury and casualty, throughout May-June and July-

August 2015 investigative periods, several humanitarian organisations’ told the Panel how their of-

fices and warehouses had been either indirectly impacted or directly struck during air strikes, some 

of which appear to have been linked to non-supply of GPS coordinates to the Coalition66 or as linked 

to air strikes on munitions sites close to civilian areas in which such organisations are based, including 

a warehouse supplying water equipment funded by the EU for an aid organisation project situated in 

Sa’dah.  

Due to the fact that collective punishment of a civilian population is prohibited under all circum-

stances, including their allegiance or presumed/perceived allegiance to armed opposition groups - the 

targeting of the city of Sa’dah raises extremely serious concerns, including potential violations of the 

principles of precaution, proportionality and the principle of distinction. 

During its initial investigation period of May-June 2015, a staff member of a UN agency who was 

based in Yemen at the time interviewed by the Panel, said that initially prior to the Coalition-led air 

strikes in Sa’dah, “Warning” leaflets were dropped across Sa’dah, perhaps an hour to two hours before 

the strikes were conducted”. The same source, along with another UN staff member from a different 

agency stated that due to the fact that the attacks were occurring across an indiscriminate area, in-

cluding civilian homes as well as schools and hospitals, and that it is an area of high illiteracy, the 

__________________ 

 64 Saudi Ministry of Defense, Brig. Gen. Ahmed al-Assiri, News Conference (9 May 2015) video 

clip, at https://www.youtube.com/watch?v=l38aLG9l_ec [Last accessed on 31 May 2015].  

 65 Refer to OHCHR’s Press Statement at http://www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/  

DisplayNews.aspx?NewsID=16253&LangID=E (dated 21 July 2015) [Last accessed on 7 

August 2015]; see also, http://www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/  

DisplayNews.aspx?NewsID=15776 [Last accessed on 21 September 2015]. 

 66 In some instances, there have been claims that UN Offices GPS Coordinates had not been 

supplied to the Coalition. In other instances, there have been allegations that  the UN supplied 

incorrect coordinates to the Coalition. 

http://www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=16253&LangID=E
http://www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=16253&LangID=E
http://www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=15776
http://www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=15776
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“leaflet drops” were deemed largely if not almost completely, ineffective as a warning mechanism or 

alert system.  

In more recent discussions with an independent expert of IHL, it was raised that even if leaflets had 

been dropped as an advance warning mechanism, the main cause of concern was that a whole gover-

norate had been labelled a military target and as such a one to two hour warning or evacuation notice 

period was simply not enough time to allow civilians to safely evacuate an area.67 A further confiden-

tial source told the Panel that Saudi Arabia had issued radio warnings approximately six or seven 

hours before the onset of air strikes in Sa’dah, also before the leaflet drops, but that, along with the 

short-time frame for such a large-scale evacuation, fuel shortages had impeded civilian’s ability to 

leave the area within the prescribed timeframe. 

During the Panel’s May-June 2015 investigative period, a number of members of the United Nations 

humanitarian and INGO community in Yemen stated that as a result of the use of air strikes in Sa’dah, 

and the failure to provide an effective advance warning, they had been witnessing an unusual occur-

rence in the current situation of conflict, where they were experiencing “far higher levels of civilian 

casualties amongst women and children”.68 During the May-June 2015 investigative period, multiple 

sources inside Yemen, including medical personnel, told the Panel that the main cause of civilian 

casualties in Sa’dah was the air strikes. On 22 April 2015, local officials in Sa’dah declared the Gov-

ernorate as a “Disaster State”. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Photographs from Sada’a City, taken by MonaRelief dated 31 October 2015  

__________________ 

 67 Meeting with a confidential source, dated 3 August 2015.  

 68 In this respect, there has been and continues to be some variation in figures relating to civilian 

casualties between the different agencies. This is largely due to the fact that different agencies 

utilise different methods and sources for obtaining their data. It can be stated that casualty 

reports reliant on formal hospital figures are usually lower than actual casualty numbers. In 

Sa’dah, it can be assumed with some confidence that casualties have been underreported due to 

access problems for the majority of humanitarian response services.  
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Photographs taken by a UN assessment mission to Sa’adah in August 2015 (Photograph 

courtesy of a UN Agency staff member in Yemen) 

 

 

During the Panel’s July-August 2015 investigative period, in meetings with Yemeni refugees and 

third country nationals in Djibouti, the Panel was told that initial air strikes had occurred at certain 

times of day, but then it had become almost non-stop, across all times of the day and the night. Based 

upon analysis of satellite imagery, refer to satellite imagery provided in the annex, Sa’dah has suffered 

the most with 226 destroyed buildings identified on 22 May 2015, in less than three months of coali-

tion campaign. Harradh and Midi port which are small in size and without military structures visible 

have also been highly affected by bombing especially in congested areas.  

This pattern was not limited to areas of the north of the country, Yemeni refugees from Aden with 

whom the Panel spoke, also stated that the air strikes “kill everyone, woman, man and child, with the 

sharp pieces of metal.”69  

Photograph of Leaflet dropped across Sada’a 

prior to airstrikes from March 2015 

[Albawaba.com, accessed at, 

http://www.albawaba.com/loop/leaflet-

dropped-yemen%E2%80%99s-villages-

warning-people-leave-coalition-strikes-

726738, (last access on 29 September 2015)] 

 

 

 

 

 

 

 

 

Warning 

Brothers sons of Yemen 

Houthi-Saleh forcess Militias are shelling Saudi villages along the borders, from your vil-

lages. 

We are going to shell the origin of the shelling. 

Therefore, for your safety, you have to evacuate the villages where Houthi-Saleh forcess are 

present. 

 

__________________ 

 69 Panel of Experts on Yemen Interview with Yemeni Refugees in Markazi Camp in Obock, 

Djibouti, during July-August 2015. 

http://www.albawaba.com/loop/leaflet-dropped-yemen%E2%80%99s-villages-warning-people-leave-coalition-strikes-726738
http://www.albawaba.com/loop/leaflet-dropped-yemen%E2%80%99s-villages-warning-people-leave-coalition-strikes-726738
http://www.albawaba.com/loop/leaflet-dropped-yemen%E2%80%99s-villages-warning-people-leave-coalition-strikes-726738
http://www.albawaba.com/loop/leaflet-dropped-yemen%E2%80%99s-villages-warning-people-leave-coalition-strikes-726738
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  Annex 57: Houthi-Saleh forces in Ibb  
 

Overview: The Panel documented many human rights violations within Ibb, largely tied to civil and 

political rights, but also related to the strong resistance Houthi-Saleh forces encountered within Ibb 

from protestors and anti-Houthi demonstrators.  

Houthi-Saleh forces have used military camps across the parts of the country it controls, using them 

as prisons for opponents, including the Sixth Regional Military Command 1st Armored Division, 

weapons stores at Nuqum Mountain, Attan Mountain in Sana’a, and Hirran Mountain in Dhamar, Al-

Anad military base in Lahej Governorate, and Hadeed Mountain in Aden city. In addition to Amran 

and Ibb sports stadium, Al-Saleh Park, Arwa school, Al-Saqr club in Ta’izz city, the Officers club in 

Hodiedah, Guest House in Dhamar, and government complexes in Abyan, Shabwa and Al-Baidha 

Governorates.70 

Human Rights violations in Ibb: Houthi-Saleh forces expanded their control beyond Sana’a, entering 

into Ibb during October 2014.71 Ibb was one of the provinces that strongly resisted the Houthi-Saleh 

forces takeover.72 Later, in their July 2015 retreat from Aden, Houthi-Saleh forces combatants who 

had been fighting in Aden re-entered Ibb after being pushed out of Al-Dhalea. The initial entrance 

into Aden had also brought Houthi-Saleh forces combatants/fighters from Ta’izz, Ibb and Marib, al-

ready having been embedded in these areas. There have been reports or suggestions of Ibb being one 

of the areas for Houthi-Saleh forces-sleeper cells for the planned entrance into Aden.73 Ibb has expe-

rienced strong protest and activism against the Houthi-Saleh forces, and with it high levels of arbitrary 

arrest and detention, along with allegations of the torture of detainees and at least one instance of 

defilement of a corpse of resistance/opposition fighters from Ibb.74 

Ibb is of strategic importance for the Houthi-Saleh forces, and the Panel finds with a high degree of 

probability that it is one of the main transit routes for the arms market. Reports suggest that humani-

tarian aid is also currently being channeled through and sold in Ibb and Sana’a by the Houthi-Saleh 

forces and potentially serves as a source of revenue for small arms sales/market.75 Ibb also appears to 

be one of the locations from where Houthi-Saleh forces have had sustained recruitment of child sol-

diers.76  

On Saturday, 14 February 2015, the Houthi-Saleh forces killed and wounded several protestors in 

Ibb, with one source suggesting the deaths of 26 civilians.77 Local activists said they had been re-

sponding to the death on Saturday of Saleh al-Bashiri, who as detained by Houthi gunmen breaking 

__________________ 

 70 The Yemeni Coalition to Monitor Human Rights Violations (YCMHRV),International report 

documents crimes committed by al-Houthi militia, Saleh group: Report in full (28 September 

2015) at http://reliefweb.int/report/yemen/international-report-documents-crimes-committed-al-

houthi-militia-saleh-group-report [last accessed on 2 January 2016]. 

 71 Al Jazeera (20 October 2015) “Yemen's Houthis push south into Ibb” at, 

http://www.aljazeera.com/news/middleeast/2014/10/yemen-Houthi-Saleh forces-push-south-

into-ibb-2014102014621476170.html [last accessed on 2 November 2015]. 

 72 Panel monitoring trends from Ibb from online communications about the type of events being 

arranged, undertaken and arrests as a result of these planned events.  

 73 Social media communications between activists within Ibb.  

 74 Social media information provided by an activist in response to defilement/mutilation of a 

corpse, also providing photographic evidence of the corpse (as attached in annex).  

 75 Panel analysis based upon protestor commentary on social media sites.  

 76 Multiple social media reports of children having been taken and women protesting to try and get 

their children back from Houthi-Saleh forces. 

 77 Reuters (14 February 2015) “Clashes between Shi'ite Houthis and Sunnis in Yemen leave 26 

dead” at, http://www.reuters.com/article/2015/02/14/us-emirates-yemen-

idUSKBN0LI06H20150214 [last accessed on 31 October 2015]. 

http://reliefweb.int/report/yemen/international-report-documents-crimes-committed-al-houthi-militia-saleh-group-report
http://reliefweb.int/report/yemen/international-report-documents-crimes-committed-al-houthi-militia-saleh-group-report
http://www.aljazeera.com/news/middleeast/2014/10/yemen-houthis-push-south-into-ibb-2014102014621476170.html
http://www.aljazeera.com/news/middleeast/2014/10/yemen-houthis-push-south-into-ibb-2014102014621476170.html
http://www.reuters.com/article/2015/02/14/us-emirates-yemen-idUSKBN0LI06H20150214
http://www.reuters.com/article/2015/02/14/us-emirates-yemen-idUSKBN0LI06H20150214
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up an anti-Houthi-Saleh forces protest in Sanaa two weeks before. Saleh al-Bashiri had been and 

released from custody to a hospital with signs of torture on his body and died shortly after.78 

On Sunday, 22 February 2015, Houthi-Saleh forces abducted President Hadi’s nephew in Ibb en 

route to Aden. President Hadi’s nephew was released later through tribal mediation.79 

On Saturday, 7 March 2015, protests in Ibb were dispersed by Houthi-Saleh forces, causing a number 

of casualties and taking at least four protestors into their custody.80 

On Thursday, 12 March 2015, Yemeni women and men protested in Ibb for the release of their chil-

dren taken by the Houthi-Saleh forces as child combatants.81 

On Wednesday, 25 March 2015, Yemeni civilians gathered outside the governor’s building in Ibb city 

to protest against the Houthi-Saleh forces. On Friday, 27 and Saturday, 28 March 2015, there were 

further protests in Ibb against Houthi-Saleh forces.82  

On Tuesday, 7 April 2015, Houthi-Saleh forces tanks from the Hamza Military Camp in Ibb, targeted 

the Rashidi school in Ibb, killing two students and wounding many others.83 On Wednesday, 8 April 

2015, Houthi-Saleh forces laid siege to a pro-legitimacy demonstration in Ibb.84 

On Saturday, 11 April 2015, the Houthi-Saleh forces shelled the house of an opposing tribal leader, 

Sheikh Noman Albarah, in Al-Gafr, Ibb, for refusing to cooperate with them.85 

On Thursday, 16 April 2015, Houthi-Saleh forces set up checkpoints on both sides of the Ibb/Ta’izz 

border. By at least Wednesday, 22 April 2015, aid in the form of wheat began to be sold in the markets 

in Mafraq, Jibla and Ibb, intended for distribution in Al-Dhalea.86 

On Saturday, 2 May 2015, Houthi-Saleh forces militias attacked several villages in Makhader prov-

ince in Ibb city, demolishing a religious school and several civilian homes.87 

On Saturday, 24 October 2015, the Houthi-Saleh forces imprisoned the organisers of the water march 

in Ibb.88 On Monday, 26 October 2015, Houthi-Saleh forces raided the office of the Director of Fi-

nance of Ibb with 30 gunmen and kidnapped him.89 On Tuesday, 27 October 2015, Houthi-Saleh 

forces abducted a young woman on her way to the hospital in Modheikkerah in Ibb.90 On Thursday, 

29 October 2015, Houthi-Saleh forces shelled Odain Village in Ibb.91 On Saturday, 31 October 2015, 

five youth activists were detained and tortured in the intelligence security prison by the Houthi-Saleh 

forces in Ibb.92 

  

__________________ 

 78  At least three social media activists commented separately on this incident. Many more 

commented in connection or linked to the three separate reports and commentary. 

 79  Ibid. 

 80  Ibid. 

 81  Ibid. 

 82  Ibid. 

 83  Ibid. 

 84  Ibid. 

 85  Ibid. 

 86 At least three social media activists commented separately on this incident.  

 87  Ibid. 

 88  At least three social media activists commented separately on this incident. Many more 

commented in connection or linked to the three separate reports and commentary.  

 89  At least three social media activists commented separately on this incident.  

 90  Ibid. 

 91  Ibid. 

 92  At least three social media activists commented separately on this incident. Many more 

commented in connection or linked to the three separate reports and commentary.  
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Houthi-Saleh forces-Saleh forces destruction of political opponents homes in Ibb, dated 14 

October 2015. Photographs supplied by local social media activists and critics in Ibb 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Asaqaf and 30 other activists abducted by 

Houthi-Saleh forces in Ibb for planning a 

water march to Ta’izz, in order to break the 

siege on the city, on 11 October 2015 

Protestors in Ibb stage public demonstration 

against the Houthi-Saleh forces dated 8 March 

2015 
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Defilement of the corpse of a resistance fighter 

in Hazm Alodain, Ibb. Photographs supplied 

by local social media critics from Ibb 
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  Annex 58: Houthi-Saleh abductions, arbitrary detention and enforced or involuntary 

disappearances 
 

Overview: Since taking over Sana’a, Ibb and Ta’izz, Houthi-Saleh forces have undertaken a number 

of measures to control dissent, criticism and the civil and political rights of residents within the cities. 

Serious breaches of human rights law have occurred with multiple cases of arbitrary arrest, detention, 

torture, summary extra-judicial execution, and disappearances. 

Human Rights Breaches by 

Characteristic 

No. of Specific Incidents, Multiple/Systemic 

Prevalence Recorded or Observed 

Structural Measures Suppressing the 

Freedom of Expression 

22 (NGOs shut down by an asset freeze);  

1 Decree silencing criticism of the Houthi-Saleh 

regime in Sana’a; 

1 woman stopped from participating in Peace 

Talks from Sana’a; 

1 Human Rights Organisation removed from 

participation in Peace Talks by President Hadi 

Arbitrary arrest and detention 19 (specific cases, but believed to be 

Multiple/Systemic in prevalence) 

Custodial Death Multiple/Pattern 

Summary judicial execution Multiple (Panel heard reports on many 

occasions) 

Sniper Shootings 11 (specific cases, but believed to be 

Multiple/Systemic in prevalence in Aden and 

Taiz) 

Breach of the Right to Health 2 Multiple/Systemic (cases in Aden and Taiz)  

Breach of the Right to Life 2 Multiple/Systemic (cases in Aden and Taiz) 

Torture and the Defilement of Corpses 5 (including 2 cases of defilement; torture 

believed to be Multiple/Systemic in prevalence) 

Child Recruitment Multiple/Systemic 

Sexual Violence Multiple/Pattern 

 

The Panel has followed media representations of the ongoing human rights context, along with inter-

viewing and communicating with United Nations staff who have been monitoring the human rights 

context, local activists and online communities who provide commentary on the human rights situa-

tion on the ground. 

Violations of Civil and Political Rights: After obtaining control of Sana’a during September 2014, 

Houthi-Saleh forces abducted a tribal elder, Sheikh Mohammed Abdullah Ghalib, who had been a 

vocal critic of their expansion in Yemen. He was taken to a n unknown location and is pre-

sumed to have been disappeared.93 Since late March 2015, arbitrary arrests and detentions increased, 

along with the disappearance of journalists, opponents or perceived political opposition.94 Houthi-

Saleh forces have been holding at least 13 journalists who were forcibly disappeared in Sana'a. Two 

__________________ 

 93  Alkarama (29 August 2015) “International Day of the Victims of Enforced Disappearances: 

Snapshot on a Widespread Practice” at, http://en.alkarama.org/1841-international-day-of-the-

victims-of-enforced-disappearances-snapshot-on-a-widespread-practice [last accessed on 2 

November 2015]. 

 94  Panel trend analysis of prevalence of such cases.  

http://en.alkarama.org/1841-international-day-of-the-victims-of-enforced-disappearances-snapshot-on-a-widespread-practice
http://en.alkarama.org/1841-international-day-of-the-victims-of-enforced-disappearances-snapshot-on-a-widespread-practice
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journalists were killed in Dhamar province after they were apprehended by the group while they were 

in their own way back from covering an anti-Houthi-Saleh forces tribal meeting in Hada'a district, 

Dhamar province, northern Yemen. And another two journalists were held captive in a complex con-

trolled by Houthi-Saleh forces. According to claims of witnesses, Houthi-Saleh forces used this com-

plex for military purposes and it has been targeted by Coalition air strikes. The two journalists along 

with other detainees were killed as a result of the airstrikes on the complex.95 Houthi-Saleh forces’ 

have blocked more than 36 news websites and broken into more than 14 offices and headquarters of 

some media outlets that they took over along with their contents.96 Most of the media outlets the group 

raided are anti-Houthi-Saleh forces and others belong to Yemeni Islah opponent Party.97 

On Sunday, 1 March 2015, two of the five men arrested during anti-Houthi-Saleh forces demonstra-

tions in Ibb on Saturday, 28 February 2015, were released by the Houthi-Saleh forces.98 Journalist 

Aziz Al-Samei and Dr. Faris Fuad Al-Banna, had been kidnapped along with three others in Ibb 

city at the Al-Suhool checkpoint during a demonstration at 12pm on Saturday, 28 February 2015. 

Ammar Al-Hamati, Hesham Al-Faqih, and Mohammad Al-Dhubiani status is not known and they 

are presumed to have been disappeared.99  

Mr Abdulrahman Maudha, an activist who was kidnapped by the Houthi-Saleh forces on Tuesday, 

10 February 2015, died on Saturday, 28 February 2015, at the University of Science and Technology 

Hospital. Mr Maudha was released from captivity on Tuesday, 17 February 2015, but died as the 

result of a severe lung infection caught during his detention as a result of being tortured. Before he 

died, Mr Maudha had told his colleagues that he had been held at one of Ali Mohsen’s homes in 

Sana’a.100  

On Thursday, 26 February 2015, the Houthi-Saleh forces took a large number of young men from 

youth marches in Sana’a. Mr Naif Al-Nashri, one of the abducted youth, was released the next day 

and said he had been tortured while in custody.101  

On Saturday, 14 February 2015, an activist, Mr Ahmad Hazza, general secretary of the Rafdh, or 

“Rejection” Movement, along with two others were kidnapped from an anti-Houthi-Saleh forces pro-

test in Sana’a by Houthi-Saleh forces, and are presumed to have been disappeared.102 

On Wednesday, 12 August 2015, Mr Abdul Kader al-Guneid was disappeared by Houthi-Saleh 

forces. Mr al-Guneid, a 66-year old doctor and human rights activist from Taiz, managed to post a 

last tweet on his Twitter account before he was dragged barefoot from his home in Yemen by plain-

clothes gunmen. Mr al-Guneid’s Twitter post read, “Houthi-Saleh forces militiamen are at my house”. 

Then, his Twitter feed fell silent. Mr al-Guneid’s wife saw him being taken away by men she said she 

__________________ 

 95 At least three social media activists commented separately on this incident. Many more 

commented in connection or linked to the three separate reports and commentary.  

 96  At least three social media activists commented separately on this incident.  

 97  Mwatwana Organisation (18 October 2015) “Houthi authority: A dark era in history of Yemeni 

press” at, http://mwatana.org/en/21102015438 [last accessed on 8 November 2015]. 

 98  At least three social media activists commented separately on this incident.  

 99  At least three social media activists commented separately on this incident. Many more 

commented in connection or linked to the three separate reports and commentary. 

 100  Yemen Times (2 March 2015) “Islah Leaders Kidnapped, Accused By Houthis Of Al-Qaeda 

Ties” at, http://www.yementimes.com/en/1864/news/4939/Islah-leaders-kidnapped-accused-by-

Houthi-Saleh forcess-of-Al-Qaeda-ties.htm [last accessed on 2 November 2015]. 

 101  At least three social media activists commented separately on this incident.  

 102  At least three social media activists commented separately on this incident.  

http://mwatana.org/en/21102015438
http://www.yementimes.com/en/1864/news/4939/Islah-leaders-kidnapped-accused-by-Houthis-of-Al-Qaeda-ties.htm
http://www.yementimes.com/en/1864/news/4939/Islah-leaders-kidnapped-accused-by-Houthis-of-Al-Qaeda-ties.htm
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recognised as among the Houthi-Saleh forces rebels controlling their hometown of Taiz.103 His family 

has not seen or heard from him since.104 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Mr Al-Guneid who was disappeared from 

his home on Wednesday, 12 August 2015 

A journalist/writer, Mr Mahmood Yassin, 

tortured in Ibb for participating in a planned 

initiative to take water to Taiz, on 

Wednesday, 21 October 2015 

 

A long string of activists, journalists and politicians have disappeared in Yemen since September 

2014.105 There have been dozens of reports about people being arbitrarily detained for different peri-

ods of time.106 During August 2015, Houthi-Saleh forces rebels reportedly detained several leading 

members of the Muslim Brotherhood-affiliated Islah party107 - Islah said the leaders were kidnapped 

from the party’s Student Department in Sana’a, located on Rabat Street. The four men are Ali Al-

Hadma, Mohammad Al-Sabri, youth activist Anwar Al-Himyari, and Habib Al-Ariqi - some of 

whom were later released.108 Mohammad Al-Imad, a leading figure in the Islah Party, said that at 

least three vehicles filled with Houthi-Saleh forces wearing security forces uniforms besieged the 

Student Department and took the men,109 

 

“They took them to secret prisons,” he said. “We asked most of the police stations in the Capital 

Secretariat and we could not locate any of them. We are sure that they have been disappeared.”   

__________________ 

 103  HRW (6 August 2015) “Yemen: Houthis Abduct Rights Activist - Doctor’s Whereabouts 

Unknown” at, https://www.hrw.org/news/2015/08/06/yemen-houthis-abduct-rights-activist [last 

accessed on 2 November 2015]. 

 104 At least three social media activists commented separately on this incident. Many more 

commented in connection or linked to the three separate reports and commentary.  

 105 At least three social media activists commented separately on this incident. Many more 

commented in connection or linked to the three separate reports and commentary. 

 106 Ibid. 

 107 Memo – Middle East Monitor (10 August 2015) “Yemen's Muslim Brotherhood condemns arrest 

of its leaders” Refer at, https://www.middleeastmonitor.com/news/middle-east/20326-yemens-

muslim-brotherhood-condemns-arrest-of-its-leaders [last accessed on 2 November 2015]. 

 108 The World Post (14 August 2015) “Doctor Who Tried To Tell World About Yemen's War Pays 

Heavy Price” at, http://www.huffingtonpost.com/entry/yemen-twitter-abdul-kader-al-

guneid_55cd0a81e4b0399742ef3e1f [last accessed on 2 November 2015]. 

 109 Ibid. 

https://www.middleeastmonitor.com/news/middle-east/20326-yemens-muslim-brotherhood-condemns-arrest-of-its-leaders
https://www.middleeastmonitor.com/news/middle-east/20326-yemens-muslim-brotherhood-condemns-arrest-of-its-leaders
http://www.huffingtonpost.com/entry/yemen-twitter-abdul-kader-al-guneid_55cd0a81e4b0399742ef3e1f
http://www.huffingtonpost.com/entry/yemen-twitter-abdul-kader-al-guneid_55cd0a81e4b0399742ef3e1f
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More recently, on Saturday, 24 October 2015, Mr Mohammed Al-Adeel, Head of the Arabic Lan-

guage Department at Amran University was disappeared by Houthi-Saleh forces forces in Sana’a.110 

 

On 5 November 2015, the Houthi-Saleh forces Officials announced that social media sites, Facebook 

and Twitter would be monitored for critics of the regime, increasing concerns around Freedom of 

Expression and the potential for further critics of the regime to face arbitrary arrest and detention 

and/or disappearance.111 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

Water activists still in Houthi-Saleh forces custody in Taiz 

 

 

__________________ 

 110 At least three social media activists commented separately on this incident. Many more 

commented in connection or linked to the three separate reports and commentary.  

 111 At least three social media activists commented separately on this incident. Many more 

commented in connection or linked to the three separate reports and commentary.  
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  Annex 59:  Six grave violations against children in conflict: recruitment or use of 

children as soldiers  
 

Nearly one third of fighters in the armed groups involved in the Yemen conflict are under 18.112 

Houthi-Saleh forces are responsible for the vast majority. Houthi-Saleh forces post many of the boys 

at checkpoints in Sana’a after they ousted the internationally recognised government from the capital 

in September last year.113 Many could be seen riding on armoured vehicles and guarding seized gov-

ernment buildings.114 Child soldiers reportedly receive salaries, although it is not clear whether it is 

on the same scale as adults.115 In Ta’izz, Resistance forces were also using children to man check-

points.116 

The Panel heard numerous accounts by UN personnel and Yemeni civilians/refugees of the active 

recruitment of child soldiers within Yemen, which is stated to be largely due to the influence and 

activities of Popular Committees.117 United Nations officials told the Panel that, children as young as 

six to eight years are regularly seen, especially near checkpoint areas, “dragging Kalashnikovs, taller 

than them.”118 

In this regard, the Panel had the opportunity to meet with Yemeni refugees in Djibouti, many of who 

(approximately 15-20 individuals) had experienced or witnessed attempts to recruit their children or 

those of their neighbours. For one such woman, fear or recruitment of her teenage son had been one 

of the main reasons for fleeing Yemen when she had, during April 2015. In this context, a variety of 

sources, United Nations and refugees, told the Panel that the Houthi-Saleh forces are using children 

as fighters, along with as a means of communication between groups of fighters and as couriers. 

A Yemeni woman resident in Djibouti City, during a focus group meeting with urban women refugees 

in the city, told the Panel that her 15 year old son had been subject to the Houthi recruitment process. 

She described how the Houthis forces in her area would offer children and youth meals and food to 

entice them out of their homes; they would then be given leaflets and written materials of a political 

nature, referencing the Houthis as “good” and other actors/groups as “bad”. The children and minors 

would be given the guns of the Houthis combatants and allowed to carry them around; they were also 

allegedly given keys by the Houthis, to wear in a similar manner to a necklace on a chain. The minors 

were advised that these keys were the keys to the gates or door to paradise and if the children died 

during fighting, they had no reason to fear, as with this key they could enter paradise and the Houthis 

would be there to open the door for them. Another young Yemeni boy, interviewed along with his 

mother in Markazi Camp, in Obock in Djibouti, told the Panel that,  

__________________ 

 112  UNICEF Country Information – Yemen (2 October 2015), “Six months of violence in Yemen 

leave more than 500 children dead, some 1.7 million at risk of malnutrition: UNICEF” at, 

http://www.unicef.org/infobycountry/media_85714.html [last accessed on 8 November 2015]. 

 113  Panel interviews with United Nations agency staff from two organisations, along with one 

Yemeni activist who sighted child combatants being used at checkpoints. The Panel also 

conferred with local human rights actors. All figures are official ones provided by the United 

Nations. 

 114  Ibid. 

 115  Ibid. 

 116  The National World (11 October 2015) “Mother mourns for son recruited as one of the Houthis’ 

child soldiers” at, http://www.thenational.ae/world/middle-east/mother-mourns-for-son-

recruited-as-one-of-the-houthis-child-soldiers [last accessed on 31 October 2015]. 

 117  In this context, child recruitment has been undertaken and ongoing since before the recent 

conflict and is currently being undertaken by armed groups supporting Saleh and also 

those supporting President Hadi. 

 118 This account was substantiated by a former Yemeni diplomat who had departed Sana’a, who told 

the Panel that he/she witnessed child solders at checkpoints on leaving  the country by road.  

http://www.unicef.org/infobycountry/media_85714.html


S/2018/192 
 

 

188/271 18-04248 

 

“[…] It was in April [2015], they closed on Thursday the school and on 1st April the bombing 

started. The boys from my school were protesting with banners, not fighting. We heard they take 

the young and give them guns, the Houthis, and hide behind them. They would take the children 

in Ta’izz, taking them in the evenings. I did not go out of the house in the evening. The Houthis 

kidnapped our neighbours’ kids. The Houthis had a sign and were with the Police of Salah. […]” 

In the Panel’s Focus Group Meeting119 with Yemeni women in Djibouti City, Yemeni mothers’ de-

scribed their fear at the possibility of their children being recruited by the Houthi-Saleh forces and, 

in at least one case, a mother said that they had fled their town and eventually Yemen as her son was 

actively being targeted for recruitment. 

The Panel was told how some of the Yemeni children were being used or instrumentalised in order to 

recruit other children. In this regard, the Panel was told that the Houthis-Saleh forces were using 

children to recruit other children from schools, by sending leaflets and books to read which included 

statements to the effect that in joining they would become “closer to God.” 

However, the Panel has also heard of an increase in abductions of children by the Houthi-Saleh forces. 

A United Nations staff member told the Panel that children were being abducted to serve as child 

soldiers in fighting units. A report written by the Yemeni Coalition to Monitor Human Rights Viola-

tions (YCMHRV) (September 2015), confirmed that child abduction cases have increased in areas 

under Houthis’ control. Parents of abductees accuse the Houthis-Saleh forces of abducting their chil-

dren and forcing them to join in fighting without their parents’ knowledge or consent.120 

In this regard, the Panel was also told by at least three sources that young third country nationals have 

been either sold into or co-opted into fighting for armed groups in Yemen. During its investigations 

in Djibouti, the Panel met with a group of young teenage Ethiopian men/youths, some of whom were 

minors. The Panel also met with staff members of IOM-Djibouti, who reported that trafficking net-

works in Yemen, were selling youths who could not pay them the fees required to be released from 

their custody, off to armed groups. 

The Panel found it significant that several of the young Ethiopian men/youths had been maimed by 

gunshot wounds, albeit at least two of the cases in Obock had been deliberately shot by traffickers, 

both of whom stated that the traffickers “wore a police uniform” and provided the Panel with infor-

mation that they also appear to have been connected to the Houthi-Saleh forces. An international NGO 

working with third country nationals in Yemen, confirmed that the traffickers in Yemen wear police 

uniforms and that if migrants cannot pay the trafficker fee to be released, they are sometimes sold off 

to armed groups as “fighters”. This phenomenon appears to be more prevalent with young Somali 

men, who are deemed to be more “battle-hardy” than Ethiopian youths/minors. Several of the young 

Ethiopian nationals (both men and women), told the Panel that traffickers “pay-off” Houthi-Saleh 

forces at check-points in order to be able to pass with their “human cargo”. 

  

__________________ 

 119  A Focus Group Meeting or Workshop is a common methodology utilised for working with 

vulnerable groups, to deal with sensitive topics in a manner in which provides the participants 

with a safe environment to speak through issues and share information, that might otherwise be 

difficult to do. The Focus Group Meeting took place in the UNFPA-Djibouti Office and was 

with Yemeni urban unregistered refugees. It was the first such time the women had been 

gathered together to talk about their experiences in Yemen prior to  them departing the country.  

 120  The Yemeni Coalition to Monitor Human Rights Violations (YCMHRV),International report 

documents crimes committed by al-Houthi militia, Saleh group: Report in full (28 September 

2015) at http://reliefweb.int/report/yemen/international-report-documents-crimes-committed-al-

houthi-militia-saleh-group-report [last accessed on 2 January 2016]. 

http://reliefweb.int/report/yemen/international-report-documents-crimes-committed-al-houthi-militia-saleh-group-report
http://reliefweb.int/report/yemen/international-report-documents-crimes-committed-al-houthi-militia-saleh-group-report
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Photograph of young boys recruited by the Resistance within Yemen. All photographs 

provided online by social media commentators and critics from inside Yemen 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Child soldiers killed in the conduct of ground hostilities within Yemen. Photographs uploaded 

by local activists on social media. 
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Photograph and Interview taken by the Panel in Obock MRC Centre, IOM-Djibouti, 

Djibouti, dated July 2015 – young Ethiopian third country national, probably coopted by an 

armed group and shot in the arm during crossfire or fighting. 
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  Annex 60:  Commercial obstruction and obstruction of humanitarian assistance by 

the coalition 
 

Overview: The Panel conducted numerous interviews with United Nations agencies, INGOs, human-

itarian organisations and international human rights organisations related to the situation of the block-

ade in Yemen. The Panel also met and spoke with Government Officials of several countries. In ad-

dition, the Panel obtained shipping records from Lloyds and undertook its own comparative analysis. 

The Panel also spoke with members of the Humanitarian Logistics Cluster in Yemen. The Panel has 

been analyzing the situation around the blockade since it began its investigations during April 2015. 

Analysis: During June 2015, UN sources were stating that only 15 per cent of the pre-crisis volume 

of imports were getting through into Yemen.121 Utilising data obtained from commercial sources, the 

Panel compared the number of ships arriving each month from 2014 and 2015 in Aden and Houdaidah 

[refer below], finding a decrease across both ports.  

Some five days after the Coalition airstrikes began, the Coalition enforced an aerial and naval block-

ade, which caused large decreases and delays in commercial ships entering Yemeni ports. As a result, 

the import of food, aid or diesel and fuel oil to Yemen decreased and faced long delays, with hospitals, 

schools and water pumps closing down due to the lack of electricity supply. 122 During April, The 

food and fuel situation rapidly deteriorated as supply ships carrying wheat and fuel were refused entry 

at Hodeidah port.123  In June, at the time of the Panel’s trip to Amman, Jordan, an official of one 

member of the UN Family in Yemen, advised, that the only way to ensure that people in Yemen did 

not die of malnutrition, was to allow for commercial operations and the markets to function. In this 

context, the official noted:124 

“[…] There is no way the humanitarian community can substitute that. Yemen, pre-conflict, had 

one of the worst nutritional situations. Now with the current conflict context, Yemen is very 

quickly deteriorating into a catastrophe of food security. Currently there are 12 million people 

who are food insecure and it is getting worse and worse every day. There is no other solution 

than for the commercial sector being allowed to work. The economy must be working. The eco-

nomic embargo must be lifted to allow people to earn money; must lift the commercial embargo 

to ensure the economy functions. […]” 

The UN Official went on to advise: 

“[…] In two-three-four months, children, women, elderly and sick will start dying from a lack of 

food. This is going to quickly spiral out of control. The population at large must not be punished 

like this en masse. 

The international community must accept the potential for collateral damage and accept the need 

for providing fuel, even if it means that they also end up fueling Houthi-Saleh forces tanks. The 

__________________ 

 121  Panel interviews with a senior United Nations Official working in Yemen. 

 122  The Guardian, (5 June 2015) “Saudi-led naval blockade leaves 20m Yemenis facing 

humanitarian disaster”, at http://www.theguardian.com/world/2015/jun/05/saudi-led-naval-

blockade-worsens-yemen-humanitarian-disaster [last accessed on 2 January 2016]; see also UK 

FCO Press Release (26 March 2015): The current situation in Yemen.  

 123  MS Risk report on Yemen (15 April 2015), at 

http://www.steamshipmutual.com/Downloads/Loss-Prevention/SecurityAdvisory_Yemen_Bab-

el_Mandeb_Strait_Apr15.pdf [last accessed on 26 December 2015. 

 124  Panel Interview with a Senior Official from the UN Family in Yemen. The Interview took place 

in Amman, Jordan, and like most of the other such interviews with UN Officials and Personnel 

was undertaken on a confidential basis [Dated 9 June 2015]. 

http://www.theguardian.com/world/2015/jun/05/saudi-led-naval-blockade-worsens-yemen-humanitarian-disaster
http://www.theguardian.com/world/2015/jun/05/saudi-led-naval-blockade-worsens-yemen-humanitarian-disaster
http://www.steamshipmutual.com/Downloads/Loss-Prevention/SecurityAdvisory_Yemen_Bab-el_Mandeb_Strait_Apr15.pdf
http://www.steamshipmutual.com/Downloads/Loss-Prevention/SecurityAdvisory_Yemen_Bab-el_Mandeb_Strait_Apr15.pdf
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consequences of not doing so are unacceptable. The solution must be simple and independent. 

[…]” 

More recently, a UNDSS Report dated 10 September 2015, advised that shipping to Yemen is “grind-

ing to a halt as Saudi-led navy inspections hold up cargoes, shippers say, depriving it of desperately 

needed fuel and food as aid groups warn of famine.” Another report noted that many shipping com-

panies have stopped bringing cargo to Yemen and that those still willing to bring cargo faced incal-

culable delays and searches by the Coalition. 125  

The security system of authorisation and inspection put in place by the Coalition and President Hadi 

corresponds directly to the reduced shipping activity in the port of Al Houdaidah, the main entry of 

commercial products, but also the main port of entry for humanitarian shipments into the north of the 

country. Entry conditions were applied to all vessels calling at Yemeni ports. Vessels needed to obtain 

entry permission from the Ministry of Transport, through the local agent and/or receivers, prior to 

arrival. Entry to Yemeni territorial waters is permitted only following an inspection by the naval forces 

of Saudi Arabian-led Coalition. Once a vessel reaches the outskirts of Bab Al Mandab, the vessel 

must anchor pending completion of the inspection and approval of the port entry.126  

It is as a result of these security procedures that delays have occurred at anchorage, as opposed to 

lesser delays caused by capacity or administrative-related delays at berth in ports within Yemen.127 

With somewhat of an exception from the port of Hodeidah due to the fact it was also targeted by 

airstrikes from the Coalition, which has also slowed berth procedures. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

__________________ 

 125  Information obtained from a US Naval Report on Humanitarian Situation and Commercial 

Shipping. 

 126 Hellinic Shipping News (7 December 2015) “Gard Alert: Yemen – port security situation – 

update”, at http://www.hellenicshippingnews.com/gard-alert-yemen-port-security-situation-

update/ [last accessed on 26 December 2015]. 

 127 Information obtained from UN interviews in consultation with WFP figures related to shipping 

delays since March 2015. Interviews conducted with WFP in June, August and December 2015.  

http://www.hellenicshippingnews.com/gard-alert-yemen-port-security-situation-update/
http://www.hellenicshippingnews.com/gard-alert-yemen-port-security-situation-update/
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On 28 July 2015, the Ministry of Transport of Yemen had denied permit approvals for fuel imports 

and placed restrictions on vessels accessing the Red Sea ports. The impact of food, fuel and medicine 

shortages worsened further when the coalition then conducted airstrikes on Al Hodeidah and the port 

was left non-operational for weeks. And, currently still only has limited operational capacity. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Port of Aden was closed during the clashes between Houthis and Resistance fighters, for 

security until the Coalition liberated Aden in August 2015 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

In this context, the graph above shows the drop in arrivals in Al Houdaidah port during April 2015, 

following the start of the Coalition campaign. Ships arrival improved in May, June and July, with the 

clearance system adopted by the Coalition and with arrival of several humanitarian ships. However, 

following military operations around Al Houdaidah, including the bombing of a part of the port in-

frastructure, during July and August 2015, and suspension of clearances to the Red Sea, shipping 

arrivals dropped again in August - corresponding with President Hadi and the Coalition’s plans to use 

Aden as the hub for humanitarian shipments.128 

__________________ 

 128 A confidential member state source advised the Panel that aid diversion and securitization are 

clearly linked to previous Coalition statements about not allowing the delivery of aid to areas of 

Houthi-Saleh forces control. 



 
S/2018/192 

 

18-04248 195/271 

 

Panel Graphs based on data provided by Lloyd’s List Intelligence (refer at www.lloydslistintelli-

gence.com) through a UN licence for the panel. 

Beyond the effect of the delays in and of itself, it has had a roll-on effect for fuel prices (along with 

other items) within the country. During the September and October 2015, the impact of the shortage 

in fuel, as a result of the obstruction on commercial vessels into Houdaidah, contributed to a flour-

ishing of black market with fuel being sold at prices ten-fold more than normal cost. The Houthi-

Saleh forces maintained the mechanism by putting restrictions on import and distribution of fuel in 

their favour.129  

After several weeks of pressure from the International community, commercial shipping and fuel 

began entering into Al Houdaidah during November 2015. President Hadi had written a letter author-

ising the entrance of commercial shipping on 6 October 2015, into the port of Houdaydah. OCHA 

reported on 18 December 2015, that November imports of food had returned to pre-crisis levels with 

560,000 metric tons (MT) imported into the country.  

 
  

__________________ 

 129 The Head of the Delegation of ICRC in Yemen reported (12 October 2015) at the time, that 

during September 2015, only 1 per cent of the country’s fuel needs were imported into Yemen. 

http://www.lloydslistintelligence.com/
http://www.lloydslistintelligence.com/


S/2018/192 
 

 

196/271 18-04248 

 

Similarly, fuel imports increased substantially, reaching 248,486 MT. However, import levels are still 

insufficient to meet in-country demand.130  

 

 

Fuel shortages within Yemen have greatly affected the capacity for discharging ships. Al Hudaydah 

port can only discharge bulk goods, such as grain and fuel, as all cranes remain non-functional and 

beyond repair having been severely damaged by air strikes in August. Import restrictions during the 

conflict’s first seven months have exacerbated the humanitarian situation and brought the economy 

to near collapse.131  

__________________ 

 130 OCHA, Humanitarian Bulletin – Yemen, Issue 7 (Issued on 18 December 2015) at 

http://reliefweb.int/sites/reliefweb.int/files/resources/OCHA_YEMEN_Hum_Bulletin_7_18_De

c.pdf [last accessed on 27 December 2015]. 

 131 Ibid. 

http://reliefweb.int/sites/reliefweb.int/files/resources/OCHA_YEMEN_Hum_Bulletin_7_18_Dec.pdf
http://reliefweb.int/sites/reliefweb.int/files/resources/OCHA_YEMEN_Hum_Bulletin_7_18_Dec.pdf
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  Annex 61: Coalition air strikes on Sana’a airport 
 

Overview: On Tuesday, 28 April 2015, the Kingdom of Saudi Arabia air force targeted and struck 

Sana’a International Airport, El Rahaba Airport, hitting the runway, several commercial passenger 

airplanes and some of the airport buildings.132 The strikes on the airport coincided with an attempt of 

the Iranian Red Crescent Society to fly a passenger plan carrying, said to have been carrying human-

itarian cargo (food and medicine),133 into Yemeni airspace and land in Sana’a. 

Analysis: The airport was struck at least two times, damaging the runway and temporarily blocking 

the entry and exit route by air into and out of Sana’a. The Kingdom of Saudi Arabia air force jets 

undertook the airstrikes upon Sana’a airport as the Iranian passenger plane that was being used by the 

Iranian Red Crescent Society, said to be carrying humanitarian aid,134 was making an approach to 

land in Sana’a, forcing it to turn back. 

The death toll as a result of the airstrikes included approximately 13 people, along with a doctor who 

had been pulled from the rubble of a damaged clinic. Four or five houses located near to the Interna-

tional Airport were also damaged in the airstrikes on 28 April 2015.135 

On 4 May 2015, after the initial airstrikes on Sana’a International Airport, Mr Johannes Van der 

Klaauw, the United Nations Humanitarian Coordinator for Yemen, advised that [refer below for a 

copy of the Statement (“Humanitarian Coordinator Statement A”],136  

“[…] coalition airstrikes have targeted the runways of Sana'a international airport over the past week, 

rendering them inoperable. No flights can take off or land while the runways are being repaired.  

Yemen's airports constitute an essential lifeline for the country. Without access to the airports, aid 

agencies are unable to bring in staff, vital supplies of medicines and other critical life-saving assis-

tance, or undertake medical evacuations of their personnel. Emergency relief and medical teams from 

abroad are likewise unable to fly in to scale up the humanitarian operation to address the needs of 

increasingly vulnerable Yemenis. […]” 

The United Nations Humanitarian Coordinator for Yemen went on to state that his Office, “[…] 

urge[d] the coalition to stop targeting Sana'a international airport and to preserve this important life-

line - and all other airports and seaports - so that humanitarians can reach all those affected by the 

armed conflict in Yemen.”137  

On Tuesday, 5 May 2015, MSF and ICRC released a Press Statement in response to the attacks, ad-

vising that they were, “[…] extremely concerned about the severe damage caused by recent Coalition 

attacks on airports in Sana’a and Hodeida, obstructing delivery of much needed humanitarian assis-

tance and movement of humanitarian personnel.”138 

__________________ 

 132  The Guardian (28 April 2015) “Aid flights to Yemen blocked after Saudi Arabian jets bomb 

airport runway” at http://www.theguardian.com/world/2015/apr/28/aid-flights-to-yemen-

blocked-after-saudi-arabia-bombs-airport-runway [last accessed on 26 October 2015]. 

 133  Interview of the Panel with the Iranian Red Crescent Society in Tehran during September 2015.  

 134  Ibid. 

 135  Online social media commentary related to the strikes.  

 136  Office For The Coordination Of Humanitarian Affairs – Yemen, Statement By The Humanitarian 

Coordinator For Yemen, Johannes Van Der Klaauw (Amman, 4 May 2015) at 

http://reliefweb.int/sites/reliefweb.int/files/resources/PR_EN_0.pdf  [last accessed on 26 October 

2015]. 

 137  Ibid. 

 138  RTT News (5 May 2015) “UN, Red Cross Call For Access To Yemen's Airports, Hit By 

Coalition Airstrikes” at http://www.rttnews.com/2492923/un-red-cross-call-for-access-to-

yemen-s-airports-hit-by-coalition-airstrikes.aspx [last accessed on 26 October 2015]. 

http://www.theguardian.com/world/2015/apr/28/aid-flights-to-yemen-blocked-after-saudi-arabia-bombs-airport-runway
http://www.theguardian.com/world/2015/apr/28/aid-flights-to-yemen-blocked-after-saudi-arabia-bombs-airport-runway
http://reliefweb.int/sites/reliefweb.int/files/resources/PR_EN_0.pdf
http://www.rttnews.com/2492923/un-red-cross-call-for-access-to-yemen-s-airports-hit-by-coalition-airstrikes.aspx
http://www.rttnews.com/2492923/un-red-cross-call-for-access-to-yemen-s-airports-hit-by-coalition-airstrikes.aspx
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On 20 May 2015, Sana’a International Airport was reopened after repairs to the damaged runway and 

essential infrastructure for the safe operation of the airport.  

Additional Coalition airstrike targeted attacks upon Sana’a International Airport have been re-

ported.139 However, the Panel has been unable to corroborate them to date. 

Analysing satellite UNITAR-UNOSAT imagery acquired 15 May 2015 and 12 December 2014 (pub-

lished on 3 June 2015), the Panel identified a total of 70 affected structures and transportation vehi-

cles. Approximately 18 of these were destroyed, 32 severely damaged, and 20 moderately damaged. 

Additionally, 32 impact craters were found. One medical facility was identified within 500 meters of 

impact craters (Satellite Imagery A).140 

Sana’a International Airport has served as the main conduit for humanitarian access into the north of 

Yemen, both in terms of personnel, but also during the onset of hostilities and more recently became 

particularly important due to the incapacity of port Hodeida from the Coalition bombing of the port 

(on Monday, 17 August 2015), for bringing in humanitarian shipments of food, medicine and fuel for 

generators and United Nations vehicles. 

  

__________________ 

 139 Yemen Media.Com (20 June 2015) “Saudi-led airstrikes destroy runways of Sana'a Airport” at 

http://yemen-media.com/news_details.php?lng=english&sid=6455 [last accessed on 26 October 

2015]. 

 140 Reliefweb (3 June 2015) “Damage Assessment of Sana'a International Airport, Sana'a 

Governorate, Yemen (as of 3 Jun 2015)” at http://reliefweb.int/map/yemen/damage-assessment-

sanaa-international-airport-sanaa-governorate-yemen-3-jun-2015 [last accessed on 26 October 

2015]. 

http://yemen-media.com/news_details.php?lng=english&sid=6455
http://reliefweb.int/map/yemen/damage-assessment-sanaa-international-airport-sanaa-governorate-yemen-3-jun-2015
http://reliefweb.int/map/yemen/damage-assessment-sanaa-international-airport-sanaa-governorate-yemen-3-jun-2015
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Photographs and Photograph Satellite Imagery of after the airstrikes on 28 April 2015 

 

 

  

United Nations 
 

Nations Unies 

 

Office for the Coordination of Humanitarian Affairs - Yemen 

 

The mission of the United Nations Office for the Coordination of Humanitarian Affairs (OCHA) is to mobilize and coordinate effective and principled 

humanitarian action in partnership with national and international actors 

 

STATEMENT BY THE HUMANITARIAN COORDINATOR FOR YEMEN, 
JOHANNES VAN DER KLAAUW  

 

(Amman, 4 May 2015) – The aid operation in Yemen is dependent on safe access in and out 

of the country to meet the life-saving needs of people. For that reason, it is critical that 

humanitarians are assured safe and reliable access to Sana’a international airport, which is an 

important operational hub for the country.  

 

However, coalition airstrikes have targeted the runways of Sana'a international airport over 

the past week, rendering them inoperable. No flights can take off or land while the runways 

are being repaired.  

 

Yemen's airports constitute an essential lifeline for the country. Without access to the 

airports, aid agencies are unable to bring in staff, vital supplies of medicines and other 

critical life-saving assistance, or undertake medical evacuations of their personnel. 

Emergency relief and medical teams from abroad are likewise unable to fly in to scale up the 

humanitarian operation to address the needs of increasingly vulnerable Yemenis.  

 

I strongly urge the coalition to stop targeting Sana'a international airport and to preserve this 

important lifeline - and all other airports and seaports - so that humanitarians can reach all 

those affected by the armed conflict in Yemen. 

 

 
 

For additional information, please contact: 

Jayne Mbakaya, OCHA Yemen, mbakaya@un.org, Cell +962 79 665 6716 

Iyad Nasr, OCHA Regional Office for Middle East & North Africa, nasri@un.org, Tel: +201 09555 8662 
 

OCHA press releases are available at www.unocha.org  or www.reliefweb.int  
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  Annex 62: Coalition air strikes and attacks on medical facilities  
 

Overview: The Panel documented 22 cases of airstrike attacks upon medical facilities, either directly 

hitting or damaging as a result of issues of proportionality. WHO reported on 1 October 2015, that 

with the conduct of hostilities in Yemen, 69 health facilities had been damaged or destroyed, including 

10 hospitals fully damaged, 26 hospitals partially damaged, 6 health centres fully damaged and 6 

health centres partially damaged.141 However, these figures do not provide any information related to 

alleged perpetrators of the attacks. The Panel has documented an additional two attacks both upon 

MSF medical facilities, one in Haydan and more recently, in Ta’izz, raising WHO’s figures of com-

pletely destroyed medical facilities to 30. In both cases of Haydan and Ta’izz, MSF had supplied GPS 

coordinates of their hospital locations to the Coalition.142 The following provides information sup-

plied of attacks upon hospitals and medical clinics in Yemen. All sources remain confidential. 

1. Airstrikes upon MSF Mobile Clinic in Al Houban, Ta’izz 

At 11.20am on Wednesday, 2 December 2015, the Coalition undertook airstrikes upon the MSF Mo-

bile Health Clinic in Ta’izz. The Panel was told that MSF had been sharing its GPS coordinates with 

the Kingdom of Saudi Arabia on regular occasions, most recently on 29 November 2015.143 MSF's 

clinic in Al Houban provided urgent medical care to people displaced from their homes by the current 

conflict.144 

On the occasion of this attack, three airstrikes targeted a park in Ta’izz city's Al Houban district, about 

two kilometers from MSF's tented clinic. The MSF team immediately evacuated the Al Houban clinic 

and informed the Saudi-led coalition that their jet planes were mounting an attack nearby. The clinic 

itself then came under attack. Those wounded in the airstrikes, including two with critical injuries, 

who were transferred to Al Qaidah and Al Resalah hospitals. Where MSF was also supporting both 

hospitals in treating war-wounded patients.145 

The United Nations Secretary-General, Mr Ban Ki-moon, made an official statement condemning the 

attack.146 

2. Airstrike upon MSF Haydan Hospital in Sada’a on 26 October 2015 

The bombing of Haydan Hospital in Sada’a, was targeted and bombed by the Coalition airstrikes on 

the evening of Monday, 26 October 2015.147 The hospital was staffed by medical personnel from the 

__________________ 

 141 WHO “Yemen: Reported Violence Against Health Sector in Crisis 2015” (As of October 2015)”. 

The information is available on-line at Reliefweb, at http://reliefweb.int/sites/reliefweb.int/files/  

resources/reported_violence.pdf [last accessed on 2 January 2016]. 

 142 Panel interviews. Refer also to, The Guardian (4 December 2015) “MSF accuses Saudi-led 

coalition of bombing clinic in Yemen” at http://www.theguardian.com/world/2015/dec/04/msf-

accuses-saudi-led-coalition-of-bombing-clinic-in-yemen [last accessed on 2 January 2016]. 

 143 MSF (3 December 2015) “Yemen: Nine Wounded in Saudi-Led Coalition Airstrike on MSF 

Clinic in Ta’izz” at, http://www.doctorswithoutborders.org/article/yemen-nine-wounded-saudi-

led-coalition-airstrike-msf-clinic-taiz [last accessed on 8 December 2015]. Information also 

provided to the Panel from a confidential source.  

 144 Ibid. 

 145 Panel interviews. 

 146 United Nations, Statement attributable to the Spokesman for the Secretary-General on Yemen 

(New York, 2 December 2015) at, http://www.un.org/sg/statements/index.asp?nid=9306 [last 

accessed on 8 December 2015]. 

 147 Reuters (27 October 2015) “Yemeni MSF hospital bombed, Saudi-led coalition denies 

responsibility” at, http://www.reuters.com/article/2015/10/27/us-yemen-security-

idUSKCN0SL0VK20151027 [last accessed on 27 October 2015]. 

http://reliefweb.int/sites/reliefweb.int/files/resources/reported_violence.pdf
http://reliefweb.int/sites/reliefweb.int/files/resources/reported_violence.pdf
http://www.theguardian.com/world/2015/dec/04/msf-accuses-saudi-led-coalition-of-bombing-clinic-in-yemen
http://www.theguardian.com/world/2015/dec/04/msf-accuses-saudi-led-coalition-of-bombing-clinic-in-yemen
http://www.doctorswithoutborders.org/article/yemen-nine-wounded-saudi-led-coalition-airstrike-msf-clinic-taiz
http://www.doctorswithoutborders.org/article/yemen-nine-wounded-saudi-led-coalition-airstrike-msf-clinic-taiz
http://www.un.org/sg/statements/index.asp?nid=9306
http://www.reuters.com/article/2015/10/27/us-yemen-security-idUSKCN0SL0VK20151027
http://www.reuters.com/article/2015/10/27/us-yemen-security-idUSKCN0SL0VK20151027
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international medical NGO, MSF, at the time. The Coalition undertook at least five strikes upon the 

hospital; patients and staff inside the hospital at the time of the attack.148  

The Director of the Hospital, Doctor Ali Mughli, stated that several people had been injured during 

the strikes,149  

“The air raids resulted in the destruction of the entire hospital with all that was inside - devices 

and medical supplies - and the moderate wounding of several people […].” 

Some reports suggested that the Coalition had preceded the strikes by two smaller missile taps on the 

roof as a warning mechanism, thus demonstrating its intent to target the hospital.150 

An MSF spokesperson said that all staff had left the facility following the first strike. There were two 

patients in the in-patient department who also managed to escape after the first airstrike. Miriam 

Czech, MSF project coordinator in Sa’ada, stated,151 

“I was not able to go inside as we believed there were remaining bombs that have not been 

exploded, but I can confirm that the facility is 99 percent destroyed, […] The emergency room 

was destroyed, the OPD, the IPD the lap and the maternity was destroyed. There was functioning 

OT but that was also destroyed.”  

The facility had been the only life-saving facility in the region and has a catchment area of 200,000 

people. The hospital received around 150 emergency cases a week.152 Since May 2015, the hospital 

received around 3,400 injured, but fewer patients had been received recently, due to fears of air-

strikes.153 

The United Nations Secretary General, Mr Ban Ki-Moon, responded officially in a Written Statement 

about the attack,154 

“[…] hospitals and medical personnel are explicitly protected under international humanitarian law. 

He further reminds all parties of the utmost necessity to respect their obligations under international 

human rights law and international humanitarian law to prevent attacks against civilians and civilian 

objects. The Secretary-General calls for a prompt, effective and impartial investigation in order to 

ensure accountability. […]” 

 

  

__________________ 

 148 Panel interviews. 

 149 RT (27 October 2015) “Yemen hospital hit by Saudi-led airstrikes - Medecins Sans Frontieres” 

at, https://www.rt.com/news/319817-yemen-hospital-saudi-strike/ [last accessed on 27 October 

2015]. 

 150 Panel interviews. 

 151 Ibid at note 193. 

 152 Panel interviews. 

 153 Middle East Eye (27 October 2015) “UN chief condemns Saudi-led strike on MSF hospital in 

Yemen” at, http://www.middleeasteye.net/news/msf-facility-northern-yemen-hit-airstrike-

1635444162 [last accessed on  

27 October 2015]. 

 154 Statement attributable to the Spokesman for the Secretary-General on Yemen, (New York, 

27 October 2015), at http://www.un.org/sg/statements/index.asp?nid=9187 [last accessed on 27 

October 2015]. 

https://www.rt.com/news/319817-yemen-hospital-saudi-strike/
http://www.middleeasteye.net/news/msf-facility-northern-yemen-hit-airstrike-1635444162
http://www.middleeasteye.net/news/msf-facility-northern-yemen-hit-airstrike-1635444162
http://www.un.org/sg/statements/index.asp?nid=9187
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Refer below for a full copy of the United Nations Secretary General’s Written Statement  

(dated 27 October 2015). 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Photographs taken by MSF in Sada’a, Yemen, after the airstrike upon Haydan Hospital 

on 26 October 2015. 

 

3. Airstrikes attacks on at least 20 Medical Facilities within Yemen 

The Panel was provided written information pertaining to airstrikes observed by humanitarian organ-

isations within Yemen.155 The Panel has documented these, but has been unable to independently 

corroborate them. These incidents are listed below: 

On Saturday, 18 April 2015, MSF Health Centre in Huth (Amran) was partially destroyed because of 

an airstrike close by. Patients were evacuated and the staff left the hospital. The subsequent lack of 

medical services available has resulted in severe consequences for the general health of the popula-

tion. A nearby MSF hospital in Khameer was overcrowded, when trying to care for the patients from 

Huth; patients from the north of Amran province were without alternatives, including some critical 

obstetric cases and as a result some patients with treatable conditions died. The Huth Health Centre 

remained closed for one month. 

On Friday, 24 April 2015, several shells fell on Haradh town (Hajja governorate). Big pieces of shrap-

nel fell less than thirty meters from Haradh public hospital while medical staff received the first of 

the wounded. 

On Thursday, 7 May 2015, an unexploded missile from a coalition attack was found 150m away from 

the main entrance of a MSF hospital in Aden (sheikh Othman). It took more than two weeks to re-

move. 

On Monday, 11 May 2015, Coalition airstrikes on Nuqum Mountain near Sana’a impacted surround-

ing residential areas, including hospitals such as al-Thawra hospital or al-Andalus health centre.  

During June 2015, the Al Acha Health Centre (Amran), was partially destroyed in an airstrike and 

closed for several weeks. Saqain hospital was also hit during June 2015, resulting in patients having 

to travel to Haydan or Saada for their medical treatment.  

At 9.00am on Friday, 5 June 2015, an ambulance of Haradh Hospital was attacked by a helicopter 

while recovering injured people in Al Minzalah area in Al Malahed district. On board were 7 people: 

the morgue responsible and his assistant; one medical assistant driving the ambulance, 2 patients and 

their respective caretakers. The morgue responsible and his assistant managed to escape from the car 

__________________ 

 155  During interviews and follow-up with a number of humanitarian organisations in Yemen, 

including two United Nations agencies. 
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during the attack. They were injured, but they were able to arrive to Haradh. The medical assistant 

and the 4 civilians remain unaccounted for. 

On Thursday, 25 June 2015, Coalition airstrikes hit around and inside the compound of the Haradh 

Hospital (maternity building). The 20 staff members had to flee with two ambulances. 

On Tuesday, 30 June 2015, two bombs hit a school located less than 200m from the Haydan hospital. 

On Thursday, 25 June and Saturday, 11 July 2015, Haradh Public Hospital (Hajjah governorate) was 

hit during airstrikes, causing serious damage to the hospital’s main departments, as well as civilian 

injuries. 

On Tuesday, 30 June 2015 and Monday and Tuesday, 6-7 July 2015, there were strikes within 250 

metres of Haydan hospital. These strikes targeted private houses, a school and the market.  Hospital 

windows were broken and shrapnel landed in the compound. During both occasions, MSF teams were 

inside the hospital during the strikes. 

On Tuesday, 7 July 2015, Haradh’s German hospital suffered collateral damage from airstrikes tar-

geting a nearby house, causing damage to the generators and buildings, as well as several casualties.  

On Thursday, 23 July 2015, seven bombs hit Haydan town, including the market, fuel station, two 

private houses, and a school located within 75 metres of the hospital. Ten hospital windows were 

broken and the hospital walls were damaged by shrapnel. 

On Friday, 7 August 2015, bombs hit a building next to Al Jumhury general Hospital and a MSF house 

in Sa’ada. Shrapnel fragments arrived in the yard of the hospital. 

At the end of August 2015, Maran Health Centre (Sa’ada) was destroyed during an airstrike by a 

direct hit. The Centre served a city of 30,000 inhabitants. As a result of the airstrike the population 

had to travel to Haydan or Saada, for medical treatment. 

On the 3 September 2015, Razih Hospital (Sa’ada) was completely destroyed by two direct airstrikes 

on the hospital, three people were seriously wounded.  

On Sunday, 6 September 2015, Al Sabeen Child Hospital was evacuated due to a series of airstrikes 

in front of the premises. The patients (some in critical conditions) were transferred to other hospitals. 

This was the main paediatric hospital in the country.  

On Tuesday, 8 September 2015, the Coalition fighter jets from the Kingdom of Saudi Arabia and the 

UAE conducted airstrikes on the al-Sabeen Maternity and Children's Hospital, which reportedly 

asked for help from international aid organisations to evacuate patients. Two children were killed in 

the attack.156 

On Monday, 26 October 2015, the Coalition conducted airstrikes on Nasser hospital in Sana’a. The 

hospital had many patients inside at the time of the air strikes. The hospital sustained some damage, 

but was not destroyed. 

On 9 October 2015, the Coalition conducted airstrikes in Hodeida that damaged the Al-Thawra Hos-

pital. The hospital was damaged due to airstrikes taking place all around it and some of which had 

hit the hospital roof. 

__________________ 

 156 Vice News (6 September 2015) “Saudi-led Airstrikes Reportedly Hit a Wake and a Children’s 

Hospital in Yemen” at, https://news.vice.com/article/saudi-led-airstrikes-reportedly-hit-a-wake-

and-a-childrens-hospital-in-yemen?utm_source=vicenewstwitter [last accessed on 27 October 

2015]. 

https://news.vice.com/article/saudi-led-airstrikes-reportedly-hit-a-wake-and-a-childrens-hospital-in-yemen?utm_source=vicenewstwitter
https://news.vice.com/article/saudi-led-airstrikes-reportedly-hit-a-wake-and-a-childrens-hospital-in-yemen?utm_source=vicenewstwitter
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Earlier in the conflict, during May 2015, the Coalition undertook airstrikes hitting the  

Al Qafla Hospital. 

 

STATEMENT 

Statement attributable to the Spokesman for the Secretary-General on Yemen 

New York, 27 October 2015 

The Secretary-General condemns the airstrikes by the Saudi-led Coalition that hit the Hayadeen Med-

ical Hospital, run by Médecins Sans Frontières with support from UNICEF and the World Health 

Organization in Sa’dah governorate. The strikes reportedly resulted in injuries to several people and 

the complete destruction of the facility. 

The Secretary-General notes that hospitals and medical personnel are explicitly protected under in-

ternational humanitarian law. He further reminds all parties of the utmost necessity to respect their 

obligations under international human rights law and international humanitarian law to prevent at-

tacks against civilians and civilian objects. The Secretary-General calls for a prompt, effective and 

impartial investigation in order to ensure accountability. 

The Secretary-General calls on all parties to the conflict in Yemen to immediately cease all operations, 

including airstrikes.157 

  

__________________ 

 157 Statement attributable to the Spokesman for the Secretary-General on Yemen, (New York, 

27 October 2015), at, http://www.un.org/sg/statements/index.asp?nid=9187 [last accessed on 27 

October 2015]. 

http://www.un.org/sg/statements/index.asp?nid=9187
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Annex 63:  STRICTLY CONFIDENTIAL 

  

__________________ 

  The annex has not been reproduced in the present document because it is strictly confidential.   
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Map 1: Methodology and analysis 

1. Methodology 

In order to corroborate evidences collected from reports and testimonies, the Panel who was 

not able to travel to Yemen chose to use satellites imagery provided by commercial companies 

contracted by Geospatial Information Section (GIS) of the UN Department of Field Support (DFS). 

The Panel drafted the requirements in order to allow GIS to purchase the service needed to 

allow: 

- Assessment of damage related to the conflict in population centers; 

- Assessment damage to civilian objects; 

- Assessment military buildup in areas controlled by Houthi-Saleh forces; 

- Assessment looting of military compounds and diversion of arms Houthi-Saleh forces; 

- Assessment of infrastructures  potentially used for smuggling activities. 

The Panel opted for an analysis of satellite imagery and comparison of the situation on the 

ground before and after issuance of resolution 2140 and 2216 mandating the sanctions and the arms 

embargo. The general aim was to identify general trends of destruction and military buildup in 

order to identify potential actors behind violation of the sanction regime. 

The Panel intended to compare images at the following three time intervals: 

- Pre Ansarallah: just before 26 February 2014, date of issuance of resolution 2140; 

- Pre coalition campaign/arms embargo: Just before 26 March 2015 start of the campaign 

and 14 April 2015 issuance of resolution 2216; 

- Pre drafting of the report coalition airstrikes October 2015 (Drafting of the report mid No-

vember 2015) 

The geographical points of interests desired by the Panel comprised: Aden, Ad Dali, Al 

Hudeyda, Al Mukalla, Amran, Midi Port, Harad, Mocha Port, Sa’dah, Sana’a, Ta’izz, Ma’rib, Bab 

Al mandab, Border Oman.  
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2. Parameters for analysis 

However due to lack of availability of archives images for desired periods, the Panel 

had to review its requirements and opt for comparing images between the most current image 

and the most recent before the conflict. At the submission of this report, the Panel was able to get 

images for Harad, Midi, Sa’dah and Sana’a only. Images for Ta’izz and Mokha have been pur-

chased during the last days before submitting the report and were not processed in time to be 

included in this report. They will be provided to the committee as an additional annex. 

1. The Panel made its analysis based on the fact that: 

2. Most of the building destroyed in Sana’a is a result of airstrikes by coalition 

forces. Sana’a has not seen any internal fighting using heavy weapons by ground 

forces although few buildings might have been destroyed as result of terrorist at-

tacks or blown up by Houthis; 

3. Most of building destroyed in Harrad, in Midi and Sa’dah have been as a result of 

coalition’s airstrikes and shelling since these cities are within ranges of ground 

artillery using 155 mm shells; 

4. The coalition has generally used 500 to 2000 pounds bombs or air to surface 

guided missiles of type similar to US made MK 82, MK 84 as well as BLU 109 

(see photo below). MK 82, the smallest bomb has a blast and fragmentation radius 

of 1000 meters at a minimum.  

5. Individuals within 1000 metters of destroyed buildings suffer most likely from 

severe wounds by blast and fragmentations effects. Individuals within closer ra-

dius suffer from burns, blast and fragmentations effects. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

6. Unexploded BLU 109, probably as a result of fuse’s failure to arm, found in 

Yemen and shared with the panel by activists. BLU-109 is a 2000 pounds hard-

ened penetration bomb called "bunker busters". It is not part of the Yemeni arse-

nal and is used in the region by Saudi Arabia and United Arab Emirates and most 

likely supplied by Saudi Arabia to other coalition members.  
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7. 3. Findings   

Based on analysis of satellite images, the Panel noted that within less than six months 

of bombings out of nine months at the submission of this report, more than 750 buildings may 

have been destroyed as a result of airstrikes within population centers.  

Sa’dah has suffered the most with 226 destroyed buildings identified on  

22 May 2015, in less than three months of coalition campaign. Harradh and Midi port which 

are small in size and without military structures visible have also been highly affected by 

bombing especially in congested areas.  

In Sana’a and Sana’a airport, most of the bombings seem to have targeted security 

forces structures which are scattered throughout these localities. However, most of the bombs 

impacts are within less than 1000 meters of civilian centers and hence civilians have most 

likely suffered from blast and fragmentation effects. 

The Panel has grounds to believe that the coalition has deliberately targeted civilian 

centers in Harad and Sa’dah and has not taken precautionary measures while targeting secu-

rity forces inside population centers in Sana’a. 

 

Summary 

Location Affected or destroyed 

buildings, constructions 

or objects (estimated) 

Analyzed satellite imagery   

Harad 12 buildings or construc-

tions; 

89 buildings or 

constructions 

(unverified); 

Before impact: WV1 acquisition date 2013-

12-22 time 07:34:45 ;  

After impact: GE1 acquisition date 2015-

08-31 time 07:46:29  

Port Midi 38 buildings or 

constructions; 

Before impact: WV3 acquisition date 2014-

11-17 time 07:39:39;  

After impact: WV1 acquisition date 2015-

07-24 time 09:15:50  

Sa’dah 226 buildings or 

constructions;  

Before impact: WV3 acquisition date 2015-

01-06 time 07:30:58; 

After impact:  WV1 acquisition date 2015-

05-22 time 08:57:33  

Sana’a 390 buildings or construc-

tions;  

38 buildings or construc-

tions (prior to impact);  

11 Craters 

 

Before impact: Pléiades acquisition date 

2015-03-14 time 07:23:57;  

After impact: Pléiades acquisition date 

2015-09-23 time 07:39:53  
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Location Affected or destroyed 

buildings, constructions 

or objects (estimated) 

Analyzed satellite imagery   

Sana’a 

airport 

52 buildings or construc-

tions; 

29 airplane debris;  

27 craters 

Before impact: Pléiades acquisition date 

2015-03-13 time 07:31:57; 

After impact:  Pléiades acquisition date 

2015-09-10 time 07:39:32  
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  Map 2: Harad 
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Harad, Index, Destructions (before and after) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Prepared by: Geospatial Information Section, ICTD, DFS, United Nations 

Imagery source: WV1 acquisition date 2013-12-22 time 07:34:45 (c) DigitalGlobe; GE1 ac-

quisition date 2015-08-31 time 07:46:29 (c) DigitalGlobe 
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Harad town – North, P3, destructions (after) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Note: Comparison/verification of destruction could not be performed due to lack of  

pre-event imagery. Observed destroyed buildings marked in blue and identified as 

UNVERIFIED. The observation was conducted based on presence of rubble around build-

ings with burnt color and partial destruction of building’s shape. 

Prepared by: Geospatial Information Section, ICTD, DFS, United Nations Imagery source: 

WV1 acquisition date 2013-12-22 time 07:34:45 (c) DigitalGlobe; GE1 acquisition date 

2015-08-31 time 07:46:29 (c) DigitalGlobe 
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Harad town – Centre, P4, destructions (after) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Note: Comparison/verification of destruction could not be performed due to lack of  

pre-event imagery. Observed destroyed buildings marked in blue and identified as 

UNVERIFIED. The observation was conducted based on presence of rubble around build-

ings with burnt color and partial destruction of building’s shape. 

Prepared by: Geospatial Information Section, ICTD, DFS, United Nations Imagery source: 

WV1 acquisition date 2013-12-22 time 07:34:45 (c) DigitalGlobe; GE1 acquisition date 

2015-08-31 time 07:46:29 (c) DigitalGlobe
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Harad town – West, P5, destructions (after)  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Prepared by: Geospatial Information Section, ICTD, DFS, United Nations 

Imagery source: WV1 acquisition date 2013-12-22 time 07:34:45 (c) DigitalGlobe; GE1 

acquisition date 2015-08-31 time 07:46:29 (c) DigitalGlobe 
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Harad town – South, P6, destructions (after)  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Note: Comparison/verification of destruction could not be performed due to lack of 

 pre-event imagery. Observed destroyed buildings marked in blue and identified as 

UNVERIFIED. The observation was conducted based on presence of rubble around build-

ings with burnt colour and partial destruction of building’s shape. 

Prepared by: Geospatial Information Section, ICTD, DFS, United Nations 

Imagery source: WV1 acquisition date 2013-12-22 time 07:34:45 (c) DigitalGlobe; GE1 

acquisition date 2015-08-31 time 07:46:29 (c) DigitalGlobe 
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Map 3: Port Midi 
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Port Midi, P2, destructions (after) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Prepared by: Geospatial Information Section, ICTD, DFS, United Nations 

Imagery source: WV3 acquisition date 2014-11-17 time 07:39:39 (c) DigitalGlobe; WV1 

acquisition date 2015-07-24 time 09:15:50 (c) DigitalGlobe 
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Port Midi, P3, destructions 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Prepared by: Geospatial Information Section, ICTD, DFS, United Nations 

Imagery source: WV3 acquisition date 2014-11-17 time 07:39:39 (c) DigitalGlobe;  

WV1 acquisition date 2015-07-24 time 09:15:50 (c) DigitalGlobe 
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  Map 4: Mocha  
 

NOTE: 

Prepared by: Geospatial Information Section, ICTD, DFS, United Nations 

Imagery source: Pléiades acquisition date 2015-03-29 time 07:57:54 (c) Airbus;Pléiades acquisition 

date 2015-10-04 time 07:55:27 (c) Airbus PAGE 1 

1. Satellite imagery covering exact extent of Panel’s Area Of Interest (AOI) within specified time 

frame were not available in the archive of Satellite Imagery Vendor. 

2. Panel selected Imagery collected on 29 March 2015 and 04 October 2015. See below image: Im-

age outlined in green was collected on 29 March 2015; Image outlined in red was collected on 04 

October 2015. 

3. The observation of destroyed or partially destroyed building or constructions on the northern part 

of Mocha was no possible. Post event imagery of northern Mocha is not available. 

4. The observation of destroyed buildings was conducted only for imagery overlapping area – 

southern Mocha. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Prepared by: Geospatial Information Section, ICTD, DFS, United Nations 

Imagery source: Pléiades acquisition date 2015-03-29 time 07:57:54 (c) Airbus; Pléiades acquisi-

tion date 2015-10-04 time 07:55:27 (c) Airbus 
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Mocha, P2, destructions, Index 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

Prepared by: Geospatial Information Section, ICTD, DFS, United Nations 

Imagery source: Pléiades acquisition date 2015-03-29 time 07:57:54 (c) Airbus; Pléiades ac-

quisition date 2015-10-04 time 07:55:27 (c) Airbus 
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Mocha, P3, destructions, Index 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Prepared by: Geospatial Information Section, ICTD, DFS, United Nations 

Imagery source: Pléiades acquisition date 2015-03-29 time 07:57:54 (c) Airbus; Pléiades acqui-

sition date 2015-10-04 time 07:55:27 (c) Airbus 
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Mocha, P4, destructions, Index 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Prepared by: Geospatial Information Section, ICTD, DFS, United Nations 

Imagery source: Pléiades acquisition date 2015-03-29 time 07:57:54 (c) Airbus; Pléiades acquisi-

tion date 2015-10-04 time 07:55:27 (c) Airbus 
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Mocha, P5, destructions, Index 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Prepared by: Geospatial Information Section, ICTD, DFS, United Nations 

Imagery source: Pléiades acquisition date 2015-03-29 time 07:57:54 (c) Airbus; Pléiades acquisition 

date 2015-10-04 time 07:55:27 (c) Airbus 
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Mocha, P6, destructions, Index 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Prepared by: Geospatial Information Section, ICTD, DFS, United Nations 

Imagery source: Pléiades acquisition date 2015-03-29 time 07:57:54 (c) Airbus; Pléiades acquisition 
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  Map 5: Sa’dah 
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Sa’dah, P2, destructions (after) 
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Sa’dah, P3, destructions (after) 
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Sa’dah Airport, P5, destructions (after) 
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Sa’dah, P6, destructions (after) 
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  Map 6: Sana’a 
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Sana’a, P2, destructions (after) 
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Sana’a, P3, destructions 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Prepared by: Geospatial Information Section, ICTD, DFS, United Nations 

Imagery source: Pléiades acquisition date 2015-03-14 time 07:23:57 (c) Airbus; Pléiades acqui-
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Sana’a, P4, destructions 
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Sana’a, P5, destructions 
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Sana’a, P6, destructions 
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Sana’a, P6, destructions 
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Sana’a, P9, destructions 
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Sana’a, P11, destructions 
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Sana’a, P13, destructions 
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Sana’a, P15, destructions 
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Sana’a, P16, destructions 
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Sana’a, P17, destructions 
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Sana’a, P18, destructions 
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Sana’a, P19, destructions 
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Sana’a, P20, destructions 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Prepared by: Geospatial Information Section, ICTD, DFS, United Nations 

Imagery source: Pléiades acquisition date 2015-03-14 time 07:23:57 (c) Airbus; Pléiades acqui-

sition date 2015-09-23 time 07:39:53 (c) Airbus 

 

  



 
S/2018/192 

 

18-04248 253/271 

 

  Map 7: Sana’a airport 
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Sana’a airport, P2, destructions 
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Sana’a airport, P3, destructions 
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Sana’a airport, P4, destructions 
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Sana’a airport, P5, destructions 
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Sana’a airport, P6, destructions 
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  Map 8: Ta’izz 
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Imagery source: Pléiades acquisition date 2015-04-02 time 07:28:40 (c) Airbus;World View 1 

acquisition date 2015-07-16 time 09:07:58 (c) Digital Globe 
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Ta’izz, P2, destructions 
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acquisition date 2015-07-16 time 09:07:58 (c) Digital Globe 
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Ta’izz, P3, destructions 
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acquisition date 2015-07-16 time 09:07:58 (c) Digital Globe 
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Ta’izz, P4, destructions 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Prepared by: Geospatial Information Section, ICTD, DFS, United Nations 

Imagery source: Pléiades acquisition date 2015-04-02 time 07:28:40 (c) Airbus;World View 1 

acquisition date 2015-07-16 time 09:07:58 (c) Digital Globe 
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Ta’izz, P5, destructions 
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Ta’izz, P6, destructions 
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Ta’izz, P7, destructions 
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Ta’izz, P8, destructions 
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Ta’izz, Possible check points, situation on markets and gas stations, Index 
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Ta’izz, Possible check points, situation on markets and gas stations, P2 
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Ta’izz, Possible check points, situation on markets and gas stations, P3 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Prepared by: Geospatial Information Section, ICTD, DFS, United Nations 

Imagery source: Pléiades acquisition date 2015-04-02 time 07:28:40 (c) Airbus;World View 1 

acquisition date 2015-07-16 time 09:07:58 (c) Digital Globe 



S/2018/192 
 

 

270/271 18-04248 

 

Ta’izz, Possible check points, situation on markets and gas stations, P4 
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Ta’izz, Possible check points, situation on markets and gas stations, P5 
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